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VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36575]
23 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning, het besluit
van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne,
het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid en het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, artikel 3, tweede lid, vervangen bij het
decreet van 23 december 2010, en artikel 20, vervangen bij het decreet van 22 december 1993, en gewijzigd bij de
decreten van 21 oktober 1997, 11 mei 1999, 6 februari 2004, 12 december 2008, 23 december 2010 en 25 mei 2012;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 16.1.2, ingevoegd
bij het decreet van 21 december 2007 en gewijzigd bij de decreten van 30 april 2009 en 22 november 2013, artikel 16.4.27,
derde lid, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, en artikel 10.3.4, § 6, gewijzigd bij het decreet van
12 december 2008;

Gelet op het decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, artikel 138, § 1;
Gelet op het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en

afvalstoffen, artikel 5, 6, § 2, artikel 9, § 1, artikel 13, § 1 en § 2, artikel 13/1, ingevoegd bij het decreet van
28 februari 2014, artikel 20, 21, 22, 26, tweede lid, artikel 32, 39 en 40;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende de milieuvergunning;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet
van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen;

Gelet op de notificatieprocedure ingediend overeenkomstig Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op het gebied van normen en technische voorschriften en
regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 november 2013;
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 24 januari 2014;
Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 20 februari 2014;
Gelet op advies 55.940/1 van de Raad van State, gegeven op 12 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de volgende richtlijnen:

1° richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA);

2° richtlijn 2013/56/EU van het Europees Parlement en de Raad van 20 november 2013 tot wijziging van
Richtlijn 2006/66/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende batterijen en accu’s, alsook afgedankte
batterijen en accu’s, wat het op de markt brengen van cadmiumhoudende draagbare batterijen en accu’s voor gebruik
in draadloos elektrisch gereedschap en van knoopcellen met een laag kwikgehalte betreft, en houdende intrekking van
Beschikking 2009/603/EG van de Commissie.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991
houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning

Art. 2. In bijlage 1, rubriek 2, bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling
van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 september 2008 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 november 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zin “Kringloopcentra, e.d., met name inrichtingen waar tweedehands huishoudelijke goederen en hiermee
vergelijkbare bedrijfsgoederen die in aanmerking komen voor producthergebruik (zoals kleding, boeken, meubelen,
huisraad, speelgoed, elektrische en elektronische apparatuur) worden opgeslagen, gesorteerd, gereinigd en/of
hersteld, zijn geen inrichtingen voor de verwerking van afvalstoffen.” wordt vervangen door de zin “Hergebruikcentra
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voor EEA waar uitsluitend afgedankte EEA die een visuele voorselectie op herbruikbaarheid hebben ondergaan,
worden opgeslagen, gesorteerd, getest en, als dat nodig is, worden gereinigd en/of hersteld, zijn geen inrichtingen voor
de verwerking van afvalstoffen.”;

2° in het laatste tekstblok wordt de zinsnede “artikel 1.2.1, § 2, 94°” vervangen door de zinsnede “artikel 1.2.1,
§ 3/1, 6°”;

3° in het laatste tekstblok wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° de inzamelactie werd goedgekeurd door de OVAM of georganiseerd door het beheersorganisme ter uitvoering
van een milieubeleidsovereenkomst of van een producent die beschikt over een goedgekeurd individueel
afvalpreventie- en afvalbeheerplan als vermeld in artikel 5.2.5.5 van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen
en afvalstoffen;”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995
houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

Art. 3. In artikel 5.2.2.5.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en
sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 januari 1999,
5 december 2003, 14 juli 2004 en 13 februari 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 8 wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° a) uit gescheiden ingezamelde AEEA moeten ten minstens de volgende stoffen, mengsels en onderdelen
worden afgezonderd:

1) condensatoren:

aa) PCB/PCT-houdende condensatoren en andere PCB-bevattende componenten;

ab) elektrolytische condensatoren die tot bezorgdheid aanleiding gevende stoffen bevatten (hoogte > 25 mm,
diameter > 25 mm, of met een naar verhouding vergelijkbaar volume);

2) onderdelen die kwik bevatten;

3) alle batterijen en accumulatoren;

4) printplaten:

aa) printplaten van mobiele telefoons;

ab) printplaten van andere apparaten als de oppervlakte van de printplaat meer dan 10 cm_ bedraagt;

5) alle tonercassettes en inkthoudende recipiënten (al of niet leeg, droge, pasteuze of vloeibare inkt) en inktlinten;

6) kunststoffen die gebromeerde brandvertragers bevatten;

7) asbesthoudende onderdelen;

8) beeldschermen:

aa) beeldbuizen: kathodestraalbuizen;

ab) lcd-schermen (in voorkomend geval met toebehoren) met een oppervlak van meer dan 100 cm_ en schermen
met een achtergrondverlichting met behulp van gasontladingslampen;

9) chloorfluorkoolwaterstoffen (CFK’s en HCFK’s) of fluorkoolwaterstoffen (HFK’s), koolwaterstoffen (HC’s);

10) gasontladingslampen;

11) uitwendige elektrische kabels;

12) onderdelen die vuurvaste keramische vezels bevatten;

13) alle onderdelen die radioactieve stoffen bevatten;

14) alle vloeistoffen;

b) de volgende onderdelen worden als volgt behandeld:

1) beeldbuizen: de fluorescerende laag wordt verwijderd;

2) gasontladingslampen: het kwik wordt verwijderd;

3) fotovoltaïsche zonnepanelen: selectief ingezamelde, afgedankte fotovoltaïsche zonnepanelen worden ontman-
teld op een milieuverantwoorde wijze die ervoor zorgt dat minstens de volgende onderdelen en materialen selectief
worden gedemonteerd:

aa) het (aluminium)-kader, voor zover dat van toepassing is;

ab) het glas;

ac) de kunststof;

ad) de non-ferro metalen, inclusief het verdeelkastje.”;

2° paragraaf 9 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 9. De gassen uit apparatuur die de ozonlaag aantasten of een aardopwarmingspotentieel hebben van meer dan
15 GWP, zoals in isolatieschuim en koelcircuits, worden adequaat verwijderd en behandeld. Gassen die de ozonlaag
aantasten, worden behandeld overeenkomstig verordening (EG) nr. 1005/2009 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 september 2009 betreffende de ozonlaag afbrekende stoffen.

Het isolatiemateriaal dat ozonafbrekende stoffen of gefluoreerde broeikasgassen bevat, wordt met een gesloten
ontgassingssysteem ontdaan van die stoffen in een daarvoor vergunde inrichting.”;

3° er wordt een paragraaf 9bis ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 9bis. De selectieve behandeling, vermeld in paragraaf 8 en 9, van materialen en onderdelen van afgedankte EEA
wordt, rekening houdend met milieuoverwegingen en de wenselijkheid van voorbereiding voor hergebruik en
recyclage, zo toegepast dat het op milieuverantwoorde wijze voorbereiden voor hergebruik en recycleren van
onderdelen van complete apparaten niet bemoeilijkt wordt.”.
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Art. 4. In artikel 5.2.4.1.8, § 5, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 mei 2006, wordt punt 2° opgeheven.

Art. 5. In artikel 5.2.4.1.9, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 mei 2006, wordt punt 2° opgeheven.

Art. 6. In artikel 5.2.4.1.10, § 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 mei 2006, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° In afwijking van punt 1° kunnen in de milieuvergunning specifieke grenswaarden voor de uitloging van
monolitisch afval worden vastgesteld. Die grenswaarden worden bepaald met behulp van de diffusietest.″.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering
van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming

Art. 7. Artikel 162 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 162. Met behoud van de toepassing van de voorwaarden van artikel 161 kan uitgegraven bodem alleen als
bodem worden gebruikt onder de drie volgende voorwaarden:

1° het gehalte aan stenen die niet van nature aanwezig zijn, bedraagt maximaal vijf massaprocent;

2° de afmeting van de stenen die niet van nature aanwezig zijn, is niet groter dan vijftig millimeter. Voor de
opvulling van een groeve, graverij, uitgraving of andere put, vergund volgens rubriek 60 van bijlage 1 van Vlarem I,
kunnen, behalve voor de bovenste laag van 150 cm, de stenen die niet van nature aanwezig zijn, een afmeting van
maximaal tweehonderd millimeter hebben, op voorwaarde dat het gehalte aan die grotere stenen maximaal één
massaprocent bedraagt;

3° het gehalte aan andere bodemvreemde materialen bedraagt maximaal één massa- en volumeprocent.”.

Art. 8. Artikel 168 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 februari 2009,
17 februari 2012 en 4 mei 2012, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 168. § 1. Uitgegraven bodem die concentraties van stoffen bevat die lager zijn dan of gelijk zijn aan de
waarden, vermeld in bijlage V, kan vrij worden gebruikt voor bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product.

§ 2. Uitgegraven bodem die concentraties van stoffen bevat die hoger zijn dan de waarden, vermeld in bijlage V,
kan worden gebruikt voor bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product, op voorwaarde dat de concentraties
van stoffen in de uitgegraven bodem lager zijn dan of gelijk zijn aan de waarden, vermeld in bijlage VI.

Als de uitgegraven bodem concentraties van stoffen bevat die hoger zijn dan de waarden, vermeld in bijlage VI,
wordt de uitgegraven bodem gereinigd door gebruik te maken van de beste beschikbare technieken die geen overmatig
hoge kosten meebrengen. Als de uitgegraven bodem niet reinigbaar is door gebruik te maken van de beste beschikbare
technieken die geen overmatig hoge kosten meebrengen, wordt de uitgegraven bodem verwerkt overeenkomstig de
bepalingen van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen.

Als de uitgegraven bodem concentraties van een zwaar metaal of een metalloïde bevat die hoger zijn dan de
waarde, vermeld in bijlage V, kan de uitgegraven bodem alleen worden gebruikt voor bouwkundig bodemgebruik of
in een vormvast product onder de aanvullende voorwaarde dat de uitloogbaarheidswaarde van dat zware metaal of
dat metalloïde in de uitgegraven bodem lager is dan of gelijk is aan de uitloogbaarheidswaarde, vermeld in bijlage VII.

§ 3. Uitgegraven bodem waarvan men weet of redelijkerwijs kan aannemen dat die verontreinigende stoffen bevat
die niet vermeld zijn in bijlage V, kan worden gebruikt voor bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product
onder de volgende twee voorwaarden:

1° het gebruik van de uitgegraven bodem kan geen bijkomende verontreiniging van het grondwater veroorzaken;

2° de mogelijke blootstelling aan de verontreinigende stoffen levert geen bijkomend risico op.

Als de uitgegraven bodem voor bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product niet voldoet aan de
voorwaarden, vermeld in het eerste lid, wordt de uitgegraven bodem gereinigd door gebruik te maken van de beste
beschikbare technieken die geen overmatig hoge kosten meebrengen. Als de uitgegraven bodem niet reinigbaar is door
gebruik te maken van de beste beschikbare technieken die geen overmatig hoge kosten meebrengen, wordt de
uitgegraven bodem verwerkt overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 23 december 2011 betreffende het
duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen.

§ 4. Aan de hand van een conform verklaard technisch verslag wordt nagegaan of aan de voorwaarden, vermeld
in paragraaf 1 tot en met paragraaf 3, is voldaan.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012
tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

Art. 9. In artikel 1.1.1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen wordt punt 7° vervangen
door wat volgt:

“7° richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur, (AEEA);”.

Art. 10. In artikel 1.2.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt een punt 6°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“6°/1 bedrijfsrestafval: de fractie van bedrijfsafvalstoffen die niet selectief wordt aangeboden of ingezameld;”;

2° in paragraaf 2 wordt punt 23° vervangen door wat volgt:

“23° elektrische en elektronische apparatuur, afgekort EEA: apparaten die om naar behoren te werken, afhankelijk
zijn van elektrische stromen of elektromagnetische velden en apparaten voor het opwekken, overbrengen en meten van
die stromen en velden, die bedoeld zijn voor gebruik met een spanning van maximaal 1000 volt bij wisselstroom en
1500 volt bij gelijkstroom en die onderworpen zijn aan de aanvaardingsplicht, vermeld in artikel 3.4.4.1;”;

3° in paragraaf 2 wordt punt 25° vervangen door wat volgt:
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“25° financieringsovereenkomst: een lenings-, lease-, huur- of afbetalingsovereenkomst of een regeling met
betrekking tot enig product, ongeacht of volgens die overeenkomst of regeling, dan wel volgens een aanvullende
overeenkomst of regeling, eigendomsoverdracht van het product zal of kan plaatsvinden;”;

4° in paragraaf 2 wordt punt 68° vervangen door wat volgt:

“68° producent: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die ongeacht de gebruikte verkooptechniek, met
inbegrip van verkoop op afstand overeenkomstig de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken en
consumentenbescherming:

a) is gevestigd op het grondgebied en een product vervaardigt onder zijn eigen naam of merk, of laat een product
ontwerpen of vervaardigen dat hij onder zijn naam of merk op het grondgebied verhandelt of bestemt voor eigen
gebruik;

b) is gevestigd op het grondgebied en een product op het grondgebied wederverkoopt of bestemt voor eigen
gebruik dat door andere leveranciers is geproduceerd onder zijn eigen naam of merk . Daarbij wordt de wederverkoper
niet als producent van het product aangemerkt als het merkteken van de producent, vermeld in punt a), op het product
zichtbaar is;

c) is gevestigd op het grondgebied en brengt beroepsmatig voor het eerst op het grondgebied een product op de
markt, al dan niet voor eigen gebruik;

d) is gevestigd buiten het grondgebied en een product via verkoop op afstand rechtstreeks aan particuliere
huishoudens op het grondgebied verkoopt.

Diegene die uitsluitend voorziet in financiering op grond van of in het kader van een financieringsovereenkomst,
en die de voor- en nadelen verbonden aan de eigendom niet draagt, wordt niet als producent van het product
aangemerkt, tenzij hij ook optreedt als producent als vermeld in punt a) tot en met d);”

5° in paragraaf 2 wordt een punt 77°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“77°/1 sorteerinrichting voor bouw- en sloopafval: een vergunde inrichting voor het uitsorteren van bouw- en
sloopafval via een aparte installatie. De sortering is een aparte activiteit en vindt plaats voor het eventuele
breekproces;”;

6° in paragraaf 2 wordt punt 79° vervangen door wat volgt:

“79° sorteerzeefzand: het zand dat ontstaat bij het zeven van puin bij een vergunde sorteerinrichting voor bouw-
en sloopafval;”;

7° in paragraaf 2 wordt een punt 79°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“79°/1 thuisverzorging: de geneeskundige of diergeneeskundige behandelingen in het huis van de belangheb-
bende, verstrekt door de beoefenaar van een geneeskundig beroep, al dan niet in georganiseerd verband;”;

8° aan paragraaf 2 wordt een punt 95° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“95° bouw- en sloopmateriaal: materiaal afkomstig van bouw-, infrastructuur-, sloop-, ontmantelings- of
renovatiewerken.”;

9° er wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3/1. Voor de toepassing van onderafdeling 3.4.4 van hoofdstuk 3 en onderafdeling 5.2.5 van hoofdstuk 5 wordt
verstaan onder:

1° actief implanteerbaar medisch hulpmiddel: een actief implanteerbaar medisch hulpmiddel als vermeld in het
koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implanteerbare medische hulpmiddelen, dat EEA is;

2° afzondering: de manuele, mechanische, chemische of metallurgische behandeling die ervoor zorgt dat
gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen tijdens het verwerkingsproces in een identificeerbare stroom of als
identificeerbaar deel van een stroom zijn afgescheiden. Stoffen, mengsels of onderdelen zijn identificeerbaar als zij
kunnen worden gemonitord om te verifiëren dat zij worden verwerkt op een wijze die veilig is voor het milieu;

3° distributeur van EEA: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die deel uitmaakt van de toeleveringsketen en
EEA op de markt brengt. Een distributeur van EEA kan tezelfdertijd een producent van EEA als vermeld in 16° zijn;

4° gebruikte EEA: EEA dat al is gebruikt, maar dat niet noodzakelijk een afvalstof is;

5° grote, niet-verplaatsbare industriële werktuigen: een groot geheel van machines, apparatuur en/of onderdelen
die samenwerken voor een bepaalde toepassing, op een vaste plaats door vakmensen worden geïnstalleerd of
afgebroken, en door vakmensen worden gebruikt en onderhouden in een industriële productieomgeving of een
centrum voor onderzoek en ontwikkeling;

6° grote, vaste installatie: een grootschalig samenstel van diverse typen apparaten en eventueel andere
hulpmiddelen die cumulatief voldoen aan de volgende voorwaarden:

a) ze wordt door vakmensen gemonteerd, geïnstalleerd en afgebroken;

b) ze is bestemd voor permanent gebruik als onderdeel van een gebouw of een structuur op een vooraf bepaalde
en speciaal daarvoor bestemde plaats;

c) ze kan uitsluitend door dezelfde speciaal ontworpen apparatuur vervangen worden;

7° heel kleine afgedankte EEA: afgedankte EEA met buitenafmetingen van ten hoogste 25 cm;

8° hergebruikcentrum voor EEA: een rechtspersoon of natuurlijke persoon die beroepsmatig afgedankte EEA
opslaat, sorteert en scheidt in potentieel herbruikbare afgedankte EEA en niet-herbruikbare afgedankte EEA, en die
potentieel herbruikbare afgedankte EEA voorbereidt voor hergebruik;

9° huishoudelijke afgedankte EEA: afgedankte EEA die afkomstig is van particuliere huishoudens en afgedankte
EEA die afkomstig is van commerciële, industriële, institutionele en andere bronnen en die volgens de aard en
hoeveelheid met die van particuliere huishoudens vergelijkbaar is. Afval van EEA die waarschijnlijk zowel door
particuliere huishoudens als door andere gebruikers dan particuliere huishoudens wordt gebruikt, wordt in elk geval
als huishoudelijk afgedankte EEA beschouwd;

10° in de handel brengen van EEA: het voor het eerst beroepsmatig op de markt brengen van een product op het
grondgebied;

11° medisch hulpmiddel: een medisch hulpmiddel of hulpstuk als vermeld in het koninklijk besluit van
18 maart 1999 betreffende medische hulpmiddelen, dat EEA is;
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12° medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek: een hulpmiddel of hulpstuk voor in-vitrodiagnostiek als
vermeld in het koninklijk besluit van 14 november 2001 betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek,
dat EEA is;

13° niet voor de weg bestemde mobiele machine: een machine met een interne krachtbron, waarvan de werking
ofwel mobiliteit vereist, ofwel permanente of semipermanente beweging tussen een reeks vaste werklocaties tijdens het
werk;

14° op de markt brengen van EEA: het in het kader van een commerciële activiteit, al dan niet tegen betaling,
verstrekken van een product met het oog op distributie, consumptie of gebruik;

15° percentage van nuttige toepassing en voorbereiding voor hergebruik en recyclage: dat cijfer wordt berekend
voor elke categorie overeenkomstig artikel 3.4.4.2 door het gewicht van de afgedankte EEA dat de inrichting voor
nuttige toepassing of voorbereiding voor hergebruik en recyclage binnenkomt, na passende verwerking overeenkom-
stig artikel 5.2.5.3, te delen door het gewicht van alle gescheiden ingezamelde AEEA voor elke categorie, uitgedrukt als
percentage;

16° producent van EEA: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die ongeacht de gebruikte verkooptechniek, met
inbegrip van verkoop op afstand overeenkomstig de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken en
consumentenbescherming:

a) is gevestigd op het grondgebied en een product vervaardigt onder zijn eigen naam of merk, of laat een product
ontwerpen of vervaardigen dat hij onder zijn naam of merk op het grondgebied verhandelt;

b) is gevestigd op het grondgebied en een product wederverkoopt dat door andere leveranciers is geproduceerd
onder zijn eigen naam of merk. Daarbij wordt de wederverkoper niet als producent van het product aangemerkt als het
merkteken van de producent, vermeld in punt a), op het product zichtbaar is;

c) is gevestigd op het grondgebied en brengt beroepsmatig een product op de markt;

d) is gevestigd buiten het grondgebied en een product via verkoop op afstand rechtstreeks aan particuliere
huishoudens of aan andere gebruikers dan particuliere huishoudens op het grondgebied verkoopt.

Diegene die uitsluitend voorziet in financiering op grond van of in het kader van een financieringsovereenkomst,
en die de voor- en nadelen verbonden aan de eigendom niet draagt, wordt niet als producent van het product
aangemerkt, tenzij hij ook optreedt als producent als vermeld in punt a) tot en met d);

17° professionele afgedankte EEA: alle afgedankte EEA die niet als huishoudelijk afgedankte EEA aangemerkt
kunnen worden.”.

Art. 11. In artikel 2.2.2 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Als een materiaal niet voldoet aan de specifieke criteria vastgesteld in afdeling 2.3 kan ze slechts toegelaten
worden, mits er vanuit milieuoogpunt valabele argumenten zijn en hiervoor een grondstofverklaring wordt bekomen.”.

Art. 12. In artikel 2.2.3 van hetzelfde besluit wordt het derde lid opgeheven.

Art. 13. In artikel 2.2.6 van hetzelfde besluit wordt voor het eerste lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Een grondstofverklaring wordt alleen afgeleverd voor een specifiek materiaal dat wordt geproduceerd door een
specifieke producent of dat voortkomt uit een specifiek productieproces, en waarvoor een specifieke toepassing wordt
beoogd.”.

Art. 14. In artikel 2.2.8, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013, wordt de zinsnede “en onderafdeling 2.3” opgeheven.

Art. 15. In artikel 2.3.1.1 van hetzelfde besluit wordt het derde lid opgeheven.

Art. 16. Artikel 2.3.1.3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2.3.1.3. § 1. Gft-compost, groencompost en het eindmateriaal van de biologische behandeling van
organisch-biologische afvalstoffen moeten geproduceerd worden in een vergunde inrichting voor de biologische
verwerking van organisch-biologische afvalstoffen die beschikt over een keuringsattest.

§ 2. De biologische verwerking van organisch-biologische afvalstoffen is onderworpen aan het kwaliteitsgaran-
tiesysteem Meststoffen-Bodemverbeterende Middelen. Het kwaliteitsgarantiesysteem heeft tot doel te garanderen dat
afvalstoffen worden omgezet in kwalitatief hoogwaardige eindmaterialen voor nuttige toepassing. Het kwaliteitsga-
rantiesysteem wordt beheerd door de OVAM. Het kwaliteitsgarantiesysteem wordt goedgekeurd bij ministerieel
besluit en wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

§ 3. De inrichtingen voor de biologische verwerking van organisch-biologische afvalstoffen met het oog op de
productie van bodemverbeterende middelen en/of meststoffen vergoeden de OVAM voor de ontwikkeling en het
beheer van het kwaliteitsgarantiesysteem. De minister kan bindende voorschriften vaststellen voor de berekening van
de vergoeding. Ze worden opgesteld in overleg met de betrokken partners.

§ 4. Het keuringsattest, vermeld in paragraaf 1, wordt afgeleverd door een certificeringsinstelling overeenkomstig
het kwaliteitsgarantiesysteem Meststoffen-Bodemverbeterende Middelen. Een certificeringsinstelling wordt erkend
door de minister, na advies van de OVAM. De procedure is opgenomen in het Algemeen Reglement van de
Certificering.

§ 5. De certificeringsinstellingen voeren de certificeringsactiviteiten op het terrein uit zoals beschreven in het
kwaliteitsgarantiesysteem Meststoffen-Bodemverbeterende Middelen. Hun taken zijn:

1° de uitvoering en opvolging van monsternemingen, analyses en audits conform het Algemeen Reglement van de
Certificering;

2° de aflevering, schorsing of intrekking van keuringsattesten conform het Algemeen Reglement van de
Certificering;

3° de rapportering aan de OVAM, onder meer door:

a) een maandelijks overzicht van de afgeleverde, geschorste of ingetrokken keuringsattesten;

b) verslagen van audits en actieplannen die opgelegd zijn naar aanleiding van non-conformiteiten bij vergunde
inrichtingen voor het verwerken van organisch-biologische afvalstoffen, om hun keuringsattest te verkrijgen of te
behouden;
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c) jaarlijkse rapportering over de certificeringsactiviteiten.

§ 6. Het Algemeen Reglement van de Certificering wordt goedgekeurd bij ministerieel besluit en wordt bij
uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Het bestaat uit een organisatorisch deel waarin voorwaarden voor
de certificeringsinstellingen zijn opgenomen en uit een uitvoerend deel met voorwaarden voor de inrichtingen voor de
biologische verwerking van organisch-biologische afvalstoffen.

§ 7. De OVAM houdt als onafhankelijk toezichtsorgaan toezicht op het kwaliteitsgarantiesysteem Meststoffen-
Bodemverbeterende Middelen.

De OVAM zal onder meer de volgende taken uitvoeren:

1° toezicht houden op het Algemeen Reglement van de Certificering en op het kwaliteitsgarantiesysteem;

2° behandelen van de beroepen tegen beslissingen over de verlening, schorsing of intrekking van de
keuringsattesten.”.

Art. 17. In artikel 2.3.2.1 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 hoeven de materialen, vermeld in bijlage 2.2, afdeling 2, meer bepaald
asfaltgranulaat, gerecycleerde bitumineuze granulaten, brekerzeefzand van asfalt en brekerzand van asfalt, niet te
voldoen aan de parameter minerale olie.

Onder pak-houdend brekerzeefzand van asfalt en pak-houdend brekerzand van asfalt wordt verstaan dat de norm
voor een van de polycyclische aromatische koolwaterstoffen, vermeld in bijlage 2.3.2.A, wordt overschreden.

Voor de bepaling van het pak-gehalte in asfaltgranulaat is alleen de pak-spray-test van toepassing. Als bij gebruik
van de pak-spraytest een gele verkleuring wordt verkregen, is het asfaltgranulaat pak-houdend. In afwijking van
paragraaf 1 hoeft de voormelde pak-houdende grondstof niet te voldoen aan de parameters pak bij gebruik
overeenkomstig artikel 5.3.3.4. Als bij gebruik van de pak-spraytest geen gele verkleuring wordt verkregen, is het
asfaltgranulaat niet pak-houdend.”.

Art. 18. In artikel 2.3.2.2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Het eenheidsreglement voor gerecycleerde granulaten wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.”;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Het puin, dat aangeleverd wordt met een sloopattest, kan door de producent van gerecycleerde granulaten
verwerkt worden zonder te voldoen aan de uitgebreide procedure voor de keuring van gerecycleerde granulaten,
opgenomen in de bepalingen van de bijlage bij het ministerieel besluit van 25 juli 2011 houdende de goedkeuring van
het eenheidsreglement gerecycleerde granulaten.

Art. 19. In artikel 2.3.2.3 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 opgeheven.

Art. 20. In artikel 2.4.2.4, derde lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, vermeld in artikel 2.4.2.3, § 2”
opgeheven.

Art. 21. In artikel 3.1.1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt punt 9° opgeheven.

Art. 22. In artikel 3.2.1.1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. Tenzij anders is vermeld in de afdelingen 3.3 en 3.4, worden de huishoudelijke afvalstoffen ingezameld in
samenwerking met de gemeenten.

De producenten dragen in het geval, vermeld in het eerste lid, de nettokosten ten laste voor de inzameling en
scheiding van de afvalstoffen die onderworpen zijn aan de aanvaardingsplicht en die werden ingezameld via de
gemeentelijke inzamelkanalen. De vergoeding van de nettokosten wordt onderling afgesproken. Als geen akkoord
wordt bereikt, kan de minister, na advies van de OVAM, bindende voorschriften vaststellen voor de aanrekening van
die kosten. Die voorschriften bevatten onder meer een lijst van te vergoeden kosten. Ze worden opgesteld in overleg
met de betrokken partners.

Om recht te hebben op de vergoeding, vermeld in het tweede lid, moet de inzameling gratis zijn voor de
consument.”;

2° er wordt een paragraaf 4/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4/1. De producent waarvoor de aanvaardingsplicht geldt, kan bijkomende inzamelkanalen opzetten voor de
afvalstoffen waarop de aanvaardingsplicht van toepassing is. De producenten kunnen daarbij een beroep doen op
derden om bepaalde taken uit te voeren.

De inzamelkanalen, vermeld in het eerste lid, moeten voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° de afvalstoffen worden opgeslagen zonder schade of verontreiniging van mens, milieu of directe omgeving;

2° bij de opslag wordt gezorgd voor een georganiseerde regelmatige afvoer van de afvalstoffen;

3° de afvalstoffen worden ingezameld conform de wettelijke bepalingen;

4° het inzamelsysteem draagt bij tot een duurzaam materialenbeheer;

5° een zekere continuïteit van de inzameling wordt gegarandeerd.

De inzamelkanalen, vermeld in het eerste lid, worden goedgekeurd door de OVAM. Een schriftelijke beschrijving
van het inzamelsysteem, de inzamelpunten, de deelnemende actoren en hun verantwoordelijkheden wordt aan de
OVAM voorgelegd. De OVAM heeft 30 dagen de tijd om dergelijke inzamelkanalen al dan niet goed te keuren. Als de
OVAM om aanvullende informatie verzoekt, kan de termijn maximaal met één maand worden verlengd. Die termijn
gaat in vanaf de datum van de ontvangst van alle opgevraagde informatie.

De producent informeert de gemeenten en intercommunales:

1° over elke goedkeuring van een inzamelkanaal dat actief is op hun grondgebied;

2° jaarlijks over de hoeveelheid afvalstoffen die de inzamelkanalen hebben ingezameld en de wijze van
verwerking.”;
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3° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 5. Iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon is verantwoordelijk voor de financiering van de verplichtingen
die de aanvaardingsplicht voor hem meebrengt. De financiering kan worden georganiseerd via een collectieve of
individuele regeling.”.

Art. 23. In artikel 3.2.1.2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 2° wordt de zinsnede “in het decreet van 15 juni 1994 betreffende de milieubeleidsovereenkom-
sten” vervangen door de zinsnede “in titel VI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid”;

2° in paragraaf 2, eerste lid wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° maatregelen voor de vergoeding van de gemeentelijke inzamelkanalen;”.

Art. 24. In artikel 3.2.1.3, § 1, tweede lid, 2°, van hetzelfde besluit wordt tussen de woorden “of -makelaars” en
de woorden “en verwerkers” de zinsnede “, hergebruikcentra” ingevoegd.

Art. 25. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012,
16 november 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 3.2.1.5 ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“Art. 3.2.1.5. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die gevestigd is buiten het grondgebied en die, via verkoop
op afstand, rechtstreeks verkoopt aan particuliere huishoudens op het grondgebied, wijst een op het grondgebied
gevestigde natuurlijke persoon of rechtspersoon aan als gevolmachtigde die verantwoordelijk is voor het nakomen van
de verplichtingen van de producent die uit dit besluit voortvloeien.

Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die gevestigd is buiten het grondgebied en die, ongeacht de
verkooptechniek, verkoopt aan andere personen dan particuliere huishoudens of andere gebruikers dan particuliere op
het grondgebied, kan een op het grondgebied gevestigde natuurlijke persoon of rechtspersoon aanduiden als
gevolmachtigde die verantwoordelijk is voor het nakomen van de verplichtingen van de producent die uit dit besluit
voortvloeien.

De op het grondgebied gevestigde gevolmachtigde is onderworpen aan dezelfde verplichtingen als de producent.

Een gevolmachtigde wordt aangewezen via een schriftelijke volmacht vooraleer er producten op de markt worden
gebracht. Bij de aanduiding van een gevolmachtigde en bij beëindiging van die volmacht wordt de OVAM onmiddellijk
door beide partijen schriftelijk op de hoogte gebracht en wordt er een nieuwe gevolmachtigde aangewezen.”.

Art. 26. In artikel 3.2.2.1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de milieubeleidsovereenkomst wordt gesloten overeenkomstig titel VI van het decreet van 5 april 1995
houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid. Elke betrokken overkoepelende representatieve organisatie van
ondernemingen tekent daarbij voor de engagementen die voortvloeien uit de wettelijke verplichtingen van haar
leden;”.

Art. 27. In artikel 3.2.3.1, eerste lid, 1°, a), van hetzelfde besluit wordt het woord “btw-nummer” vervangen door
het woord “ondernemingsnummer”.

Art. 28. In artikel 3.2.3.4, 1°, van hetzelfde besluit wordt het woord “btw-nummer” vervangen door het woord
“ondernemingsnummer”.

Art. 29. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 3.3.6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Artikel 3.3.6. Iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon, die via een collectief plan onderworpen is aan de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid, kan andere inzamelkanalen naast de gemeentelijke inzamelkanalen
opzetten voor huishoudelijke afvalstoffen waarop het collectief plan van toepassing is. De natuurlijke personen en
rechtspersonen kunnen daarbij een beroep doen op derden om bepaalde taken uit te voeren.

De inzamelkanalen, vermeld in het eerste lid, moeten voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° het inzamelsysteem kan alleen opgezet worden bij de eindverkopers van de huishoudelijke producten waarvan
de afvalstoffen het toepassingsgebied vormen van het collectief plan;

2° de afvalstoffen worden opgeslagen zonder schade of verontreiniging van mens, milieu of directe omgeving;

3° bij de opslag wordt gezorgd voor een georganiseerde regelmatige afvoer van de afvalstoffen;

4° de afvalstoffen worden ingezameld conform de wettelijke bepalingen;

5° het inzamelsysteem draagt bij tot een duurzaam materialenbeheer;

6° een zekere continuïteit van de inzameling wordt gegarandeerd.

De inzamelkanalen, vermeld in het eerste lid, worden goedgekeurd door de OVAM. Een schriftelijke beschrijving
van het inzamelsysteem, de inzamelpunten, de deelnemende actoren en hun verantwoordelijken wordt aan de OVAM
voorgelegd. De OVAM heeft 30 dagen de tijd om dergelijke inzamelkanalen al dan niet goed te keuren. Als de OVAM
om aanvullende informatie verzoekt, kan de termijn maximaal met een maand worden verlengd. Die termijn gaat in
vanaf de datum van de ontvangst van alle opgevraagde informatie.

De natuurlijke persoon of rechtspersoon die een inzamelkanaal als vermeld in het eerste lid heeft opgezet,
rapporteert jaarlijks voor 1 april aan de OVAM:

1° over de aard en hoeveelheid ingezamelde afvalstoffen;

2° over de wijze van verwerking van de ingezamelde afvalstoffen.

De OVAM informeert de gemeenten en de intercommunales:

1° over elke goedkeuring van een inzamelkanaal dat actief is op hun grondgebied;

2° jaarlijks over de door die inzamelkanalen ingezamelde hoeveelheid afvalstoffen en de wijze van verwerking.”.

Art. 30. Artikel 3.4.1.1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.4.1.1. Stickers die de OVAM heeft geaccepteerd en die worden gebruikt om aan te geven dat in een
brievenbus al dan niet reclamedrukwerk of gratis regionale pers mag worden gestoken, worden gerespecteerd.”.
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Art. 31. Artikel 3.4.1.2 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.4.1.2. De sector van de uitgevers van gratis regionale pers:

1° stelt gratis stickers ter beschikking van de mensen die dat willen ter beperking van de verspreiding van
ongewenst reclamedrukwerk en gratis regionale pers;

2° rapporteert aan de OVAM over het aantal verdeelde stickers en het gebruik van de stickers.

Er wordt een overeenkomst, die de modaliteiten van deze bepalingen vastlegt, gesloten tussen de OVAM en de
sector van de uitgevers van gratis regionale pers indien een van de partijen hiertoe verzoekt.″.

Art. 32. Artikel 3.4.1.3 tot en met 3.4.1.6 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 33. In artikel 3.4.3.2 van hetzelfde besluit wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° het totale percentage hergebruik, loopvlakvernieuwing en recyclage van de ingezamelde banden minstens
55 % bedraagt;”.

Art. 34. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013 en 29 november 2013, wordt onderafdeling 3.4.4, die bestaat uit artikel 3.4.4.1 tot en met 3.4.4.8,
vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 3.4.4. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Art. 3.4.4.1. § 1. Voor afgedankte EEA wordt de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid ingevuld door

middel van de aanvaardingsplicht, vermeld in afdeling 3.2. Met behoud van de uitzonderingen, vermeld in paragraaf 2
en 3, is de aanvaardingsplicht van toepassing op:

1° de grote huishoudelijke apparaten (categorie 1) vanaf 1 juli 1999;
2° de kleine huishoudelijke apparaten (categorie 2) vanaf 1 juli 1999;
3° de IT- en telecommunicatieapparatuur (categorie 3) vanaf 1 juli 1999;
4° de consumentenapparatuur (categorie 4) vanaf 1 juli 1999;
5° de afgedankte fotovoltaïsche zonnepanelen (categorie 4) vanaf 1 januari 2013;
6° de afgedankte huishoudelijke en niet-huishoudelijke verlichtingsapparatuur (categorie 5) vanaf 1 januari 2004;
7° de gasontladingslampen (categorie 5) vanaf 1 juli 2005;
8° het elektrisch en elektronisch tuingereedschap, met uitzondering van grote, niet-verplaatsbare industriële

installaties (categorie 6) vanaf 1 juli 1999;
9° ander elektrisch en elektronisch gereedschap, met uitzondering van grote, niet-verplaatsbare industriële

installaties (categorie 6) vanaf 1 januari 2004;
10° het speelgoed en de apparatuur voor sport en ontspanning (categorie 7) vanaf 1 januari 2004;
11° de medische hulpmiddelen, met uitzondering van alle geïmplanteerde en geïnfecteerde producten (categorie 8)

vanaf 13 augustus 2005;
12° de meet- en controle-instrumenten (categorie 9) vanaf 1 januari 2004;
13° de automaten (categorie 10) vanaf 13 augustus 2005;
14° de professionele afgedankte EEA (van categorie 1 tot en met 10) vanaf 13 augustus 2005;
15° alle afgedankte EEA die niet zijn opgenomen in de categorieën, vermeld in punt 1° tot en met 14°, vanaf

15 augustus 2018.
§ 2. De aanvaardingsplicht is niet van toepassing op de volgende apparatuur:
1° de apparatuur die noodzakelijk is voor de bescherming van de wezenlijke belangen van de veiligheid van

lidstaten, met inbegrip van wapens, munitie en oorlogsmateriaal voor specifiek militaire doeleinden;
2° de apparatuur die specifiek is ontworpen en geïnstalleerd om deel uit te maken van andere apparatuur die is

uitgesloten van de aanvaardingsplicht of niet onder het toepassingsgebied van de aanvaardingplicht valt, en die haar
functie alleen kan vervullen als ze deel uitmaakt van die laatst vermelde apparatuur;

3° de gloeilampen.
§ 3. Vanaf 15 augustus 2018 is de aanvaardingsplicht bovendien niet van toepassing op:
1° de apparatuur die is ontworpen om de ruimte ingestuurd te worden;
2° de grote, niet-verplaatsbare industriële werktuigen;
3° de grote, vaste installaties, met uitzondering van apparatuur die zich in zulke installaties bevindt, maar die niet

specifiek is ontworpen en geïnstalleerd als onderdeel van zulke installaties;
4° de vervoermiddelen voor personen of goederen, uitgezonderd elektrische voertuigen op twee wielen waarvoor

geen type goedkeuring is verleend;
5° de niet voor de weg bestemde mobiele machines die uitsluitend voor beroepsmatig gebruik ter beschikking zijn

gesteld;
6° de apparatuur die speciaal is ontworpen en uitsluitend dient voor doeleinden van onderzoek en ontwikkeling

en die alleen door een bedrijf aan een ander bedrijf ter beschikking wordt gesteld;
7° de medische hulpmiddelen en medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, als die hulpmiddelen naar

verwachting vóór het einde van hun levensduur infectieus zijn en niet gedesinfecteerd kunnen worden, en actieve
implanteerbare medische hulpmiddelen.

§ 4. Distributeurs van EEA die beschikken over een verkoopoppervlak voor EEA van ten minste 400 m2, zorgen
in de onmiddellijke nabijheid voor de inzameling, die gratis is voor de laatste houder van heel kleine afgedankte EEA,
zonder de verplichting EEA van een vergelijkbaar type te kopen. De producenten van EEA stellen daarvoor gratis een
aangepast inzamelrecipiënt ter beschikking. De distributeur van EEA plaatst dat inzamelrecipiënt op een duidelijk
zichtbare plaats in zijn verkoopruimte. Deze verplichting vervalt als een onderzoek, voorgelegd aan en goedgekeurd
door de OVAM, uitwijst dat alternatieve bestaande of nieuwe inzamelingsregelingen waarschijnlijk minstens even
doeltreffend zijn.

§ 5. In aanvulling op de voorwaarde, vermeld in artikel 3.2.1.1, § 4, is de aanvaarding van huishoudelijke
afgedankte EEA, vermeld in artikel 3.2.1.1, § 1, § 2 en § 3, gratis, onder de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° de apparatuur alle onderdelen bevat die noodzakelijk zijn voor het functioneren van het apparaat;
2° de apparatuur geen afvalstoffen bevat die vreemd zijn aan het afgedankte EEA;
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3° de apparatuur geen verontreinigingen bevat die een risico voor de gezondheid en de veiligheid van het
personeel bij de inleveringspunten opleveren, gelet op de geldende veiligheids- en gezondheidsvoorschriften.

Als aan de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 1°, niet is voldaan, kunnen kosten worden bedongen in
verhouding tot het gebrek.

Zolang niet aan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 2° of 3°, is voldaan, kan de aanvaarding geweigerd
worden.

§ 6. In afwijking van artikel 3.2.1.1, § 3, is de samenwerking met de gemeenten voor de inzameling van afgedankte
professionele EEA en afgedankte fotovoltaïsche zonnepanelen niet verplicht.

Art. 3.4.4.2. Elektrische en elektronische apparatuur wordt ingedeeld in de volgende tien categorieën:
1° categorie 1: de grote huishoudelijke apparaten;
2° categorie 2: de kleine huishoudelijke apparaten;
3° categorie 3: de IT- en telecommunicatieapparatuur;
4° categorie 4: de consumentenapparatuur en fotovoltaïsche zonnepanelen;
5° categorie 5: de verlichtingsapparatuur;
6° categorie 6: het elektrisch en elektronisch gereedschap, met uitzondering van grote, niet-verplaatsbare

industriële installaties;
7° categorie 7: het speelgoed en de ontspannings- en sportapparatuur;
8° categorie 8: de medische hulpmiddelen, met uitzondering van alle geïmplanteerde en geïnfecteerde producten;
9° categorie 9: de meet- en controle-instrumenten;
10° categorie 10: de automaten.
Vanaf 15 augustus 2018 wordt elektrische en elektronische apparatuur ingedeeld in de volgende zes categorieën:
1° categorie 1: de warmte of koude -uitwisselende apparatuur;
2° categorie 2: de schermen-, monitors en apparatuur met schermen die een oppervlakte hebben van meer dan

100 cm2;
3° categorie 3: de lampen, inclusief led lampen;
4° categorie 4: de grote apparatuur met een buitenafmeting van meer dan 50 cm;
5° categorie 5: de kleine apparatuur met een buitenafmeting van ten hoogste 50 cm;
6° categorie 6: de kleine IT- en telecommunicatieapparatuur met een buitenafmeting van ten hoogste 50 cm.
De minister kan een lijst vaststellen van de apparatuur die onder de categorieën, vermeld in het eerste en tweede

lid, vallen.
Art. 3.4.4.3. Aanvullend op de voorwaarden, vermeld in artikel 3.2.1.3, § 1, tweede lid, 1°, 2° en 3°, geldt dat de

onafhankelijke keuringsinstelling geaccrediteerd moet zijn overeenkomstig ISO 17020.
De kosten van de validatie van de cijfergegevens van producenten van EEA, inzamelaars, afvalstoffenhandelaars

of -makelaars, hergebruikcentra en verwerkers die in het kader van de aanvaardingsplicht een contract hebben met een
beheersorganisme of de producent van EEA, worden gedragen door het beheersorganisme of de producent van EEA.
Als echter een zware fout of nalatigheid wordt vastgesteld, zijn de kosten ten laste van de contractant.

Art. 3.4.4.4. Voor de financiering van de aanvaardingplicht geldt:
1° voor huishoudelijke afgedankte EEA:
a) wat producten betreft die na de startdatum van de aanvaardingsplicht op de markt gebracht werden, is elke

producent verantwoordelijk voor de financiering van de aanvaardingsplicht. De producent kan kiezen tussen een
collectieve regeling en een individuele regeling;

b) de verantwoordelijkheid voor de financiering van de kosten van het beheer van afgedankte EEA die voor de
startdatum van de aanvaardingsplicht op de markt zijn gebracht, berust bij een of meer systemen waaraan alle
producenten die op de markt aanwezig zijn op het tijdstip waarop die kosten ontstaan, naar evenredigheid bijdragen,
bijvoorbeeld naar evenredigheid van hun marktaandeel voor de apparatuur in kwestie;

c) de producenten stellen een financiële zekerheid waaruit blijkt dat het beheer van de afgedankte EEA zal worden
gefinancierd als ze een product op de markt brengen. De financiële zekerheid heeft betrekking op de financiering van
de inzameling en de milieuhygiënisch verantwoorde verwerking van dat product. Ze kan de vorm hebben van een
recyclageverzekering, een geblokkeerde bankrekening of een deelneming van de producent aan passende financiële
regelingen voor de financiering van het beheer van afgedankte EEA;

d) de producenten zorgen voor een passende regeling of vergoedingsprocedure voor de terugbetaling van de
bijdragen aan de distributeur van EEA als er EEA worden uitgevoerd;

2° voor professionele afgedankte EEA:
a) voor producten die vanaf 13 augustus 2005 op de markt gebracht worden, is elke producent verantwoordelijk

voor de financiering van de inzameling en de milieuhygiënisch verantwoorde verwerking van de afgedankte EEA die
afkomstig zijn van andere dan particuliere huishoudens;

b) voor de historische voorraad van producten die voor 13 augustus 2005 op de markt werden gebracht en die
worden vervangen door nieuwe, gelijkwaardige producten met dezelfde functie, worden de kosten gedragen door de
producenten van die nieuwe producten op het moment dat ze worden geleverd. Voor de andere historische voorraad
worden de kosten gedragen door de andere gebruikers dan particuliere huishoudens;

c) producenten en andere gebruikers dan particuliere huishoudens kunnen met behoud van de toepassing van de
bepalingen van dit artikel andere financieringsregelingen overeenkomen. Die voorwaarden worden duidelijk
opgenomen in de verkoopsovereenkomst of de offerte van het nieuwe product.

Art. 3.4.4.5. De afgedankte EEA die met toepassing van de aanvaardingsplicht, vermeld in artikel 3.2.1.1, in
ontvangst worden genomen, alsook de afgedankte EEA die door of in opdracht van de gemeenten worden ingezameld,
worden met het oog op het hergebruik in de eerste plaats gescheiden in potentieel herbruikbare afgedankte EEA
enerzijds, en niet-herbruikbare afgedankte EEA anderzijds, op basis van een visuele voorselectie op herbruikbaarheid
ervan voor hetzelfde doel.

De eindverkopers, tussenhandelaars, producenten van EEA, alsook de gemeenten, kunnen voor de scheiding,
vermeld in het eerste lid, een beroep doen op kringloopcentra en hergebruikcentra voor EEA.

De visuele voorselectie op herbruikbaarheid, alsook de verdere voorbereiding op hergebruik, gebeurt overeen-
komstig artikel 5.2.5.8 en 5.2.5.10.
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Art. 3.4.4.6. De minimale inzameldoelstelling van afgedankte EEA met toepassing van de aanvaardingsplicht
bedraagt 11 kg per inwoner per jaar. Het totale gewicht van het ingezamelde afgedankte EEA neemt geleidelijk aan toe,
tenzij het inzamelingspercentage, vermeld in het tweede lid, al werd bereikt.

Vanaf januari 2016 bedraagt het inzamelpercentage 45 %, berekend op basis van het totale gewicht van de
afgedankte EEA die in de loop van een gegeven jaar is ingezameld, uitgedrukt als percentage van de jaarlijkse
gemiddelde gewichtshoeveelheid EEA die de voorgaande drie jaren in de handel werd gebracht.

Vanaf 1 januari 2019 bedraagt het jaarlijks te halen inzamelingspercentage 65 % ten opzichte van het gemiddelde
van de gewichtshoeveelheid EEA die de voorgaande drie jaren in de handel werd gebracht, of anders 85 % ten opzichte
van de hoeveelheid beschikbaar AEEA in gewicht.

De berekening van de hoeveelheid beschikbaar AEEA in gewicht, vermeld in het derde lid, kan worden vastgesteld
door de minister.

Art. 3.4.4.7. Voor nuttige toepassing, voorbereiding voor hergebruik en recyclage van materialen, onderdelen en
stoffen zijn de volgende doelstellingen van toepassing:

1° minimale doelstellingen, van toepassing op de categorieën, vermeld in artikel 3.4.4.2, eerste lid:
a) voor afgedankte EEA die onder categorie 1 of 10 als vermeld in artikel 3.4.4.2, eerste lid, vallen, gelden de

volgende twee doelstellingen:
1) 85 % wordt nuttig toegepast;
2) 80 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
b) voor afgedankte EEA die onder categorie 3 of 4 als vermeld in artikel 3.4.4.2, eerste lid, vallen, gelden de

volgende twee doelstellingen:
1) 80 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
c) voor afgedankte EEA die onder categorie 2, 5, 6, 7, 8 of 9 als vermeld in artikel 3.4.4.2, eerste lid, vallen, gelden

de volgende twee doelstellingen:
1) 75 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
d) van gasontladingslampen wordt 80 % gerecycleerd;
2° de verwerking leidt ertoe dat de volgende percentages van voorbereiding voor hergebruik en recyclage van

materialen worden behaald:
a) voor het ferrometaal: 95 %;
b) voor het non-ferrometaal: 95 %;
c) voor de kunststoffen: 50 %;
3° de kunststoffen worden voor 80 % nuttig toegepast;
4° de afgedankte batterijen en accu’s worden verwerkt overeenkomstig artikel 3.4.5.2.
Vanaf 15 augustus 2018 zijn voor nuttige toepassing, voorbereiding voor hergebruik en recyclage van materialen,

onderdelen en stoffen de volgende doelstellingen van toepassing:
1° minimale doelstellingen van toepassing op de categorieën vermeld in artikel 3.4.4.2, tweede lid:
a) voor afgedankte EEA die onder categorie 1 of 4 als vermeld in artikel 3.4.4.2, tweede lid, vallen, gelden de

volgende twee doelstellingen:
1) 85 % wordt nuttig toegepast;
2) 80 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
b) voor afgedankte EEA die onder categorie 2 als vermeld in artikel 3.4.4.2, tweede lid, vallen, gelden de volgende

twee doelstellingen:
1) 80 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
c) voor afgedankte EEA die onder categorie 5 of 6 als vermeld in artikel 3.4.4.2, tweede lid, vallen, gelden de

volgende twee doelstellingen:
1) 75 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
d) voor afgedankte EEA die onder categorie 3 als vermeld in artikel 3.4.4.2, tweede lid, vallen, wordt 80 %

gerecycleerd;
2° de verwerking leidt ertoe dat de volgende percentages van voorbereiding voor hergebruik en recyclage van

materialen worden behaald:
a) voor het ferrometaal: 95 %;
b) voor het non-ferrometaal: 95 %;
c) voor de kunststoffen: 50 %;
3° de kunststoffen worden voor 80 % nuttig toegepast;
4° de afgedankte batterijen en accu’s worden verwerkt overeenkomstig artikel 3.4.5.2.
De doelstellingen, vermeld in het eerste en het tweede lid, gelden voor elk van de categorieën, vermeld in artikel

3.4.4.2, en worden jaarlijks gerapporteerd aan de OVAM voor 1 juli overeenkomstig artikel 3.4.4.12 en 5.2.5.4.
De percentages, vermeld in het eerste en het tweede lid, worden op de twee volgende wijzen berekend:
1° de hoeveelheid van materialen die nuttig worden toegepast, worden voorbereid voor hergebruik en worden

gerecycleerd;
2° alleen de werkelijke hoeveelheid van materialen die nuttig werden toegepast en werden voorbereid voor

hergebruik en werden gerecycleerd mogen in rekening worden genomen.
Art. 3.4.4.8. Aanvullend op de verplichtingen, vermeld in artikel 3.2.1.1, § 1, zijn de eindverkopers van EEA die een

elektrisch of elektronisch apparaat bij de consument aan huis leveren, verplicht om bij de levering het overeenstem-
mende afgedankte apparaat ter plaatse bij de consument in ontvangst te nemen.

Art. 3.4.4.9. De producenten van EEA zorgen ervoor, in het bijzonder met voorlichtingscampagnes, dat de
eindgebruikers volledig worden geïnformeerd over:
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1° de verplichting om afgedankte EEA selectief aan te bieden;
2° de voor hen beschikbare inzamelings- en recyclagesystemen;
3° hun rol bij de bevordering van hergebruik, recyclage en andere nuttige toepassing van afgedankte EEA;
4° de mogelijke gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid van de aanwezigheid van gevaarlijke

bestanddelen in EEA;
5° de betekenis van het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes.
Art. 3.4.4.10. De producenten van EEA, of de organisatie die ze daarvoor hebben aangewezen, registreren zich.

Daarvoor stellen ze de volgende gegevens ter beschikking van de OVAM of van de organisatie die ze daarvoor hebben
aangewezen:

1° de naam van de producent of gevolmachtigde, het postnummer en de plaats, de straatnaam en het nummer, het
land, het telefoon- en faxnummer, het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon. In geval van een
gevolmachtigde als vermeld in artikel 3.2.3.6, ook de contactgegevens van de producent die wordt vertegenwoordigd;

2° de nationale identificatiecode van de producent van EEA, met inbegrip van het ondernemingsnummer van de
producent;

3° de categorie waartoe het EEA behoort, vermeld in artikel 3.4.4.2;
4° de soort EEA, huishoudelijke of professionele apparatuur;
5° de merknaam van de EEA;
6° de informatie over de wijze waarop de producent zijn verantwoordelijkheden nakomt, individueel of via een

collectieve regeling, met inbegrip van informatie over de financiële zekerheid;
7° de gebruikte verkooptechniek, bijvoorbeeld verkoop op afstand;
8° de verklaring dat de verstrekte informatie in overeenstemming is met de waarheid.
Art. 3.4.4.11. De producenten van EEA bepalen in overleg met de distributeur van EEA, de inzamelaar, de

afvalstoffenhandelaar of -makelaar, de verwerker, het hergebruikcentrum en de kennisgever, vermeld in verordening
(EG) 1013/2006 van 14 juni 2006 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de overbrenging van afvalstoffen,
de modaliteiten voor het verstrekken van de informatie, vermeld in artikel 3.4.4.12. en 5.2.5.4.

De modaliteiten houden rekening met de confidentialiteit van de informatie en omvatten ook de mogelijkheid van
toegang tot het systeem voor de toezichthouders en de onafhankelijke keuringsinstelling, geaccrediteerd overeenkom-
stig ISO 17020 in het kader van de validatie van die gegevens.

Art. 3.4.4.12. § 1. De distributeur van EEA of de organisatie die daarvoor is aangewezen, stelt voor 1 juli van elk
jaar de volgende gegevens over het voorgaande kalenderjaar ter beschikking van de OVAM of van de organisatie die
daarvoor is aangewezen:

1° de naam van de distributeur van EEA, het ondernemingsnummer, het postnummer en de plaats, de straatnaam
en het nummer, het land, het telefoon- en faxnummer, het e-mailadres en de voor- en achternaam van een
contactpersoon;

2° de rapportageperiode;
3° de hoeveelheid afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram en aantallen EEA, huishoudelijke of professionele

apparatuur en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die op het grondgebied, dan wel binnen of buiten de Unie
is overgebracht die:

a) in het kader van de uitoefening van de aanvaardingsplicht werd ingezameld;
b) werden aangeboden aan een inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar;
c) werden aangeboden aan een producent van EEA;
d) werden voorbereid voor hergebruik, alsook het aandeel daarvan dat uiteindelijk in hergebruik werd gebracht;
e) werden aangeboden aan een vergunde verwerker van afgedankte EEA;
4° de hoeveelheden afvalstoffen die voortkomen uit de verwerking van afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram

en opgesplitst per materiaal als vermeld in artikel 3.4.4.7, en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die:
a) werden gerecycleerd;
b) op een andere wijze nuttig werden toegepast;
c) werden verwijderd in installaties voor de verbranding van afvalstoffen;
d) werden verwijderd door storten.
De gegevens van de distributeur van EEA die aan de OVAM of aan de organisatie die daarvoor is aangewezen,

worden verstrekt, worden op vraag van de OVAM gevalideerd door een onafhankelijke keuringsinstelling,
geaccrediteerd overeenkomstig ISO 17020.

Als voor één of meer van de voormelde activiteiten een beroep werd gedaan op een derde, worden de volgende
contactgegevens van die derde telkens vermeld: de firmanaam, het ondernemingsnummer, het adres, het telefoon- en
faxnummer, het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon.

§ 2. De producent van EEA of de organisatie die daarvoor is aangewezen, stelt voor 1 juli van elk jaar de volgende
gegevens over het voorgaande kalenderjaar ter beschikking van de OVAM of de organisatie die daarvoor is
aangewezen:

1° de nationale identificatiecode van de producent;
2° de rapportageperiode;
3° de categorie waartoe de EEA behoort, vermeld in artikel 3.4.4.2, met de aparte vermelding van de hoeveelheden,

uitgedrukt in kilogram en per stuk, die op het grondgebied op de markt werden gebracht;
4° de hoeveelheid afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram en aantallen EEA, huishoudelijke of professionele

apparatuur en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die op het grondgebied, dan wel binnen of buiten de Unie
is overgebracht die:

a) in het kader van de uitoefening van de aanvaardingsplicht werden ingezameld;
b) werden aangeboden aan een inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar;
c) werden aangeboden aan een andere producent van EEA;
d) werden voorbereid voor hergebruik, alsook het aandeel daarvan dat uiteindelijk in hergebruik werd gebracht;
e) werden aangeboden aan een vergunde verwerker van afgedankte EEA;
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5° de hoeveelheden afvalstoffen die voortkomen uit de verwerking van afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram
en opgesplitst per materiaal als vermeld in artikel 3.4.4.7, en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die:

a) werden gerecycleerd;
b) op een andere wijze nuttig werden toegepast;
c) werden verwijderd in installaties voor de verbranding van afvalstoffen;
d) werden verwijderd door storten.
Als voor een of meer van de voormelde activiteiten een beroep werd gedaan op een derde, worden de volgende

contactgegevens van die derde telkens vermeld: de firmanaam, het ondernemingsnummer, het adres, het telefoon- en
faxnummer, het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon.

Art. 3.4.4.13. De producenten van EEA verstrekken informatie om de correcte en milieuhygiënisch verantwoorde
verwerking van afgedankte EEA, inbegrepen onderhoud, voorbereiding voor hergebruik, verbetering en ombouw, te
vergemakkelijken. De producenten van afgedankte EEA geven informatie voor elk in de handel gebracht nieuw type
EEA over de voorbereiding voor hergebruik en de verwerking. Ze doen dat binnen het jaar nadat ze die voor de eerste
keer in de handel hebben gebracht. Voor zover de centra die de voorbereiding voor hergebruik verrichten, de
verwerkings- en recyclageinrichtingen en de bevoegde overheden dat nodig hebben, bevat de informatie aanwijzingen
over de verschillende onderdelen en materialen van de apparatuur, over de energielabels, alsook over de plaatsen in
de apparatuur waar zich gevaarlijke stoffen en mengsels bevinden. De producenten van EEA verstrekken die
informatie gratis aan de centra die de voorbereiding voor hergebruik verrichten, de verwerkings- en recyclageinrich-
tingen en de bevoegde overheden in de vorm van handboeken of via elektronische media.

Art. 3.4.4.14. De producenten van EEA of de organisatie die ze daarvoor hebben aangewezen, organiseren
minimaal tweemaal per jaar een overleg met de verwerkers en hergebruikcentra met het oog op hergebruik en een
betere recycleerbaarheid van de EEA.

Art. 3.4.4.15. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die gevestigd is op het grondgebied en die, via verkoop op
afstand, rechtstreeks EEA verkoopt aan particuliere huishoudens of aan andere gebruikers dan particuliere
huishoudens buiten het grondgebied, wijst binnen dat grondgebied een natuurlijke persoon of rechtspersoon aan als
de gevolmachtigde die verantwoordelijk is voor het nakomen van de verplichtingen als producent van EEA, die uit de
wetgeving van dat land met betrekking tot de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid voortvloeien.

Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die gevestigd is buiten het grondgebied en die, via verkoop op afstand,
rechtstreeks EEA verkoopt aan particuliere huishoudens of aan andere gebruikers dan particuliere huishoudens op het
grondgebied, wijst een op het grondgebied gevestigde natuurlijke persoon of rechtspersoon aan als gevolmachtigde die
verantwoordelijk is voor het nakomen van de verplichtingen van de producent van EEA die uit dit besluit voortvloeien.

Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die gevestigd is buiten het grondgebied en die, ongeacht de
verkooptechniek, EEA verkoopt op het grondgebied, kan een op het grondgebied gevestigde natuurlijke persoon of
rechtspersoon aanduiden als gevolmachtigde die verantwoordelijk is voor het nakomen van de verplichtingen van de
producent van EEA die uit dit besluit voortvloeien.

De op het grondgebied gevestigde gevolmachtigde is onderworpen aan dezelfde verplichtingen als de producent
van EEA.

Een gevolmachtigde wordt aangewezen via een schriftelijke volmacht vooraleer er producten op de markt worden
gebracht. Bij beëindiging van die volmacht wordt de OVAM onmiddellijk door beide partijen schriftelijk op de hoogte
gebracht en wordt er een nieuwe gevolmachtigde aangewezen.”.

Art. 35. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 3.4.5.5/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.4.5.5/1. De producenten van batterijen en accu’s worden eenmalig geregistreerd en krijgen bij registratie
een registratienummer toegekend. Voor de registratie stellen de producenten de volgende gegevens ter beschikking van
de OVAM of van de organisatie die ze daarvoor hebben aangewezen:

1° de naam van de producent en, in voorkomend geval, de commerciële benamingen waaronder hij zijn activiteiten
ontplooit;

2° de adres(sen) van de producent: postcode en plaats, straatnaam en huisnummer, land, URL en telefoonnummer,
alsook, in voorkomend geval, de contactpersoon, het fax en het e-mailadres van de producent;

3° de vermelding van het type batterijen of accu’s dat door de producent op de markt wordt gebracht: draagbare
batterijen en accu’s, industriële batterijen en accu’s of autobatterijen en -accu’s;

4° de informatie over de wijze waarop de producent zijn verantwoordelijkheden nakomt: met een individuele of
een collectieve regeling;

5° de datum van de registratieaanvraag;

6° de nationale identificatiecode van de producent, inclusief Europees belastingnummer of nationaal belasting-
nummer van de producent (facultatief);

7° de verklaring dat de verstrekte informatie waarheidsgetrouw is.

Bij wijziging van de geregistreerde gegevens moeten de producenten van batterijen en accu’s de OVAM of de
organisatie die is aangewezen voor de uitvoering van de registratie, daarvan uiterlijk een maand na de wijziging op de
hoogte brengen. Als producenten niet langer actief zijn, moeten ze zich uitschrijven uit het register met een
kennisgeving aan de OVAM of aan de organisatie die is aangewezen om van de registratie uit te voeren.

Als de organisatie die is aangewezen om de registratie uit te voeren, een registratievergoeding wil opleggen, moet
die kostengerelateerd en evenredig zijn. De OVAM wordt dan op de hoogte gebracht van de kostenberekeningsme-
thodiek die toegepast is om de vergoeding vast te stellen.”.

Art. 36. In artikel 3.4.5.6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 november 2013, worden de woorden “worden geregistreerd en de producenten” opgeheven.

Art. 37. Artikel 3.4.7.1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.4.7.1. Voor oude en vervallen geneesmiddelen wordt de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
ingevuld door middel van een collectief plan als vermeld in afdeling 3.3, dat de betrokken farmaceutische bedrijven,
groothandelaars-verdelers en apothekers opstellen tegen 1 juli 2014.”.
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Art. 38. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, worden een artikel 3.4.7.2 tot en met 3.4.7.5 ingevoegd, die
luiden als volgt:

“Art. 3.4.7.2. In het collectief plan wordt een selectieve inzameling en verwerking van oude en vervallen
geneesmiddelen opgezet waarbij:

1° de apothekers verplicht zijn de oude en vervallen geneesmiddelen in ontvangst te nemen die hen door de
burgers worden aangeboden;

2°de groothandelaars-verdelers verantwoordelijk zijn voor de ophaling van de oude en vervallen geneesmiddelen
bij de apothekers en voor de afvoer naar de verwerkingsinstallaties;

3° de farmaceutische bedrijven belast zijn met de verwerking van de oude en vervallen geneesmiddelen.

Art. 3.4.7.3. De actoren, vermeld in artikel 3.4.7.1, leveren de nodige sensibiliseringsinspanningen voor het
welslagen van de selectieve inzameling. De ontwerpen van de sensibiliseringsacties worden minstens één maand voor
de aanvang van de actie ter goedkeuring voorgelegd aan de OVAM.

Art. 3.4.7.4. Er wordt een begeleidingscommissie opgericht door de actoren, vermeld in artikel 3.4.7.1. De
begeleidingscommissie coördineert de uitvoering van het collectief plan en is belast met de opmaak van de jaarlijkse
rapportage en actieplannen. De begeleidingscommissie komt minstens één maal per jaar samen. De OVAM wordt
uitgenodigd op de vergaderingen van de begeleidingscommissie.

Art. 3.4.7.5. De begeleidingscommissie rapporteert jaarlijks voor 1 april aan de OVAM over:

1° de modaliteiten van de inzameling, de ophaling en de verwerking van de oude en vervallen geneesmiddelen;

2° de hoeveelheid ingezamelde oude en vervallen geneesmiddelen en de wijze van verwerking;

3° de acties en initiatieven die werden genomen om de selectieve inzameling via de apothekers te stimuleren.”.

Art. 39. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt onderafdeling 3.4.9 opgeheven.

Art. 40. In artikel 4.3.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012
en 16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De afvalstoffenproducent die bedrijfsrestafval heeft, is verplicht om met de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of
-makelaar van het bedrijfsrestafval een contract te sluiten waarin de afvalfracties, vermeld in het eerste lid, en hun
vooropgestelde inzamelwijze duidelijk vermeld worden.”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“In afwijking van het eerste lid mag de afvalstoffenproducent verschillende afvalfracties die in aanmerking komen
voor hoogwaardige materiaalrecyclage, alsook houtafval, samenvoegen in hetzelfde recipiënt, onder de volgende
cumulatieve voorwaarden:

1° het zijn droge, niet-gevaarlijke afvalfracties waarbij de samenvoeging van de fracties het uitsorteren en de
hoogwaardige verwerking van de afzonderlijke afvalfracties niet verhindert;

2° het recipiënt wordt overgebracht naar een vergunde sorteerinrichting waar de fracties volledig worden
uitgesorteerd;

3° de afvalstoffenproducent daarover een contract heeft gesloten met een inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of
-makelaar, waarin de samengevoegde fracties worden gespecificeerd.”;

3° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het tweede lid geldt dat het sluiten van een contract voor het bedrijfsrestafval niet verplicht is
als voldaan is aan de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° het bedrijfsrestafval van de afvalstoffenproducent is vergelijkbaar naar aard, samenstelling en hoeveelheid met
huishoudelijke afvalstoffen;

2° het bedrijfsrestafval van de afvalstoffenproducent wordt ingezameld in één ronde met huishoudelijk afval;

3° voor de inzameling va het bedrijfsrestafval wordt de volledige en reële kost doorgerekend aan de
afvalstoffenproducent.”.

Art. 41. In artikel 4.3.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “In voorkomend geval moeten ten minste de volgende afvalstoffen die afkomstig zijn van de
zeevaart, gescheiden worden aangeboden en verder afzonderlijk” wordt vervangen door de zinsnede “Als de volgende
afvalstoffen die afkomstig zijn van de zeevaart, gescheiden worden aangeboden, moeten die afzonderlijk”;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid mag de afvalstoffenproducent verschillende afvalfracties die in aanmerking komen
voor hoogwaardige materiaalrecyclage, alsook houtafval, samenvoegen in hetzelfde recipiënt, onder de volgende
cumulatieve voorwaarden:

1° het zijn droge, niet-gevaarlijke afvalfracties waarbij de samenvoeging van de fracties het uitsorteren en de
hoogwaardige verwerking van de afzonderlijke afvalfracties niet verhindert;

2° het recipiënt wordt overgebracht naar een vergunde sorteerinrichting waar de fracties volledig worden
uitgesorteerd;

3° de afvalstoffenproducent, zijn agent of zijn vertegenwoordiger in de haven, daarover een contract heeft
afgesloten met een inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar, waarin de samengevoegde fracties worden
gespecifieerd.”.
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Art. 42. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.5 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.5. § 1. Voor bouw- en sloopmateriaal dat afzonderlijk is ingezameld, kan een sloopattest worden
afgeleverd. Dat sloopattest attesteert de afzonderlijke inzameling van het bouw- en sloopmateriaal en de
traceerbaarheid van de herkomst tot aan de gecontroleerde verwerking van de bouw- en sloopmaterialen, en wordt
afgeleverd door een erkende sloopbeheerorganisatie.

§ 2. Het sloopattest wordt afgeleverd per soort bouw- en sloopmateriaal.

Per materiaal worden minstens de volgende gegevens opgenomen:

1° de herkomst van het materiaal;

2° de aard van het materiaal;

3° de kwaliteit van het materiaal, waarvoor ten minste de volgende gegevens worden opgenomen:

a) een verklaring over de aanwezigheid van gevaarlijke afvalstoffen in het materiaal;

b) een verklaring over de aanwezigheid van afvalstoffen die de recyclage van het materiaal kunnen bemoeilijken;

4° de kwantiteit van het materiaal.

De minister kan de vorm van het sloopattest vaststellen en de inhoud verder regelen.

§ 3. Het sloopattest wordt afgeleverd nadat een traceerbaarheidssysteem van een erkende sloopbeheersorganisatie
is doorlopen. Dat traceerbaarheidssysteem garandeert de gescheiden inzameling van bouw- en sloopmaterialen en
traceert de bouw- en sloopmaterialen vanaf het ontstaan tot aan de gecontroleerde verwerking.

De voorwaarden waaraan een traceerbaarheidssysteem moet voldoen, worden opgenomen in een standaardpro-
cedure die wordt vastgesteld door de minister, op voorstel van OVAM.

De standaardprocedure voorziet minstens in:

1° de opmaak van een sloopopvolgingsplan door een deskundige op basis van de sloopinventaris. Een
sloopopvolgingsplan wordt opgemaakt via een standaardprocedure die door de minister wordt vastgesteld, op
voorstel van OVAM;

2° het behalen van een conformiteitsverklaring selectieve sloop door een sloopbeheersorganisatie binnen dertig
dagen na de ontvangst van het sloopopvolgingsplan. Die conformiteitsverklaring kan een advies bevatten over de
hergebruiks- en verwerkingsmogelijkheden van de bouw- en sloopmaterialen;

3° de opmaak van een controleverslag door of onder toezicht van een deskundige. Dat controleverslag voorziet
minstens in:

a) per materiaal een verklaring over de aanwezigheid van gevaarlijke afvalstoffen in het materiaal;

b) per materiaal een verklaring over de aanwezigheid van afvalstoffen die de recyclage van het materiaal kunnen
bemoeilijken;

c) een geactualiseerd sloopopvolgingsplan waarin de herkomst en de aard van de bouw- en sloopmaterialen die
als afzonderlijke stroom worden afgevoerd, worden vermeld;

4° het behalen van een verwerkingstoelating voor de afvoer en verwerking van bouw- en sloopmateriaal door de
uitvoerder van bouw-, infrastructuur-, sloop-, ontmantelings- en renovatiewerken voorafgaand aan de afvoer en
verwerking van het bouw- en sloopmateriaal bij de bestemmeling;

5° de verplichte vermelding van het aanwezig zijn van een verwerkingstoelating in het transportdocument bij het
transport van bouw- en sloopmateriaal en in het acceptatieregister;

6° het opsturen van een ontvangstbevestiging van de geleverde hoeveelheid bouw- en sloopmateriaal door de
bestemmeling van het materiaal naar de sloopbeheersorganisatie;

7° de uitspraak door de sloopbeheerorganisatie over de verlening van een sloopattest binnen een termijn van dertig
dagen na de ontvangst van de aanvraag.

De minister kan nadere regels vaststellen voor de procedure tot aanvraag van een sloopattest.”.

Art. 43. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.6. § 1. Om als sloopbeheerorganisatie erkend te worden en erkend te blijven, moet de organisatie aan de
volgende voorwaarden voldoen:

1° opgericht zijn als een vereniging zonder winstoogmerk conform de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen, en als
leden alleen organisaties hebben zonder winstgevend doel;

2° voldoende representatief zijn voor de verschillende sectoren die betrokken zijn bij de uitvoering van bouw- en
sloopwerken. Een sloopbeheerorganisatie is representatief als in de raad van bestuur twee of meer beroepsorganisaties
zitten die voldoende representatief zijn voor de sectoren die actief zijn in de uitvoering van bouw- en sloopwerken;

3° de leden van de raad van bestuur kunnen aantonen dat ze voldoende onafhankelijk zijn van individuele
bedrijven;

4° als statutair doel ‘het afleveren van sloopattesten, het leveren van studiewerk over selectieve sloop, het slopen
en verwerken van afvalstoffen afkomstig van bouw- en sloopwerken en het verstrekken van informatie en advies over
bouw- en sloopmaterialen’ hebben;

5° een of meer natuurlijke personen in dienst hebben die samen een grondige kennis hebben van milieu en
traceerbaarheidssystemen;

6° voldoen aan een intern systeem dat de organisatie in staat stelt de taken die opgelegd zijn krachtens dit besluit,
correct en kwaliteitsvol uit te voeren, met inbegrip van de uitvoering van steekproefsgewijze werfcontroles en het
bijhouden van de volgende registers, die ter inzage van de toezichthoudende overheid op de exploitatiezetel liggen:

a) een klachtenregister;

b) een register van de sloopopvolgingsplannen, met inbegrip van de opmerkingen van de slooporganisatie op die
verslagen. De sloopopvolgingsplannen inclusief de opmerkingen van de slooporganisatie worden gedurende een
termijn van vijf jaar bewaard;
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c) een register van conformverklaringen van selectieve sloop. Die conformverklaringen worden gedurende een
termijn van vijf jaar bewaard;

d) een register van de sloopattesten. De sloopattesten worden gedurende een termijn van vijf jaar bewaard;

7° beschikken over een traceerbaarheidssysteem dat minstens voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 4.3.5, § 3;

8° beschikken over een verzekering die haar beroepsaansprakelijkheid dekt;

9° wat betreft de bestuurders en de personen die de rechtspersoon kunnen verbinden: beschikken over burgerlijke
en politieke rechten en de laatste vijf jaar geen strafrechtelijke veroordeling opgelopen hebben voor overtredingen van
de milieuwetgeving in een lidstaat van de Europese Unie;

9° op verzoek van de OVAM de gegevens verstrekken over specifieke transporten;

10° op verzoek van de OVAM de gegevens verstrekken over de aard, de herkomst, de kwaliteit en de kwantiteit
van de materiaalstromen, zoals opgenomen in het sloopattest.

In de gevallen, vermeld in het eerste lid, 9° en 10°, worden alle documenten in een leesbare en verstaanbare vorm
aan de OVAM bezorgd.

§ 2. De grondige kennis, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 5°, wordt aangetoond aan de hand van een curriculum
vitae of een interview, afgenomen door en op verzoek van de OVAM, of academische diploma’s, diploma’s van het
hoger onderwijs van het lange type in een wetenschappelijke richting, of met daarmee gelijkgestelde diploma’s,
uitgereikt in een lidstaat van de Europese Unie.”.

Art. 44. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.7 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.7. De aanvraag om erkend te worden als sloopbeheerorganisatie wordt met een aangetekende brief
gericht aan de minister, op het adres van de OVAM.

Om ontvankelijk te zijn, bevat de aanvraag tot erkenning minstens de volgende gegevens:

1° de statuten van de rechtspersoon;

2° de namen van de natuurlijke personen die door de rechtspersoon aangesteld zijn als verantwoordelijk persoon;

3° het bewijs van de grondige kennis van milieu en traceerbaarheidssystemen, vermeld in artikel 4.3.6, § 1, eerste
lid, 5°;

4° een onvoorwaardelijke verbintenis waarin de aanvrager verklaart dat hij de gegevens waarover hij zal
beschikken, toegankelijk zal beheren;

5° een onvoorwaardelijke verbintenis waarin de aanvrager verklaart dat hij binnen dertig dagen na de erkenning
een verzekering voor beroepsaansprakelijkheid zal afsluiten als vermeld in artikel 4.3.6, § 1, eerste lid, 8°, en de OVAM
van de afgesloten polis op de hoogte zal brengen;

6° een verklaring dat de bestuurders en de personen die de rechtspersoon kunnen verbinden, de laatste vijf jaar
geen strafrechtelijke veroordeling opgelopen hebben voor overtredingen van milieuwetgeving in een lidstaat van de
Europese Unie;

7° een recent attest waaruit blijkt dat de aanvrager aan zijn sociale en fiscale verplichtingen voldaan heeft.”.

Art. 45. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.8 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.8. De aanvragen tot erkenning als sloopbeheerorganisatie worden behandeld volgens de volgende
procedure:

1° de OVAM stuurt binnen een termijn van dertig dagen na de datum van ontvangst van de aanvraag een
ontvangstbewijs naar de aanvrager, waarbij ze zich ook uitspreekt over de ontvankelijkheid van de aanvraag;

2° de OVAM verklaart de aanvraag ontvankelijk of verzoekt om de nodige aanvullingen.

Als de OVAM niet binnen de termijn, vermeld in punt 1°, om aanvullingen heeft verzocht, wordt de aanvraag
geacht ontvankelijk te zijn.

Als de OVAM binnen de termijn, vermeld in punt 1°, om aanvullingen verzoekt, wordt de aangevulde aanvraag
opnieuw met een aangetekende brief naar de OVAM gestuurd.

De OVAM stuurt binnen een termijn van dertig dagen na de datum van ontvangst van de aangevulde aanvraag
het ontvangstbewijs naar de aanvrager, waarbij de OVAM zich ook uitspreekt over de ontvankelijkheid van de
aangevulde aanvraag;

3° de OVAM onderzoekt de ontvankelijke aanvraag en stuurt die samen met haar advies binnen een termijn van
negentig dagen na de datum van het ontvangstbewijs van de ontvankelijke aanvraag naar de minister;

4° de minister neemt binnen een termijn van honderdtwintig dagen na de datum van het ontvangstbewijs van de
ontvankelijke aanvraag een beslissing over de erkenning;

5° binnen een termijn van honderdvijftig dagen na de datum van het ontvangstbewijs van de ontvankelijke
aanvraag wordt de beslissing over de erkenning door de OVAM met een aangetekende brief aan de aanvrager
betekend. De erkenningsbeslissing wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.”.

Art. 46. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.9 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.9. De minister kan de erkenning op elk moment schorsen voor een termijn van maximaal zes maanden
in de volgende gevallen:

1° de houder van de erkenning voert de taken waarmee hij met toepassing van dit besluit is belast, niet
reglementair of niet objectief uit;

2° de houder van de erkenning voldoet niet meer aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 4.3.6;

3° de houder van de erkenning begaat onregelmatigheden bij het uitreiken van conformverklaringen selectieve
sloop, verwerkingstoelatingen en/of sloopattesten;

4° de houder van de erkenning is bij een vonnis of arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan, veroordeeld voor
een misdrijf dat door de aard ervan de beroepsmoraal van de betrokken rechtspersoon aantast;
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5° de houder van de erkenning heeft zich niet onafhankelijk getoond ten opzichte van betrokkenen.

De minister brengt de houder van de erkenning met een aangetekende brief op de hoogte van de voorgenomen
beslissing tot schorsing, met vermelding van de redenen. Binnen een termijn van dertig dagen na de datum van
ontvangst van die brief kan de houder van de erkenning alle nodige formaliteiten vervullen om de schorsing te
voorkomen of kan hij zijn verweermiddelen aan de minister kenbaar maken.

De beslissing tot schorsing wordt door de OVAM met een aangetekende brief aan de houder van de erkenning
betekend en wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

De schorsing gaat in op de dertigste dag na de datum van de betekening van de beslissing aan de betrokkene.”.

Art. 47. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.10 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.10. De minister kan de erkenning, vermeld in artikel 4.3.6, op elk moment opheffen in de volgende
gevallen:

1° als de houder van de erkenning de taken waarmee hij is belast krachtens dit besluit herhaaldelijk niet
reglementair of niet objectief uitvoert;

2° als de houder van de erkenning bij het verstrijken van de schorsingsperiode nog altijd niet voldoet aan de
erkenningsvoorwaarden waarvoor hij met toepassing van artikel 4.3.9, eerste lid, 2°, geschorst is;

3° als de houder van de erkenning ernstige onregelmatigheden of bij herhaling onregelmatigheden begaat bij het
uitreiken van conformverklaringen selectieve sloop, verwerkingstoelatingen en/of sloopattesten;

4° als de houder van de erkenning bij een vonnis of arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan, veroordeeld is voor
een misdrijf dat door de aard ervan de beroepsmoraal van de betrokken rechtspersoon in ernstige mate aantast;

5° als de houder van de erkenning zich niet onafhankelijk heeft getoond ten opzichte van betrokkenen.

De minister brengt de houder van de erkenning met een aangetekende brief op de hoogte van de voorgenomen
beslissing tot opheffing, met vermelding van de redenen. Binnen een termijn van dertig dagen na de datum van
ontvangst van die brief kan de houder van de erkenning alle nodige formaliteiten vervullen om de opheffing te
voorkomen of kan hij zijn verweermiddelen aan de minister kenbaar maken.

De beslissing tot opheffing wordt door de OVAM met een aangetekende brief aan de houder van de erkenning
betekend en wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

De opheffing gaat in op de dertigste dag na de datum van de betekening van de beslissing aan de betrokkene.”.

Art. 48. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.11 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.11. Erkenningen zijn niet overdraagbaar.”.

Art. 49. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 4.3.12 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.12. De OVAM kan in geval van schorsing of opheffing van de erkenning van een sloopbeheerorganisatie
de volgende taken overnemen:

1° de uitreiking van de conformverklaringen selectieve sloop;

2° de aflevering van de verwerkingstoelating;

3° de uitreiking van de sloopattesten.”.

Art. 50. In artikel 4.5.2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° bedrijfsafvalstoffen, andere dan vermeld in 1°, die niet overeenkomstig artikel 4.3.2 zijn ingezameld;”;

2° er wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° onbehandeld grofvuil.”.

Art. 51. Aan artikel 5.1.4 van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″De minima en maxima, vermeld in bijlage 5.1.4, worden jaarlijks op 1 januari aangepast op basis van de evolutie
van de gezondheidsindex en wel als volgt: elk bedrag wordt vermenigvuldigd met een factor met in de teller de
gezondheidsindex die van toepassing was op 1 november van het jaar dat

voorafgaat aan het jaar waarin het bedrag wordt gewijzigd, en met in de noemer de gezondheidsindex die van
toepassing was op 1 november van het jaar dat voorafgaat aan de vaststelling van het vigerende bedrag. Het zo
verkregen getal wordt afgerond tot het gehele getal.″

Art. 52. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt een artikel 5.1.7 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 5.1.7. De gemeente stimuleert hergebruik door minstens een overeenkomst te sluiten met een door de OVAM
erkend kringloopcentrum. Die overeenkomst omvat minstens bepalingen over de sensibilisering, de onderlinge
doorverwijsfunctie, de inzamelwijzen, het restafval en de vergoeding voor herbruikbare goederen.”.

Art. 53. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012, 16 novem-
ber 2012, 1 maart 2013, 21 juni 2013 en 29 november 2013, wordt onderafdeling 5.2.5, die bestaat uit artikel 5.2.5.1 tot
en met 5.2.5.4, vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 5.2.5. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Art. 5.2.5.1. Gescheiden ingezamelde afgedankte EEA worden ingezameld en getransporteerd op zo’n wijze dat

optimaal hergebruik en recyclage van onderdelen en volledige apparaten die voor recyclage in aanmerking komen,
mogelijk zijn.

Art. 5.2.5.2. De ingezamelde afgedankte EEA worden op een milieuverantwoorde wijze opgeslagen, rekening
houdend met de volgende technische voorschriften:

1° op een ondoorlatende ondergrond van geschikte terreinen met opvangvoorzieningen voor lekolie en, indien
nodig, olie- en vuilafscheiders;

72006 BELGISCH STAATSBLAD — 12.09.2014 — MONITEUR BELGE



2° voorzien van weerbestendige afdekking van geschikte terreinen;
3° voor koel- en vriestoestellen: droog en zo geplaatst dat het koelcircuit niet beschadigd kan worden;
4° voor beeldschermen: in intacte toestand;
5° gescheiden van gedemonteerde reserveonderdelen of herbruikbare toestellen.
Art. 5.2.5.3. Afgedankte EEA worden gedepollueerd voor ze, geheel of gedeeltelijk, worden gerecycleerd. De

apparatuur wordt gedepollueerd, dit omvat ten minste de afzondering van alle vloeistoffen en een selectieve
behandeling overeenkomstig artikel 5.2.2.5.2, § 8 en § 9, van titel II van het VLAREM. In de milieuvergunning van de
inrichting voor de verwerking van afgedankte EEA kan van die bepaling worden afgeweken.

Art. 5.2.5.4. § 1. De inzamelaar, de afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de kennisgever, vermeld in verordening
(EG) 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen,
die afgedankte EEA inzamelt, opslaat, verwerkt of met het oog op verwerking aanbiedt aan een derde, moet de
doelstellingen voor de voorbereiding voor hergebruik en nuttige toepassing, vermeld in artikel 3.4.4.7, behalen.

§ 2. De inzamelaar, de afvalstoffenhandelaar of -makelaar, de verwerker, het hergebruikcentrum en de kennisgever,
vermeld in verordening (EG) 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de
overbrenging van afvalstoffen, die afgedankte EEA inzamelt, opslaat of verwerkt of met het oog op verwerking
aanbiedt aan een derde, of de organisatie die daarvoor is aangewezen, stelt voor 1 juli van elk jaar de volgende
gegevens over het voorgaande kalenderjaar ter beschikking van de OVAM of van de organisatie die daarvoor is
aangewezen:

1° de naam van de inzamelaar, de afvalstoffenhandelaar of -makelaar, de verwerker, het hergebruikcentrum en de
kennisgever, vermeld in verordening (EG) 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006
betreffende de overbrenging van afvalstoffen, die afgedankte EEA inzamelt, opslaat, verwerkt of met het oog op
verwerking aanbiedt aan een derde, het ondernemingsnummer, het postnummer en de plaats, de straatnaam en het
nummer, het land, het telefoon- en faxnummer, het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon;

2° de naam, het adres en de NACEBEL-code van alle afvalstoffenproducenten van afgedankte EEA die tot het
bedrijfsafval behoren;

3° de rapportageperiode;
4° de hoeveelheid afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram en aantallen, huishoudelijke of professionele

apparatuur en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die op het grondgebied, dan wel binnen of buiten de Europese
Unie zijn overgebracht die:

a) in het kader van de uitoefening van de aanvaardingsplicht werden ingezameld voor rekening van een producent
van EEA of een derde die handelt in naam van de producent van EEA;

b) niet in het kader van de uitoefening van de aanvaardingsplicht werden ingezameld voor rekening van een
producent van EEA of een derde die handelt in naam van de producent van EEA;

c) werden aangeboden aan een inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar;
d) werden voorbereid voor hergebruik, alsook het aandeel daarvan dat uiteindelijk in hergebruik werd gebracht;
e) werden aangeboden aan een vergunde verwerker van afgedankte EEA;
5° de hoeveelheden afvalstoffen die voortkomen uit de verwerking van afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram

en opgesplitst per materiaal als vermeld in artikel 3.4.4.7, en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die:
a) werden gerecycleerd;
b) op een andere wijze nuttig werden toegepast;
c) werden verwijderd in installaties voor de verbranding van afvalstoffen;
d) werden verwijderd door storten.
De gegevens, vermeld in het eerste lid, die aan de OVAM of aan de organisatie die daarvoor is aangewezen,

worden verstrekt, worden gevalideerd door een onafhankelijke keuringsinstelling, geaccrediteerd overeenkomstig ISO
17020.

Als voor een of meer van de voormelde activiteiten een beroep werd gedaan op een derde, worden de volgende
contactgegevens van die derde telkens vermeld: de firmanaam, het ondernemingsnummer, het adres, het telefoon- en
faxnummer, het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon.

Art. 5.2.5.5. Voor de aanvang van een inzamelactie voor afgedankte EEA van huishoudelijke oorsprong beschikt de
inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar over een goedkeuring van het beheersorganisme ter uitvoering van een
milieubeleidsovereenkomst of van een producent die beschikt over een goedgekeurd individueel afvalpreventie- en
afvalbeheerplan. Het beheersorganisme of de producent die beschikt over een goedgekeurd individueel afvalpreventie-
en afvalbeheerplan mag een inzamelactie alleen afkeuren op basis van non-conformiteit met het Materialendecreet en
dit besluit. Overeenkomstig artikel 5.2.5.4 wordt er per inzamelpunt gerapporteerd aan het beheersorganisme of aan de
producent die beschikt over een goedgekeurd individueel afvalpreventie- en afvalbeheerplan.

Art. 5.2.5.6. De houder die EEA niet langer voor eigen gebruik wil aanwenden, moet zich ontdoen van die EEA als
de EEA niet voldoen aan de hergebruikscriteria, vermeld in artikel 5.2.5.10.

Art. 5.2.5.7. Gebruikte EEA die niet voldoen aan de hergebruikscriteria, vermeld in artikel 5.2.5.10, worden als een
afvalstof ingezameld, verhandeld, gemakeld, en/of vervoerd.

Art. 5.2.5.8. Het hergebruikcentrum voor EEA moet voldoen aan de volgende voorwaarden:
1° het hergebruikcentrum voor EEA ondergaat binnen het jaar een keuring door een ISO17020-geaccrediteerde

keuringsinstelling die de naleving van dit artikel evalueert. Nadien wordt er om de vier jaar een nieuwe keuring
uitgevoerd. De keuringsinstelling stelt het verslag van elke keuring binnen twee maanden na de keuring ter
beschikking van de OVAM;

2° de voorbereiding voor hergebruik van afgedankte EEA gebeurt door gekwalificeerd personeel, met minimaal
een diploma elektriciteit van het technisch secundair onderwijs of gelijkwaardig door aantoonbare ervaring;

3° bij de voorbereiding voor hergebruik van afgedankte EEA worden de regels, vastgesteld door de minister,
nageleefd. Die regels hebben betrekking op de minimale handelingen die moeten worden uitgevoerd met het oog op
een kwaliteitsvolle voorbereiding voor hergebruik van afgedankte EEA.

Art. 5.2.5.9. Het hergebruikcentrum voor EEA dat met het oog op de voorbereiding voor hergebruik toegang wil
verkrijgen tot afgedankte EEA die zijn ingezameld in opdracht van de producenten sluit daarvoor een samenwer-
kingsovereenkomst met de producenten of met een door de producenten aangewezen organisatie, waarin de
onderlinge samenwerkingsmodaliteiten worden geregeld.
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Art. 5.2.5.10. Gebruikte EEA kunnen alleen opnieuw in hergebruik gebracht worden als tweedehandse EEA als
voldaan is aan de hergebruikscriteria.

De hergebruikscriteria, vermeld in het eerste lid, worden door de minister vastgesteld en houden minstens
rekening met de algemene staat van het apparaat, de functionaliteit, het energieverbruik, de aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen, het bestaan van een reguliere markt voor het apparaat en een voldoende mate van bescherming
tijdens het transport.

Art. 5.2.5.11. Met inachtneming van de uitzonderingen, vermeld in artikel 5.2.5.12, kunnen gebruikte EEA alleen
grensoverschrijdend overgebracht worden als tweedehands EEA als voldaan is aan de volgende cumulatieve
voorwaarden:

1° de gebruikte EEA zijn voorbereid voor hergebruik in een hergebruikcentrum voor EEA overeenkomstig de
voorwaarden, vermeld in artikel 5.2.5.8, en voldoen aan de hergebruikscriteria, vermeld in artikel 5.2.5.10;

2° de houder, verantwoordelijk voor het transport, beschikt over de volgende documenten, die bij de lading
aanwezig zijn:

a) een kopie van de factuur en het contract met betrekking tot de verkoop en/of de eigendomsoverdracht van de
EEA, waarin wordt verklaard dat de apparatuur bestemd is voor onmiddellijk hergebruik en volledig functioneel is;

b) een bewijs van beoordeling of test voor alle EEA die deel uitmaken van de zending;
c) gespecificeerde etiketinformatie;
d) een verklaring van de houder die het vervoer van de EEA organiseert, dat de zending geen materiaal of

apparatuur omvat die een afvalstof is;
3° tijdens het vervoer en het in- en uitladen is de EEA voorzien van passende bescherming tegen beschadiging,

meer bepaald door voldoende verpakking en passende stapeling van de lading.
De minister kan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 2°, b) en c), nader uitwerken.
Als de grensoverschrijdende overbrenging plaatsvindt zonder te voldoen aan de voorwaarden, vermeld in het

eerste lid, 1° tot en met 3°, worden de apparaten beschouwd als een afvalstof.
Art. 5.2.5.12. Artikel 5.2.5.11, eerste lid, 1° en 2°, a), b), c), is niet van toepassing als door afdoende bewijs wordt

gedocumenteerd dat de overbrenging plaatsvindt in het kader van een overdrachtovereenkomst tussen ondernemin-
gen en minstens voldaan is aan een van de volgende voorwaarden:

1° de EEA worden, door of in opdracht van de producent van EEA, de tussenhandelaar of de eindverkoper, naar
de producent van het EEA of naar een derde die in diens naam handelt, teruggestuurd als defect voor reparatie onder
garantie met het oog op hergebruik;

2° de gebruikte professionele EEA worden verzonden naar de producent van de EEA, naar een derde die in diens
naam handelt of naar faciliteiten van een derde in landen waar Besluit C(2001)107/def. van de OESO-Raad inzake de
herziening van Besluit C(92)39/def. betreffende het toezicht op de grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen
bestemd voor handelingen ter nuttige toepassing van toepassing is, met als doel om te worden opgeknapt of
gerepareerd, krachtens een geldig contract, met het oog op hergebruik;

3° de defecte gebruikte professionele EEA, zoals medische hulpmiddelen of onderdelen daarvan, worden naar de
producent van de EEA of naar een derde die in diens naam handelt, verzonden voor analyse van de onderliggende
oorzaak, krachtens een geldig contract, als een dergelijke analyse alleen kan worden uitgevoerd door de producent van
het EEA of door derden die in zijn naam handelen.

Art. 5.2.5.13. De kosten van de passende analyses en inspecties door toezichthouders, waaronder de opslagkosten,
van gebruikte EEA waarvan vermoed wordt dat het afgedankt EEA is, kunnen in rekening worden gebracht aan de
producenten, aan derden die in hun naam handelen, of aan andere personen die het vervoer organiseren van gebruikte
EEA waarvan vermoed wordt dat het afgedankt EEA is.”.

Art. 54. In artikel 5.3.2.4, eerste lid, 1°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “punt 3 en 4” vervangen door de
zinsnede “punt 4 en 5”.

Art. 55. Artikel 5.3.3.1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5.3.3.1. De voorwaarden voor gebruik van grondstoffen als bouwstoffen zijn, voor zover dat van toepassing
is, vermeld in bijlage 2.2, afdeling 2.”.

Art. 56. Artikel 5.3.3.4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5.3.3.4. Pak-houdend asfaltgranulaat, pak-houdend brekerzeefzand van asfalt en pak-houdend brekerzand
van asfalt kunnen alleen onder de volgende voorwaarden in een specifieke toepassing worden gebruikt:

1° de hoeveelheid bedraagt minstens 1500 kubieke meter;

2° de toepassing wordt geïnventariseerd door de OVAM, waarbij minstens de gemeente en het kadastraal perceel
worden vermeld. De gebruiker meldt iedere toepassing aan de OVAM;

3° in een fundering die bestaat uit asfaltcement, wordt het op koude wijze gebruikt.”.

Art. 57. Aan hoofdstuk 5, afdeling 5.3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 november 2012, wordt een onderafdeling 5.3.8, die bestaat uit artikel 5.3.8.1 tot en met 5.3.8.3, toegevoegd, die
luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.8. Voorwaarden voor het beheer van kabels en leidingen
Art. 5.3.8.1. Deze onderafdeling is van toepassing op alle infrastructuur die bestemd is voor de transit, het

transport, de transmissie of de distributie van vaste, vloeibare of gasvormige stoffen, energie of informatie, hierna
genoemd kabels en leidingen, die zich bevinden onder, op of boven het openbaar domein. Ze geldt evenwel niet als de
kabels of leidingen, met toepassing van het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, een ingedeelde
inrichting zijn of deel uitmaken van een milieutechnische eenheid. Ze geldt eveneens niet voor vervoersinstallaties die
vallen onder de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere, door middel van
leidingen.

Art. 5.3.8.2. Met behoud van de toepassing van andere wettelijke bepalingen neemt de kabel- en leidingbeheerder
die een kabel of leiding definitief buiten dienst stelt volgens afnemende prioriteit, de volgende initiatieven voor het
beheer van die kabel of leiding:

1° ze hergebruikt de kabel of leiding of delen ervan voor het oorspronkelijke doel of voor een ander doel, eventueel
op een andere locatie;
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2° ze hergebruikt de onderscheiden stoffen of materialen waaruit die kabel of leiding bestaat;
3° ze neemt de kabel of leiding weg die zichtbaar is in de opgebroken sleuf en beheert ze vervolgens volgens de

regels die gelden voor het beheer van afvalstoffen;
4° ze laat de kabel of leiding ter plaatse nadat ze alle nodige maatregelen heeft genomen om schade en

verontreiniging ten gevolge van de kabel of leiding of de aanwezigheid ervan te voorkomen;
5° ze neemt de kabels en leidingen weg wanneer geen van de vorige initiatieven aangewezen is.
Het bepalen van de te nemen maatregelen en de uitvoering ervan gebeurt met toepassing van de best beschikbare

technieken. Daarbij houdt men in het bijzonder rekening met de gevaarseigenschappen van de kabels en leidingen of
van de stoffen of materialen waaruit ze bestaan, zowel in eigen beheer als in de onmiddellijke nabijheid.

De kabel- en leidingbeheerder informeert de beheerder van het openbaar domein over de initiatieven en
maatregelen die overeenkomstig het eerste lid worden genomen en over de termijn waarbinnen die worden uitgevoerd.
De termijn mag, als de kabels en leidingen overeenkomstig het eerste lid, 3° en 5° weggenomen worden, niet meer dan
36 maanden bedragen na het definitief buiten dienst stellen van de kabel of leiding, tenzij de openbaar
domeinbeheerder verzoekt de termijn te verlengen.

Art. 5.3.8.3. Kabels en leidingen die met toepassing van artikel 5.3.8.2, eerste lid, 4°, ter plaatse worden gelaten,
worden geïnventariseerd overeenkomstig het KLIP-decreet van 14 maart 2008.

De kabel- en leidingbeheerder blijft verantwoordelijk voor het beheer van die kabels en leidingen.”.

Art. 58. In artikel 6.1.1.2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 7° vervangen door wat volgt:

“7° het kringloopcentrum of het hergebruikcentrum voor EEA dat de ingezamelde afgedankte EEA, die een visuele
voorselectie op herbruikbaarheid hebben ondergaan, vervoert naar een hergebruikcentrum voor EEA, met het oog op
de voorbereiding voor hergebruik;”;

2° aan paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 9° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“9° de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar die niet-gevaarlijke afvalstoffen van een containerpark naar
een inzamelpunt van afvalstoffen of naar een verwerkingsinrichting brengt.”;

3° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zinsnede “een kopie van het identificatieformulier, met vermelding van de
hoeveelheid, aan de afvalstoffenproducent bezorgd worden” vervangen door de woorden “die hoeveelheid aan de
producent bezorgd worden”;

4° aan paragraaf 2, derde lid, wordt de volgende zin toegevoegd:

“De afvalstoffenproducent bewaart die aanvulling samen met het oorspronkelijke identificatieformulier.”.

Art. 59. In artikel 6.1.1.4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° informatie verstrekken aan de afvalstoffenproducenten over de afvalstoffen die verplicht gescheiden moeten
worden aangeboden, als vermeld in artikel 4.3.2 en 4.3.4 en die afzonderlijk moeten worden gehouden bij de
inzameling. De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar die bedrijfsrestval inzamelt, is verplicht om met de
afvalstoffenproducent een contract af te sluiten, met daarin duidelijke vermelding van de fracties, vermeld in artikel
4.3.2, en hun vooropgestelde inzamelwijze. Als de afvalstoffenproducent de vooropgestelde inzamelwijze uitvoert als
vermeld in het contract, mag de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar ervan uitgaan dat de selectieve
inzameling aan de bron door de afvalstoffenproducent correct gebeurd is. De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of
-makelaar die verschillende droge, niet-gevaarlijke afvalfracties in één recipiënt inzamelt, als vermeld in artikel 4.3.2,
derde lid, is verplicht om met de afvalstoffenproducent een contract af te sluiten waarin de samengevoegde fracties
worden gespecifieerd;”;

2° er wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid, 1°, geldt dat het sluiten van een contract voor het bedrijfsrestafval niet verplicht
is als voldaan is aan de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° het bedrijfsrestafval van de afvalstoffenproducent is vergelijkbaar naar aard, samenstelling en hoeveelheid met
huishoudelijke afvalstoffen;

2° het bedrijfsrestafval van de afvalstoffenproducent wordt ingezameld in één ronde samen met huishoudelijk
afval.”.

Art. 60. In artikel 6.1.1.6, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, en 29 november 2013, wordt het vierde lid vervangen door wat volgt:

“Om de vier jaar wordt een nieuwe keuring van de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar uitgevoerd. De
keuringsinstelling stelt het verslag van elke keuring binnen twee maanden na de keuring elektronisch ter beschikking
van de OVAM. De keuringsinstellingen gebruiken daarvoor het loket keuringsinstellingen in de registratietoepassing
van de OVAM. Die registratietoepassing wordt ter beschikking gesteld via de website van de OVAM.”.

Art. 61. In artikel 6.1.2.2 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 62. In artikel 6.1.2.3 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De vervoerder van afvalstoffen dient zijn aanvraag elektronisch in bij de OVAM. Daarvoor maakt hij gebruik van
het bedrijfsloket in de registratietoepassing van de OVAM. Die registratietoepassing wordt ter beschikking gesteld via
de website van de OVAM.”.

Art. 63. In artikel 6.1.2.4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Elke wijziging in de geregistreerde gegevens wordt elektronisch aan de OVAM meegedeeld. Daarvoor maakt de
geregistreerde vervoerder gebruik van het bedrijfsloket in de registratietoepassing van de OVAM. Die registratietoe-
passing wordt ter beschikking gesteld via de website van de OVAM. De OVAM past de gewijzigde gegevens in het
register van geregistreerde vervoerders aan.”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:
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“Bij stopzetting van de activiteiten kan de geregistreerde vervoerder van afvalstoffen op zijn verzoek de registratie
opheffen. De vervoerder wordt dan verwijderd uit het register van geregistreerde vervoerders. De geregistreerde
vervoerder meldt de stopzetting van de activiteiten elektronisch aan de OVAM. Daarvoor maakt hij gebruik van het
bedrijfsloket in de registratietoepassing van de OVAM. Die registratietoepassing wordt ter beschikking gesteld via de
website van de OVAM.”.

Art. 64. In artikel 6.1.3.2 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 65. In artikel 6.1.3.3 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar dient zijn aanvraag elektronisch in bij de OVAM. Daarvoor
maakt hij gebruik van het bedrijfsloket in de registratietoepassing van de OVAM. Die registratietoepassing wordt ter
beschikking gesteld via de website van de OVAM.”.

Art. 66. In artikel 6.1.3.4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Elke wijziging in de geregistreerde gegevens wordt elektronisch aan de OVAM meegedeeld. Daarvoor maakt de
geregistreerde inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar gebruik van het bedrijfsloket in de registratietoepassing
van de OVAM. Die registratietoepassing wordt ter beschikking gesteld via de website van de OVAM. De gewijzigde
gegevens worden in het register van geregistreerde inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars aangepast.”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Bij stopzetting van de activiteiten kan de geregistreerde inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar op zijn
verzoek de registratie opheffen. De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar wordt dan verwijderd uit het
register van geregistreerde inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars. De geregistreerde inzamelaar, afvalstof-
fenhandelaar of -makelaar meldt de stopzetting van de activiteiten elektronisch aan de OVAM. Daarvoor maakt hij
gebruik van het bedrijfsloket in de registratietoepassing van de OVAM. Die registratietoepassing wordt ter beschikking
gesteld via de website van de OVAM.”.

Art. 67. Aan artikel 6.1.4.1 van hetzelfde besluit wordt de volgende zinsnede toegevoegd:

“op voorwaarde dat ze beschikken over een ondernemingsnummer als het Belgische bedrijven betreft, of over een
btw-nummer als het buitenlandse bedrijven zijn”.

Art. 68. In bijlage 2.2 bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012 en
16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan de tabel in afdeling 1 wordt een rij toegevoegd, die luidt als volgt:

“

Spuistroom afkomstig van biologische luchtwasser voor met
ammoniak beladen lucht

artikel 2.3.1.1

“;
2° afdeling 2 wordt vervangen door wat volgt:
“

Afdeling 2. — Gebruik als bouwstof

BEOOGDE GRONDSTOF HERKOMST EN OMSCHRIJVING VOORWAARDEN

Gebroken en/of gekali-
breerde en/of uitgesor-
teerde of voorbehandelde
slakken, assen of andere
steenachtige afvalstoffen

afkomstig van de ferro-industrie, van de non-ferro-
industrie, van de vervaardiging van niet-
metaalhoudende minerale producten

artikel 2.3.2.1
grondstofverklaring ver-
plicht

Gebroken en/of gekali-
breerde en/of uitgesor-
teerde of voorbehandelde
slakken of assen

afkomstig van de verbrandingsprocessen van afval-
stoffen

artikel 2.3.2.1
grondstofverklaring ver-
plicht

Vliegas en bodemas afkomstig van verbrandingsprocessen artikel 2.3.2.1
grondstofverklaring ver-
plicht

Betongranulaat verkregen bij sloop- en breekactiviteiten van wegen artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
materiaal, onderworpen aan
het eenheidsreglement betref-
fende gerecycleerde granula-
ten

Gerecycleerde brokken afkomstig van een vergunde recuperatie-inrichting
van bouw- en sloopafval

artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
alleen in waterbouwkun-
dige werken voor schanskor-
ven en bestortingen
materiaal, onderworpen aan
het eenheidsreglement gere-
cycleerde granulaten

Betongranulaat, metselwerk-
granulaat, menggranulaat en
asfaltgranulaat

afkomstig van een vergunde recuperatie-inrichting
van bouw- en sloopafval

artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
materiaal, onderworpen aan
het eenheidsreglement betref-
fende gerecycleerde granula-
ten
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BEOOGDE GRONDSTOF HERKOMST EN OMSCHRIJVING VOORWAARDEN

Brekerzand van asfalt, bre-
kerzeefzand en sorteerzeef-
zand

afkomstig van een vergunde recuperatie-inrichting
van bouw- en sloopafval

artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
materiaal, onderworpen aan
het eenheidsreglement betref-
fende gerecycleerde granula-
ten

Sorteerzeefgranulaat afkomstig van een vergunde vaste recuperatie-
inrichting van bouw- en sloopafval

artikel 2.3.2.1
materiaal, onderworpen aan
het eenheidsreglement betref-
fende gerecycleerde granula-
ten

Gewassen uitgesorteerd
beton- of gewassen metsel-
werkgranulaat

afkomstig van installaties die vergund zijn voor
het reinigen van verontreinigde bodemmaterialen

artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
grondstofverklaring ver-
plicht

Ruimingsspecie afkomstig van het verdiepen en/of verbreden
en/of onderhouden van oppervlaktewateren, zoals
gedefinieerd in het decreet van 18 juli 2003 betref-
fende het integraal waterbeleid, en dat niet onder
de definitie baggerspecie valt

artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
grondstofverklaring ver-
plicht

Baggerspecie afkomstig van het onderhouden, verdiepen en/of
verbreden van bevaarbare waterlopen die behoren
tot het openbaar hydrografisch net en/of de aanleg
van nieuwe waterinfrastructuur

artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
grondstofverklaring ver-
plicht

Behandeld zand van riool-
kolken, zandvangers en
veegvuil

afkomstig van vergunde inrichtingen voor de
reiniging van verontreinigde anorganische afval-
stoffen

artikel 2.3.2.1 en artikel 2.3.2.2
grondstofverklaring ver-
plicht

Gerecycleerde bitumineuze
granulaten

afkomstig van een vergunde recuperatie-
inrichting; verkregen bij het vermalen van bitumi-
neuze dakmaterialen

artikel 2.3.2.1
grondstofverklaring ver-
plicht

Sl ib van natuursteen-
bewerking

verkregen bij het verzagen, slijpen of polijsten van
natuursteen

artikel 2.3.2.1

“.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

Art. 69. In artikel 61, paragraaf 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering
van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, vervangen door het
besluit van 7 juni 2013 en 25 april 2014, worden de woorden “bij besluit houdende bestuurlijke maatregelen, vermeld
in artikel 16.4.10 van het decreet van 5 april 1995,” vervangen door “onder de vorm van aanmaningen , vermeld in
artikel 16.3.27 van het decreet van 5 april 1995,”.

Art. 70. Bijlage VIII bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 71. Artikel 8 heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2012.

Artikel 16 treedt in werking op 1 januari 2015.

Artikel 35 treedt in werking op 1 juli 2015.

Art. 72. Artikel 76, 80 en 100 van het decreet van 9 mei 2014 tot wijziging van de regelgeving inzake natuur en
bos treden in werking de tiende dag na de publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 73. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 23 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2014 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning, het besluit
van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, het
besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, het besluit van de Vlaamse Regering van 12 decem-
ber 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid en het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

Bijlage VIII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het
decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

BIJLAGE VIII. Lijst van milieuinbreuken, in uitvoering van de artikelen 16.1.2, 1°, f) en 16.4.27, derde lid, van het
decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

Enig artikel. Het niet voldoen aan of het geen gevolg geven aan de onderstaande wettelijke verplichtingen,
vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen, wordt beschouwd als een milieu-inbreuk:

Artikel Wettelijke verplichting

3.2.1.1, § 6 Het gedeelte van de kostprijs van een product dat wordt doorgerekend om de
kosten te dekken die verbonden zijn aan de uitvoering van de aanvaardings-
plicht, moet zichtbaar worden vermeld op de factuur, tenzij het anders is bepaald
in dit besluit, in de milieubeleidsovereenkomst of in het individuele afvalpreventie-
en afvalbeheerplan.

3.2.1.1, § 7 De eindverkoper van producten waarvoor de aanvaardingsplicht geldt, moet op
een duidelijk zichtbare plaats in elk van zijn verkooppunten een bericht
aanbrengen waarop onder de titel ″AANVAARDINGSPLICHT″ is aangegeven op
welke wijze hij voldoet aan de bepalingen van dit besluit en op welke wijze de
koper zich kan ontdoen van zijn afgedankte product. Ook bij verkoop buiten een
verkoopsruimte moet de consument daarover geïnformeerd worden.

3.2.1.2, § 1 De wijze waarop aan de aanvaardingsplicht wordt voldaan, wordt vastgelegd in
een van de volgende documenten:
1° een individueel afvalpreventie- en afvalbeheerplan dat door de producenten
ter goedkeuring aan de OVAM wordt voorgelegd volgens de voorwaarden,
vermeld in paragraaf 2 en onderafdeling 3.2.3;
2° een milieubeleidsovereenkomst als vermeld in titel VI van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid volgens de
voorwaarden, vermeld in paragraaf 2 en onderafdeling 3.2.2.

3.2.1.2, § 2, eerste lid Het individuele afvalpreventie- en afvalbeheerplan of de milieubeleidsovereen-
komst bevat in elk geval:
1° maatregelen voor de kwalitatieve en kwantitatieve preventie en het herge-
bruik;
2° maatregelen voor de selectieve inzameling van de afvalstoffen;
3° maatregelen voor de optimale verwerking van de afvalstoffen;
4° maatregelen voor een goede registratie van de afvalstoffenstromen en
onderbouwing van het behalen van de doelstellingen;
5° maatregelen voor de vergoeding van de gemeentelijke inzamelkanalen
6° maatregelen voor de sensibilisering van de diverse doelgroepen;
7° maatregelen voor eigen controlesystemen op de maatregelen, vermeld in 1° tot
en met 6°;
8° bepalingen over de rapportering aan de OVAM met betrekking tot alle
maatregelen, vermeld in 1° tot en met 7°;
9° maatregelen voor de financiering van de inzameling en de verwerking.

3.2.1.2, § 2, derde lid Voor huishoudelijke afvalstoffen bevat het individuele afvalpreventie- en afval-
beheerplan of de milieubeleidsovereenkomst bovendien een financiële zekerheid
die overeenstemt met de geschatte kosten voor het overnemen door het Vlaamse
Gewest van de aanvaardingsplicht gedurende zes maanden. In een milieubeleids-
overeenkomst kunnen andere zekerheden overeengekomen worden om de
voortgang van de verbintenissen uit de overeenkomst te garanderen.
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Artikel Wettelijke verplichting

3.2.1.3, § 1 De producent waarvoor de aanvaardingsplicht geldt, moet jaarlijks rapporteren
aan de OVAM over de wijze waarop hij uitvoering geeft aan de aanvaardings-
plicht. De producent kan een organisatie aanduiden om de rapportage uit te
voeren.
Voor de rapportering geldt dat:
1° de cijfergegevens die in het kader van de aanvaardingsplicht aan de OVAM
worden verstrekt, worden gevalideerd door een onafhankelijke keuringsinstel-
ling;
2° de cijfergegevens van inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of –makelaars,
hergebruikcentra en verwerkers die in het kader van de aanvaardingsplicht aan
het beheersorganisme of de producent worden geleverd, worden gevalideerd
door een onafhankelijke keuringsinstelling;
3° de cijfergegevens die in het kader van de aanvaardingsplicht door de
producenten aan het beheersorganisme worden verstrekt, worden gevalideerd
door een onafhankelijke keuringsinstelling. Het beheersorganisme of een door
dat organisme aangestelde derde kan die taak overnemen, op voorwaarde dat
alle leden minstens eenmaal om de drie jaar gecontroleerd worden en het
beheersorganisme over die actie en de resultaten jaarlijks aan de OVAM
rapporteert;
4° van verplichtingen, vermeld in punt 1°, 2° en 3°, kan worden afgeweken in een
milieubeleidsovereenkomst of in een individueel afvalpreventie- en afvalbeheer-
plan als de kwaliteit van de cijfergegevens op een andere manier gegarandeerd
kan worden.

3.2.1.3, § 2 De producenten, eindverkopers, tussenhandelaars en beheersorganismen ver-
strekken aan de OVAM alle informatie die de OVAM nuttig acht voor de
evaluatie van de doelstellingen en voor de controle van de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid, vermeld in hoofdstuk 3 en 5 en in artikel 21
van het Materialendecreet. Als de partijen dat nodig achten, wordt een systeem
uitgewerkt dat confidentialiteit garandeert.

3.2.1.5, vierde lid, laatste zin Bij de aanduiding van een gevolmachtigde en bij beëindiging van die volmacht
wordt de OVAM onmiddellijk door beide partijen schriftelijk op de hoogte
gebracht en wordt er een nieuwe gevolmachtigde aangewezen.
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Artikel Wettelijke verplichting

3.2.2.1 Een milieubeleidsovereenkomst kan onder de volgende voorwaarden gesloten
worden:
1° de milieubeleidsovereenkomst wordt gesloten overeenkomstig titel VI van het
decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid.
Elke betrokken overkoepelende representatieve organisatie van ondernemingen
tekent daarbij voor de engagementen die voortvloeien uit de wettelijke verplich-
tingen van haar leden;
2° er wordt een beheersorganisme opgericht dat de taken uitoefent in naam van
de representatieve organisaties. Van de verplichting tot de oprichting van een
beheersorganisme kan alleen afgeweken worden als de overkoepelende repre-
sentatieve organisaties van alle actoren, vermeld in punt 1°, aantonen dat ze via
een ander gezamenlijk orgaan dezelfde resultaten kunnen behalen. Dat orgaan
moet voldoen aan dezelfde verplichtingen als een beheersorganisme;
3° het beheersorganisme legt uiterlijk zes maanden na de publicatie van de
milieubeleidsovereenkomst een beheerplan voor de looptijd van de milieube-
leidsovereenkomst ter goedkeuring voor aan de OVAM, waarin het aangeeft hoe
het de bepalingen van de overeenkomst zal uitvoeren. Het beheerplan bevat
minimaal de uitvoeringsvoorwaarden van de bepalingen in de milieubeleids-
overeenkomst overeenkomstig artikel 3.2.1.2, § 2. Het beheersorganisme legt
jaarlijks voor 1 oktober een actualisatie voor het volgende kalenderjaar ter
goedkeuring voor;
4° het beheersorganisme legt uiterlijk zes maanden na de publicatie van de
milieubeleidsovereenkomst een financieel plan, inclusief de berekening van
eventuele bijdragen voor de looptijd van de milieubeleidsovereenkomst, voor
advies voor aan de OVAM. Het beheersorganisme legt jaarlijks voor 1 oktober een
actualisatie voor het volgende kalenderjaar ter advies voor;
5° als het beheersorganisme de inzameling en verwerking organiseert moet het de
lastenboeken voor inzameling en verwerking door de OVAM laten goedkeuren.
Elke wijziging in de lastenboeken moet vooraf goedgekeurd worden;
6° de OVAM zal namens het gewest de rol van waarnemer vervullen in de raad
van bestuur en de algemene vergadering van het beheersorganisme. De OVAM
ontvangt de uitnodigingen daarvoor en verslagen daarvan op tijd;
7° het beheersorganisme mag de toetreding van geen enkele onderneming
weigeren waarop de aanvaardingsplicht, vermeld in de milieubeleidsovereen-
komst, van toepassing zou kunnen zijn. Het beheersorganisme kan van die
verplichting afwijken als er ernstige redenen zijn en na de goedkeuring van de
OVAM;
8° op verzoek van de OVAM organiseert het beheersorganisme overleg met de
representatieve organisaties van alle actoren die bij de uitvoering van de
aanvaardingsplicht betrokken zijn.
In het eerste lid, 3°, 4° en 5°, wordt een onderscheid gemaakt tussen
huishoudelijke, met huishoudelijke afvalstoffen vergelijkbare bedrijfsafvalstoffen
en bedrijfsafvalstoffen. Daarvan kan worden afgeweken met toestemming van de
OVAM.

3.2.2.2, § 1 Alle documenten die in het kader van de uitvoering van een milieubeleidsover-
eenkomst moeten worden opgesteld en die van strategisch belang zijn, worden
ter goedkeuring voorgelegd aan de OVAM. Dat zijn ten minste het beheersplan,
de lastenboeken en het communicatieplan.
De OVAM heeft één maand de tijd om die documenten al dan niet goed te
keuren. Als de OVAM geen beslissing neemt binnen die periode, worden de
documenten geacht goedgekeurd te zijn. Als de OVAM om aanvullende
informatie verzoekt, kan de termijn maximaal met één maand worden verlengd.
Die termijn gaat in vanaf de datum van de ontvangst van alle opgevraagde
informatie. Als de OVAM de documenten afkeurt, moet een aangepast voorstel
opnieuw voorgelegd worden voor goedkeuring. Een voorstel kan niet worden
uitgevoerd zonder de goedkeuring van de OVAM.

3.2.2.2, § 2, eerste lid In afwijking van paragraaf 1 worden het financieel plan en de toetredingsover-
eenkomst voor advies voorgelegd.

3.2.3.4 De houder van de goedkeuring, vermeld in artikel 3.2.3.2, 3°, is verplicht om,
wijzigingen van de volgende gegevens in zijn dossier onmiddellijk mee te delen
aan de OVAM met een aangetekende brief:
1° naam, rechtsvorm, zetel en nummer van het handelsregister of een overeen-
stemmend registratie- en ondernemingsnummer;
2° zijn woonplaats, adres of fax- en telefoonnummer en, in voorkomend geval,
adres, fax- en telefoonnummer van de maatschappelijke zetels, de administra-
tieve zetels en de exploitatiezetels of van de standplaats binnen het Vlaamse
Gewest;
3° het voorwerp van het goedgekeurde individuele afvalpreventie- en afvalbe-
heerplan;
4° de verbintenissen in het goedgekeurde individuele afvalpreventie- en
afvalbeheerplan.

3.3.1, eerste lid, tweede zin Elke individuele producent die gevat wordt door deze uitgebreide producenten-
verantwoordelijkheid moet toetreden tot een collectief plan.

72014 BELGISCH STAATSBLAD — 12.09.2014 — MONITEUR BELGE



Artikel Wettelijke verplichting

3.3.2 Ter uitvoering van het collectieve plan stellen de producenten jaarlijks een
actieplan op. Het actieplan wordt jaarlijks ingediend voor 1 oktober van het jaar
voorafgaand aan het jaar waarop het actieplan betrekking heeft. Het actieplan
bevat een opsomming van de geplande acties met een duidelijke timing,
vooropgestelde resultaten en een taakverdeling.

3.3.3, eerste lid Het collectieve plan en het jaarlijks actieplan moeten ter goedkeuring worden
voorgelegd aan de OVAM.

3.3.5 Jaarlijks wordt voor 1 april gerapporteerd over de uitvoering van het collectieve
plan gedurende het voorgaande kalenderjaar.

3.3.6, vierde lid De natuurlijke persoon of rechtspersoon die een inzamelkanaal als vermeld in het
eerste lid heeft opgezet, rapporteert jaarlijks voor 1 april aan de OVAM:
1° over de aard en hoeveelheid ingezamelde afvalstoffen;
2° over de wijze van verwerking van de ingezamelde afvalstoffen.

3.4.2.3 Het individuele afvalpreventie- en afvalbeheerplan en de milieubeleidsovereen-
komst, vermeld in artikel 3.2.1.2, § 1, regelen in het bijzonder, in voorkomend
geval:
1° de verplichting van de eindverkopers van voertuigen om elk afgedankt
voertuig dat de consument aanbiedt op een punt van inontvangstname te
aanvaarden;
2° de verplichting van de voertuigproducenten om alle aanvaarde afgedankte
voertuigen bij de punten van inontvangstname die geen erkend centrum voor het
depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte voertuigen zijn, op
regelmatige basis in te zamelen en op eigen kosten te laten verwerken in een
daartoe erkend centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van
afgedankte voertuigen.

3.4.2.4, eerste lid De voertuigproducent of de organisatie die hij hiervoor heeft aangeduid, stelt
voor 1 juli van elk jaar de volgende gegevens over het voorgaande kalenderjaar
ter beschikking van de OVAM:
1° de totale hoeveelheid voertuigen die op de markt werden gebracht in het
Vlaamse Gewest, uitgedrukt in kilogram en aantallen;
2° de totale hoeveelheid afgedankte voertuigen, uitgedrukt in kilogram, categorie
M1 of N1, en aantallen, die in het Vlaamse Gewest werden aanvaard door de
erkende centra voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte
voertuigen;
3° gewicht van de onderdelen, materialen en afvalstoffen die afkomstig zijn van
afgedankte voertuigen, uitgedrukt in kilogram, die gedurende het voorafgaande
kalenderjaar werden:
a) hergebruikt en gerecycleerd;
b) verwerkt in vergunde installaties met terugwinning van energie;
c) verwijderd in vergunde installaties voor de verbranding van afvalstoffen;
d) verwijderd in of op stortplaatsen;
4° locatie van de verschillende erkende centra voor het depollueren, ontmantelen
en vernietigen van afgedankte voertuigen of vergunde verwerkingsinstallaties
voor afgedankte voertuigen en de wijze waarop de aanvaarde afgedankte
voertuigen in het Vlaamse Gewest werden verwerkt.

3.4.2.4, tweede lid In aanvulling op artikel 3.2.1.4. vermelden de eindverkoper, tussenhandelaar en
producent van voertuigen ook het chassisnummer van afgedankte voertuigen in
het afvalstoffenregister. Ze verschaffen aan de OVAM alle informatie die de
OVAM nuttig acht om de te bereiken doelstellingen, vermeld in artikel 3.4.2.2, te
beoordelen.

3.4.2.5, eerste lid De voertuigproducenten verschaffen aan de erkende centra voor het depollueren,
ontmantelen en vernietigen van afgedankte voertuigen binnen zes maanden
nadat een nieuw voertuigtype in de handel is gebracht, alle demontage-
informatie. In die informatie worden de verschillende voertuigonderdelen en
-materialen en de plaats van alle gevaarlijke stoffen in de voertuigen aangegeven.

3.4.2.5, tweede lid De producenten van voertuigonderdelen verschaffen op verzoek van de erkende
centra voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte
voertuigen, rekening houdend met de vertrouwelijkheid van commerciële en
industriële gegevens, ook demontage-informatie, informatie over de opslag en
informatie over het testen van onderdelen die opnieuw kunnen worden gebruikt.
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3.4.3.3 Het individuele afvalpreventie- en afvalbeheerplan en de milieubeleidsovereen-
komst, vermeld in artikel 3.2.1.2, § 1, regelen in het bijzonder, in voorkomend
geval:
1° de verplichting van de eindverkopers van banden om, overeenkomstig artikel
3.2.1.1, § 2, elke afvalband in ontvangst te nemen die door de consument wordt
aangeboden;
2° de verplichting van de tussenhandelaars van banden om alle met toepassing
van dit besluit in ontvangst genomen afvalbanden op regelmatige basis ter
plaatse bij de eindverkopers in te zamelen en aan de producent van banden aan
te bieden;
3° de verplichting van de producenten van banden om alle aanvaarde afvalban-
den bij de tussenhandelaar of, bij gebrek daaraan, bij de eindverkoper op
regelmatige basis in te zamelen en op eigen kosten te laten verwerken in een
daartoe vergunde inrichting.

3.4.3.4, eerste lid De eindverkoper van banden of de organisatie die hiervoor is aangeduid, bezorgt
de OVAM voor 1 juli van elk jaar een overzicht van de totale hoeveelheid
afvalbanden uitgedrukt in kilogram en soorten, die in het kader van de
uitoefening van de aanvaardingsplicht in ontvangst werd genomen gedurende
het voorgaande kalenderjaar.

3.4.3.4, tweede lid De tussenhandelaar in banden of de organisatie die hiervoor is aangeduid,
bezorgt de OVAM voor 1 juli van elk jaar een overzicht van de totale hoeveelheid
afvalbanden, inclusief die welke in aanmerking komen voor hergebruik,
uitgedrukt in kilogram en soorten die in het kader van de uitoefening van de
aanvaardingsplicht in ontvangst werd genomen gedurende het voorgaande
kalenderjaar.

3.4.3.4, derde lid De producent van banden of de organisatie die hiervoor is aangeduid, stelt voor
1 juli van elk jaar de volgende gegevens over het voorgaande kalenderjaar ter
beschikking van de OVAM:
1° de totale hoeveelheid banden, uitgedrukt in kilogram, soorten en aantallen, die
in het Vlaamse Gewest in omloop werd gebracht;
2° de totale hoeveelheid afvalbanden, inclusief die welke in aanmerking komen
voor hergebruik, uitgedrukt in kilogram en soorten, die in het kader van de
uitoefening van de aanvaardingsplicht werd ingezameld;
3° de inrichtingen waar en de wijze waarop de ingezamelde afvalbanden werden
verwerkt;
4° de totale hoeveelheid afvalbanden, uitgedrukt in kilogram, die:
a) werd uitgesorteerd voor hergebruik;
b) een nieuw loopvlak kreeg;
c) werd gebruikt voor materiaalrecyclage;
d) energetisch werd gevaloriseerd.

3.4.4.6, eerste lid De minimale inzameldoelstelling van afgedankte EEA met toepassing van de
aanvaardingsplicht bedraagt 11 kg per inwoner per jaar. Het totale gewicht van
het ingezamelde afgedankte EEA neemt geleidelijk aan toe, tenzij het inzame-
lingspercentage, vermeld in het tweede lid, al werd bereikt.

3.4.4.6, tweede lid Vanaf januari 2016 bedraagt het inzamelpercentage 45 %, berekend op basis van
het totale gewicht van de afgedankte EEA die in de loop van een gegeven jaar is
ingezameld, uitgedrukt als percentage van de jaarlijkse gemiddelde gewichts-
hoeveelheid EEA die de voorgaande drie jaren in de handel werd gebracht.

3.4.4.6, derde lid Vanaf 1 januari 2019 bedraagt het jaarlijks te halen inzamelingspercentage 65 %
ten opzichte van het gemiddelde van de gewichtshoeveelheid EEA die de
voorgaande drie jaren in de handel werd gebracht, of anders 85 % ten opzichte
van de hoeveelheid beschikbaar AEEA in gewicht.
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3.4.4.7, eerste lid Voor nuttige toepassing, voorbereiding voor hergebruik en recyclage van
materialen, onderdelen en stoffen zijn de volgende doelstellingen van toepassing:
1° minimale doelstellingen, van toepassing op de categorieën, vermeld in artikel
3.4.4.2, eerste lid:
a) voor afgedankte EEA die onder categorie 1 of 10 als vermeld in artikel 3.4.4.2,
eerste lid, vallen, gelden de volgende twee doelstellingen:
1) 85 % wordt nuttig toegepast;
2) 80 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
b) voor afgedankte EEA die onder categorie 3 of 4 als vermeld in artikel 3.4.4.2,
eerste lid, vallen, gelden de volgende twee doelstellingen:
1) 80 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
c) voor afgedankte EEA die onder categorie 2, 5, 6, 7, 8 of 9 als vermeld in artikel
3.4.4.2, eerste lid, vallen, gelden de volgende twee doelstellingen:
1) 75 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
d) van gasontladingslampen wordt 80 % gerecycleerd;
2° de verwerking leidt ertoe dat de volgende percentages van voorbereiding voor
hergebruik en recyclage van materialen worden behaald:
a) voor het ferrometaal: 95 %;
b) voor het non-ferrometaal: 95 %;
c) voor de kunststoffen: 50 %;
3° de kunststoffen worden voor 80 % nuttig toegepast;
4° de afgedankte batterijen en accu’s worden verwerkt overeenkomstig artikel
3.4.5.2.

3.4.4.7, tweede lid Vanaf 15 augustus 2018 zijn voor nuttige toepassing, voorbereiding voor
hergebruik en recyclage van materialen, onderdelen en stoffen de volgende
doelstellingen van toepassing:
1° minimale doelstellingen van toepassing op de categorieën vermeld in artikel
3.4.4.2, tweede lid:
a) voor afgedankte EEA die onder categorie 1 of 4 als vermeld in artikel 3.4.4.2,
tweede lid, vallen, gelden de volgende twee doelstellingen:
1) 85 % wordt nuttig toegepast;
2) 80 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
b) voor afgedankte EEA die onder categorie 2 als vermeld in artikel 3.4.4.2,
tweede lid, vallen, gelden de volgende twee doelstellingen:
1) 80 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
c) voor afgedankte EEA die onder categorie 5 of 6 als vermeld in artikel 3.4.4.2,
tweede lid, vallen, gelden de volgende twee doelstellingen:
1) 75 % wordt nuttig toegepast;
2) 70 % wordt voorbereid voor hergebruik en gerecycleerd;
d) voor afgedankte EEA die onder categorie 3 als vermeld in artikel 3.4.4.2,
tweede lid, vallen, wordt 80 % gerecycleerd;
2° de verwerking leidt ertoe dat de volgende percentages van voorbereiding voor
hergebruik en recyclage van materialen worden behaald:
a) voor het ferrometaal: 95 %;
b) voor het non-ferrometaal: 95 %;
c) voor de kunststoffen: 50 %;
3° de kunststoffen worden voor 80 % nuttig toegepast;
4° de afgedankte batterijen en accu’s worden verwerkt overeenkomstig artikel
3.4.5.2.

3.4.4.7, derde lid De doelstellingen, vermeld in het eerste en het tweede lid, gelden voor elk van de
categorieën, vermeld in artikel 3.4.4.2, en worden jaarlijks gerapporteerd aan de
OVAM voor 1 juli overeenkomstig artikel 3.4.4.12 en 5.2.5.4.

3.4.4.10 De producenten van EEA, of de organisatie die ze daarvoor hebben aangewezen,
registreren zich. Daarvoor stellen ze de volgende gegevens ter beschikking van
de OVAM of van de organisatie die ze daarvoor hebben aangewezen:
1° de naam van de producent of gevolmachtigde, het postnummer en de plaats,
de straatnaam en het nummer, het land, het telefoon- en faxnummer, het
e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon. In geval van een
gevolmachtigde als vermeld in artikel 3.2.3.6, ook de contactgegevens van de
producent die wordt vertegenwoordigd;
2° de nationale identificatiecode van de producent van EEA, met inbegrip van het
ondernemingsnummer van de producent;
3° de categorie waartoe het EEA behoort, vermeld in artikel 3.4.4.2;
4° de soort EEA, huishoudelijke of professionele apparatuur;
5° de merknaam van de EEA;
6° de informatie over de wijze waarop de producent zijn verantwoordelijkheden
nakomt, individueel of via een collectieve regeling, met inbegrip van informatie
over de financiële zekerheid;
7° de gebruikte verkooptechniek, bijvoorbeeld verkoop op afstand;
8° de verklaring dat de verstrekte informatie in overeenstemming is met de
waarheid.
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3.4.4.12, § 1, eerste lid De distributeur van EEA of de organisatie die daarvoor is aangewezen, stelt voor
1 juli van elk jaar de volgende gegevens over het voorgaande kalenderjaar ter
beschikking van de OVAM of van de organisatie die daarvoor is aangewezen:
1° de naam van de distributeur van EEA, het ondernemingsnummer, het
postnummer en de plaats, de straatnaam en het nummer, het land, het telefoon-
en faxnummer, het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactper-
soon;
2° de rapportageperiode;
3° de hoeveelheid afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram en aantallen EEA,
huishoudelijke of professionele apparatuur en per categorie als vermeld in artikel
3.4.4.2, die op het grondgebied, dan wel binnen of buiten de Unie is overgebracht
die:
a) in het kader van de uitoefening van de aanvaardingsplicht werd ingezameld;
b) werden aangeboden aan een inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar;
c) werden aangeboden aan een producent van EEA;
d) werden voorbereid voor hergebruik, alsook het aandeel daarvan dat uitein-
delijk in hergebruik werd gebracht;
e) werden aangeboden aan een vergunde verwerker van afgedankte EEA;
4° de hoeveelheden afvalstoffen die voortkomen uit de verwerking van
afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram en opgesplitst per materiaal als vermeld
in artikel 3.4.4.7, en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die:
a) werden gerecycleerd;
b) op een andere wijze nuttig werden toegepast;
c) werden verwijderd in installaties voor de verbranding van afvalstoffen;
d) werden verwijderd door storten.

3.4.4.12, § 1, derde lid Als voor één of meer van de voormelde activiteiten een beroep werd gedaan op
een derde, worden de volgende contactgegevens van die derde telkens vermeld:
de firmanaam, het ondernemingsnummer, het adres, het telefoon- en faxnummer,
het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon.

3.4.4.12, § 2, eerste en tweede
lid

De producent van EEA of de organisatie die daarvoor is aangewezen, stelt voor
1 juli van elk jaar de volgende gegevens over het voorgaande kalenderjaar ter
beschikking van de OVAM of de organisatie die daarvoor is aangewezen:
1° de nationale identificatiecode van de producent;
2° de rapportageperiode;
3° de categorie waartoe de EEA behoort, vermeld in artikel 3.4.4.2, met de aparte
vermelding van de hoeveelheden, uitgedrukt in kilogram en per stuk, die op het
grondgebied op de markt werden gebracht;
4° de hoeveelheid afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram en aantallen EEA,
huishoudelijke of professionele apparatuur en per categorie als vermeld in artikel
3.4.4.2, die op het grondgebied, dan wel binnen of buiten de Unie is overgebracht
die:
a) in het kader van de uitoefening van de aanvaardingsplicht werden ingeza-
meld;
b) werden aangeboden aan een inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar;
c) werden aangeboden aan een andere producent van EEA;
d) werden voorbereid voor hergebruik, alsook het aandeel daarvan dat uitein-
delijk in hergebruik werd gebracht;
e) werden aangeboden aan een vergunde verwerker van afgedankte EEA;
5° de hoeveelheden afvalstoffen die voortkomen uit de verwerking van
afgedankte EEA, uitgedrukt in kilogram en opgesplitst per materiaal als vermeld
in artikel 3.4.4.7, en per categorie als vermeld in artikel 3.4.4.2, die:
a) werden gerecycleerd;
b) op een andere wijze nuttig werden toegepast;
c) werden verwijderd in installaties voor de verbranding van afvalstoffen;
d) werden verwijderd door storten.
Als voor een of meer van de voormelde activiteiten een beroep werd gedaan op
een derde, worden de volgende contactgegevens van die derde telkens vermeld:
de firmanaam, het ondernemingsnummer, het adres, het telefoon- en faxnummer,
het e-mailadres en de voor- en achternaam van een contactpersoon.

3.4.4.13 De producenten van EEA verstrekken informatie om de correcte en milieuhygië-
nisch verantwoorde verwerking van afgedankte EEA, inbegrepen onderhoud,
voorbereiding voor hergebruik, verbetering en ombouw, te vergemakkelijken. De
producenten van afgedankte EEA geven informatie voor elk in de handel
gebracht nieuw type EEA over de voorbereiding voor hergebruik en de
verwerking. Ze doen dat binnen het jaar nadat ze die voor de eerste keer in de
handel hebben gebracht. Voor zover de centra die de voorbereiding voor
hergebruik verrichten, de verwerkings- en recyclageinrichtingen en de bevoegde
overheden dat nodig hebben, bevat de informatie aanwijzingen over de
verschillende onderdelen en materialen van de apparatuur, over de energielabels,
alsook over de plaatsen in de apparatuur waar zich gevaarlijke stoffen en
mengsels bevinden. De producenten van EEA verstrekken die informatie gratis
aan de centra die de voorbereiding voor hergebruik verrichten, de verwerkings-
en recyclageinrichtingen en de bevoegde overheden in de vorm van handboeken
of via elektronische media.
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3.4.4.15, vijfde lid, laatste zin Bij beëindiging van die volmacht wordt de OVAM onmiddellijk door beide
partijen schriftelijk op de hoogte gebracht en wordt er een nieuwe gevolmach-
tigde aangewezen

3.4.5.4 Het individuele afvalpreventie- en afvalbeheerplan en de milieubeleidsovereen-
komst, vermeld in artikel 3.2.1.2, § 1, regelen:
1° de verplichting van de eindverkopers van batterijen en accu’s om, overeen-
komstig artikel 3.2.1.1, § 2, elke afgedankte batterij en accu in ontvangst te nemen
die door de consument wordt aangeboden;
2° de verplichting van de tussenhandelaars in batterijen en accu’s om alle
afgedankte batterijen en accu’s die met toepassing van dit besluit in ontvangst
genomen zijn, op regelmatige basis ter plaatse bij de eindverkopers in te zamelen
en aan de producent van batterijen en accu’s aan te bieden;
3° de verplichting van de producenten van batterijen en accu’s om alle aanvaarde
afgedankte batterijen en accu’s bij de tussenhandelaar van batterijen en accu’s, of,
bij gebrek daaraan, bij de eindverkoper van batterijen en accu’s, op regelmatige
basis in te zamelen en op eigen kosten te laten verwerken in een daarvoor
vergunde inrichting;
4° de manier waarop het gepaste gebruik van batterijen en accu’s wordt
aangemoedigd.

3.4.5.5/1, eerste lid De producenten van batterijen en accu’s worden eenmalig geregistreerd en
krijgen bij registratie een registratienummer toegekend. Voor de registratie stellen
de producenten de volgende gegevens ter beschikking van de OVAM of van de
organisatie die ze daarvoor hebben aangewezen:
1° de naam van de producent en, in voorkomend geval, de commerciële
benamingen waaronder hij zijn activiteiten ontplooit;
2° de adres(sen) van de producent: postcode en plaats, straatnaam en huisnum-
mer, land, URL en telefoonnummer, alsook, in voorkomend geval, de contactper-
soon, het fax en het e-mailadres van de producent;
3° de vermelding van het type batterijen of accu’s dat door de producent op de
markt wordt gebracht: draagbare batterijen en accu’s, industriële batterijen en
accu’s of autobatterijen en -accu’s;
4° de informatie over de wijze waarop de producent zijn verantwoordelijkheden
nakomt: met een individuele of een collectieve regeling;
5° de datum van de registratieaanvraag;
6° de nationale identificatiecode van de producent, inclusief Europees belasting-
nummer of nationaal belastingnummer van de producent (facultatief);
7° de verklaring dat de verstrekte informatie waarheidsgetrouw is.

3.4.5.5/1, tweede lid Bij wijziging van de geregistreerde gegevens moeten de producenten van
batterijen en accu’s de OVAM of de organisatie die is aangewezen voor de
uitvoering van de registratie, daarvan uiterlijk een maand na de wijziging op de
hoogte brengen. Als producenten niet langer actief zijn, moeten ze zich
uitschrijven uit het register met een kennisgeving aan de OVAM of aan de
organisatie die is aangewezen om van de registratie uit te voeren.
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3.4.5.6 De producenten van batterijen en accu’s of de organisatie die zij hiervoor hebben
aangeduid, stellen voor 1 april van elk jaar de volgende gegevens over het
voorgaande kalenderjaar ter beschikking van de OVAM:
1° de totale hoeveelheid batterijen en accu’s, uitgedrukt in kilogram, die in het
Vlaamse Gewest op de markt werd gebracht, opgesplitst in de categorieën
draagbare, industriële en autobatterijen en –accu’s en de volgende soorten:
a) zink-bruinsteenbatterijen en -accu’s;
b) alkali-mangaanbatterijen en -accu’s;
c) kwikoxidebatterijen en -accu’s;
d) zilveroxidebatterijen en -accu’s;
e) zink-luchtbatterijen en -accu’s;
e)/1 primaire lithiumbatterijen en –accu’s;
f) nikkel-cadmiumbatterijen en -accu’s;
g) loodhoudende batterijen en -accu’s;
h) nikkelmetaalhydride batterijen en –accu’s;
i) herlaadbare lithiumbatterijen en -accu’s;
j) overige batterijen en -accu’s;
2° de totale hoeveelheid afgedankte batterijen en accu’s, uitgedrukt in kilogram,
die in het kader van de uitoefening van de aanvaardingsplicht werd ingezameld,
opgesplitst in de soorten, vermeld in 1°;
2°/1 het inzamelpercentage voor draagbare batterijen en accu’s, met vermelding
van de berekeningswijze en de wijze waarop de benodigde gegevens voor de
berekening van het inzamelpercentage zijn verkregen;
3° de inrichtingen waar en de wijze waarop de ingezamelde afgedankte batterijen
en accu’s werden verwerkt;
3°/1 het gehaalde recyclageniveau voor loodzuurbatterijen en accu’s, nikkel-
cadmiumbatterijen en –accu’s, en andere afgedankte batterijen en accu’s:
hoeveelheid ingezamelde batterijen waarop recycling is toegepast;
4° het recyclagepercentage voor loodzuurbatterijen en –accu’s, nikkel-
cadmiumbatterijen en –accu’s, en andere afgedankte batterijen en accu’s,
berekend overeenkomstig Verordening (EG) 493/2012 van 11 juni 2012 houdende
nadere bepalingen voor de berekening van de recyclingrendementen van de
recyclingprocessen van afgedankte batterijen en accu’s overeenkomstig Richtlijn
2006/66/EG van het Europees Parlement en de Raad;
5° een overzicht van de preventieve acties.

3.4.6.3 Het individuele afvalpreventie- en afvalbeheerplan en de milieubeleidsovereen-
komst, vermeld in artikel 3.2.1.2, § 1, regelen in het bijzonder de wijze van
inontvangstneming zodat de afgewerkte olie die vrijkomt in het kader van de
aanvaardingsplicht maximaal kan worden ingezameld en verwerkt. De inzame-
ling en verwerking van die afgewerkte olie moeten georganiseerd worden door
de eindverkopers, tussenhandelaars en producenten en zijn gratis voor de
particuliere verbruikers. Voor de organisatie van de inzameling en de verwerking
van afgewerkte olie die afkomstig is van professionele verbruikers, kunnen in de
milieubeleidsovereenkomst stimulerende maatregelen opgenomen worden.

3.4.6.4, eerste lid De eindverkoper en de tussenhandelaar van olie of de organisatie die hiervoor is
aangeduid, bezorgen de OVAM voor 1 juli van elk jaar een overzicht van de totale
hoeveelheid afgewerkte olie, uitgedrukt in liter, die in het kader van de
uitoefening van de aanvaardingsplicht in ontvangst werd genomen gedurende
het voorgaande kalenderjaar.

3.4.6.4, tweede lid De producent van olie of de organisatie die hij hiervoor heeft aangeduid, stelt
voor 1 juli van elk jaar de volgende gegevens over het voorgaande kalenderjaar
ter beschikking van de OVAM:
1° de totale hoeveelheid olie, uitgedrukt in liter, die in het Vlaamse Gewest op de
markt is gebracht;
2° de totale hoeveelheid afgewerkte olie, uitgedrukt in liter, die in het kader van
de uitoefening van de aanvaardingsplicht werd ingezameld. Hij geeft daarbij
opeen gemotiveerde wijze aan wat de verliezen zijn die ontstaan door de
consumptie;
3° de inrichtingen waar en de wijze waarop de ingezamelde afgewerkte olie werd
verwerkt;
4° de totale hoeveelheden aan stoffen die voortkomen uit de verwerking van
afgewerkte olie, uitgedrukt in liter, die:
a) opnieuw werden gebruikt als olie;
b) opnieuw geraffineerd werden;
c) op een andere wijze nuttig werden toegepast;
d) werden verwijderd.
5° de totale hoeveelheid biodegradeerbare olie, uitgedrukt in liter, die in het
Vlaams Gewest op de markt is gebracht.

3.4.7.1 Voor oude en vervallen geneesmiddelen wordt de uitgebreide producentenver-
antwoordelijkheid ingevuld door middel van een collectief plan als vermeld in
afdeling 3.3, dat de betrokken farmaceutische bedrijven, groothandelaars-
verdelers en apothekers opstellen tegen 1 juli 2014..
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3.4.7.5 De begeleidingscommissie rapporteert jaarlijks voor 1 april aan de OVAM over:
1° de modaliteiten van de inzameling, de ophaling en de verwerking van de oude
en vervallen geneesmiddelen;
2° de hoeveelheid ingezamelde oude en vervallen geneesmiddelen en de wijze
van verwerking;
3° de acties en initiatieven die werden genomen om de selectieve inzameling via
de apothekers te stimuleren.

3.4.10.1 Voor landbouwfolies wordt de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
ingevuld door middel van een collectief plan als vermeld in afdeling 3.3, dat de
betrokken producenten en gebruikers moeten opstellen tegen 1 januari 2013.

3.4.10.3 Het collectieve plan moet minstens de volgende elementen bevatten:
1° de vermelding van de vertegenwoordigers van de producenten en van de
gebruikers;
2° een analyse van de productketen:
a) een beschrijving van de soorten en hoeveelheden landbouwfolies die op de
markt worden gebracht en die vrijkomen als afvalstof;
b) een beschrijving van de producenten en gebruikers van landbouwfolies;
c) een beschrijving van de huidige situatie op het vlak van inzameling en
verwerking;
d) een opsomming van de ontbrekende informatie in de analyse;
3° de concrete engagementen, enerzijds van de producenten en invoerders,
anderzijds van de vertegenwoordigers van de land- en tuinbouwers, op het vlak
van:
a) de vervollediging van de analyse;
b) hun bijdragen aan de doelstellingen.

3.4.11.1, eerste lid Voor verpakte verbruiksgoederen die door de minister worden aangeduid als
goederen die vaak terug te vinden zijn in het zwerfvuil, wordt de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid ingevuld door de verplichting voor de betrok-
ken producenten om te beschikken over een collectief plan als vermeld in
afdeling 3.3, dat de betrokken producenten moeten opstellen tegen 1 januari 2013.

3.4.12.1, eerste lid Voor de gebruikte injectienaalden, vermeld in artikel 5.2.2.1, 11°, wordt de
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid ingevuld door middel van een
collectief plan als vermeld in afdeling 3.3, dat de betrokken producenten moeten
opstellen tegen 1 januari 2013.

3.4.13.1, eerste lid Voor gebruikte wegwerpluiers wordt de uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid ingevuld door middel van een collectief plan als vermeld in afdeling 3.3,
dat de betrokken producenten moeten opstellen tegen 1 januari 2013.

5.2.4.3, § 6, eerste zin Het erkende centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van
afgedankte voertuigen verleent alle informatie die in het kader van de
aanvaardingsplicht, vermeld in onderafdeling 3.4.2, moet worden bijgehouden of
verstrekt, aan de voertuigproducenten of aan degenen die door hen zijn
aangesteld.

5.2.4.3, § 6, laatste zin Het chassisnummer van een afgedankt voertuig dat het erkende centrum voor
het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte voertuigen verlaat,
wordt voorafgaandelijk meegedeeld aan het beheersorganisme.

5.2.4.3, § 8 Het erkende centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van
afgedankte voertuigen verleent op uitdrukkelijk verzoek van de OVAM de
volgende gegevens in verband met de materialenstroom, waarbij het gewicht
wordt uitgedrukt in kilogram:
1° een overzicht van de aangevoerde afgedankte voertuigen met vermelding van
het aantal, het totaalgewicht per categorie M1 of N1, en lijsten van de
chassisnummers;
2° een overzicht van de afgevoerde afgedankte voertuigen, met vermelding van
het aantal, het totaalgewicht per categorie M1 of N1, en de lijsten van de
chassisnummers;
3° een overzicht van de afgevoerde materialen volgens hun gewicht en totaal per
bestemming.

5.2.4.7, § 2, eerste lid, 1° Onverwijld wijzigingen van de gegevens, vermeld in artikel 5.2.4.5, aan de
OVAM te melden;

5.2.8.3. Bedrijven die pcb’s verwerken, delen de hoeveelheid, de oorsprong en de aard
van de aan hen geleverde pcb’s, mee aan de OVAM. Ze houden die gegevens ook
ter inzage van de lokale overheid en de bevolking.
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5.2.8.4, § 1, 1° tot en met 3° De houder van apparaten die pcb’s bevatten, moet:
1° als dat nog niet eerder gebeurd is met toepassing van het koninklijk besluit van
9 juli 1986 tot reglementering van de stoffen en preparaten die polychloorbife-
nylen en polychloorterfenylen bevatten, of van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 maart 2000 houdende vaststelling van het verwijderingsplan
voor pcb-houdende apparaten en de daarin aanwezige pcb’s, zo snel mogelijk ten
minste de volgende gegevens bezorgen aan de OVAM:
a) zijn naam en adres;
b) plaats en omschrijving van de apparaten die pcb’s bevatten en die hij in zijn
bezit heeft, alsook de hoeveelheden pcb’s in die apparaten;
c) de hoeveelheden pcb’s die hij in zijn bezit heeft;
d) de hoeveelheden gebruikte pcb’s die hij in zijn bezit heeft;
e) data en soorten behandeling of vervanging die worden uitgevoerd of
overwogen.
Als die kennisgeving eerder is gedaan met toepassing van het besluit van
9 juli 1986 of van 17 maart 2000, worden daarbij de eventuele wijzigingen
vermeld ten aanzien van de vroegere kennisgeving;
2° de OVAM op de hoogte brengen van elke wijziging in de situatie, vermeld in
1°;
3° ervoor zorgen dat elk apparaat dat meer dan 1 liter pcb’s bevat, wordt voorzien
van een etiket. Een soortgelijk etiket moet ook worden aangebracht op de deuren
van lokalen waar dat apparaat zich bevindt. Voor sterkstroomcondensatoren
geldt de drempel van 1 liter voor het totaal van de afzonderlijke onderdelen van
een gecombineerd toestel. Apparaten waarvan redelijkerwijze mag worden
aangenomen dat de vloeistoffen daarin tussen 0,05 en 0,005 gewichtsprocenten
pcb’s bevatten, mogen worden voorzien van een etiket met de vermelding
″verontreinigd met pcb’s < 0,05 %″.

5.2.8.4. § 2 Elke wijziging van de informatie, verstrekt overeenkomstig paragraaf 1, 1° en 2°,
moet binnen drie maanden schriftelijk aan de OVAM worden meegedeeld.

5.2.10.3, § 1, eerste zin De beheerder van een haven stelt een passend plan op voor de ontvangst en
verwerking van scheepsafval.

5.2.10.3, § 5 De beheerders van de zeehavens, het Zeekanaal, het Albertkanaal en van de
vissershavens moeten elke drie jaar door een onafhankelijke bedrijfsrevisor een
audit laten uitvoeren, waarbij wordt toegezien op de correcte uitvoering van het
kostendekkingssysteem, zoals uitgewerkt in het plan voor de ontvangst en
verwerking van scheepsafval. De resultaten van de audit moeten onmiddellijk
bezorgd worden aan de OVAM.
De beheerders van de jachthavens die zeegaande vaartuigen ontvangen, moeten
een overzicht geven van de inkomsten en uitgaven die betrekking hebben op het
kostendekkingssysteem, zoals uitgewerkt in het plan voor ontvangst en verwer-
king van scheepsafval. Het overzicht moet bezorgd worden aan de OVAM samen
met het nieuwe ontwerp van plan voor de ontvangst en verwerking van
scheepsafval en loopt over de drie voorafgaande boekjaren.

5.2.10.4, § 3, eerste zin In geval van significante veranderingen in de werking van de haven, moet de
beheerder van de haven dat onmiddellijk melden aan de OVAM met een
aangetekende brief.

5.2.10.5 De beheerder van de haven zorgt ervoor dat aan elke havengebruiker de
volgende informatie wordt verstrekt:
1° een korte verwijzing naar het fundamentele belang van een behoorlijke afgifte
van scheepsafval en ladingresiduen;
2° de locatie van de vaste havenontvangstvoorzieningen, met tekening/kaart;
3° een lijst van gewoonlijk verwerkte soorten scheepsafval en ladingresiduen;
4° een lijst van contactadressen, exploitanten en geboden diensten;
5° een beschrijving van de aanmeldingsprocedure;
6° een beschrijving van de afgifteprocedures;
7° een beschrijving van het tariefsysteem;
8° een beschrijving van de procedures voor het melden van vermeende
tekortkomingen van havenontvangstvoorzieningen;
9° een beschrijving van de procedure voor het aanvragen van een vrijstelling van
de afgifteplicht, de aanmelding en de financiële bijdrage.

5.2.10.6, § 4 De aanmeldingsformulieren die de aangewezen instanties in het kader van deze
procedure ontvangen, moeten gedurende een termijn van drie jaar bijgehouden
worden.

5.2.11.4, § 1, eerste zin De havenbeheerders die binnenschepen ontvangen en de waterwegbeheerders
stellen een passend plan op voor de ontvangst en verwerking van scheepsafval,
restlading, overslagresten, ladingsrestanten en waswater.

5.2.11.5, derde lid, eerste zin Bij significante veranderingen in de werking van het netwerk van ontvangstin-
richtingen moeten de havenbeheerders die binnenschepen ontvangen, en de
waterwegbeheerders dat onmiddellijk meedelen aan de OVAM met een aange-
tekende brief.
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5.2.11.6 De havenbeheerders die binnenschepen ontvangen, en de waterwegbeheerders
zorgen ervoor dat voor de binnenschepen de volgende informatie beschikbaar is:
1° een korte verwijzing naar het fundamentele belang van een behoorlijke afgifte
van scheepsafval;
2° de locatie van de vaste ontvangstvoorzieningen, met een tekening of kaart;
3° een lijst van de afvalstromen die worden aanvaard;
4° een lijst van contactadressen, exploitanten en geboden diensten;
5° een beschrijving van de afgifteprocedures en van het tariefsysteem;
6° een beschrijving van de procedures voor het melden van vermeende
tekortkomingen van havenontvangstvoorzieningen.

6.1.1.6, § 2, vierde lid, tweede
en derde zin

De keuringsinstelling stelt het verslag van elke keuring binnen twee maanden na
de keuring elektronisch ter beschikking van de OVAM. De keuringsinstellingen
gebruiken daarvoor het loket keuringsinstellingen in de registratietoepassing van
de OVAM.

6.1.2.4, eerste lid, eerste en
tweede zin

Elke wijziging in de geregistreerde gegevens wordt elektronisch aan de OVAM
meegedeeld. Daarvoor maakt de geregistreerde vervoerder gebruik van het
bedrijfsloket in de registratietoepassing van de OVAM.

6.1.2.4, derde lid, derde en
vierde zin

De geregistreerde vervoerder meldt de stopzetting van de activiteiten elektro-
nisch aan de OVAM. Daarvoor maakt hij gebruik van het bedrijfsloket in de
registratietoepassing van de OVAM.

6.1.3.4, eerste lid, eerste en
tweede zin

Elke wijziging in de geregistreerde gegevens wordt elektronisch aan de OVAM
meegedeeld. Daarvoor maakt de geregistreerde inzamelaar, afvalstoffenhande-
laar of -makelaar gebruik van het bedrijfsloket in de registratietoepassing van de
OVAM.

6.1.3.4, derde lid, derde en
vierde zin

De geregistreerde inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar meldt de
stopzetting van de activiteiten elektronisch aan de OVAM. Daarvoor maakt hij
gebruik van het bedrijfsloket in de registratietoepassing van de OVAM.

6.2.3 Voor kennisgevingen die betrekking hebben op de uitvoer van afvalstoffen, moet
de kennisgever de originele kennisgeving, met minstens één afschrift, ervan naar
de OVAM sturen. Als er doorvoerlanden zijn, moet er voor elk doorvoerland een
exemplaar worden toegevoegd.

7.3.1.2, § 1 De afvalstoffenproducenten en grondstoffenproducenten die zijn opgenomen in
de selectie, vermeld in artikel 7.3.1.1, eerste lid, alsook de afvalstoffenproducen-
ten van bedrijfsafvalstoffen, vermeld in de lijst van hinderlijke inrichtingen,
opgenomen als bijlage I bij titel I van het VLAREM, met de letter R in de zevende
kolom, brengen verslag uit over de in het vorige kalenderjaar geproduceerde
afvalstoffen en grondstoffen.

7.3.1.2, § 2 De verslaggeving heeft betrekking op alle bedrijfsafvalstoffen, met uitzondering
van de met huishoudelijke afvalstoffen vergelijkbare bedrijfsafvalstoffen die door
of in opdracht van de gemeente zijn ingezameld of opgehaald.
De verslaggeving bevat jaartotalen uit het register van geproduceerde afvalstof-
fen, vermeld in artikel 7.2.1.1. Voor bedrijfsafvalstoffen die in aard, samenstelling,
verwerkingswijze, afvalstoffeninzamelaar, afvalstoffen-handelaar of -,-makelaar
of afvalstoffen-verwerker verschillen, moeten per exploitatiezetel afzonderlijke
totalen worden ingevuld.

7.3.1.2, § 3 De verslaggeving heeft betrekking op alle geproduceerde grondstoffen.
De verslaggeving bevat de jaartotalen uit het uitgaande materialenregister,
vermeld in artikel 7.2.2.2. Voor materialen die in aard, samenstelling, toepassings-
wijze of bestemming verschillen, moeten afzonderlijke totalen worden ingevuld.

7.3.1.3, eerste lid De verslaggeving over de productie van bedrijfsafvalstoffen verloopt overeen-
komstig artikel 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004
tot invoering van het integrale milieujaarverslag, voor de datum die daarin wordt
bepaald, en door middel van het deelformulier “Identificatiegegevens” en, het
deelformulier “Afvalstoffenmelding voor producenten” van het integrale milieu-
jaarverslag, waarvan het model als bijlage I bij het het besluit van de Vlaamse
Regering van 2 april 2004 tot invoering van het integrale milieujaarverslag is
gevoegd.

7.3.2.1, eerste lid De gemeentelijke overheden bezorgen jaarlijks voor 1 april aan de OVAM een
jaarrapport over de in het vorige kalenderjaar door hen of in hun opdracht
ingezamelde afvalstoffen.

7.3.2.1, tweede lid Het jaarrapport heeft betrekking op huishoudelijke afvalstoffen en met huishou-
delijke afvalstoffen vergelijkbare bedrijfsafvalstoffen die door of in opdracht van
de gemeente zijn ingezameld of opgehaald.

7.3.2.2, eerste lid Het jaarrapport, vermeld in artikel 7.3.2.1, wordt schriftelijk of elektronisch
bezorgd en bevat jaartotalen uit het register van de door de gemeente of in
opdracht van de gemeente ingezamelde afvalstoffen, vermeld in artikel 7.2.1.3.
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7.3.2.2, tweede lid De OVAM bepaalt de inhoud van het jaarrapport en de vorm waarin het wordt
opgemaakt en bezorgd, met inbegrip van de technische specificaties voor het
elektronisch indienen van het rapport.

7.4.2, § 2 De verslaggeving heeft betrekking op alle verwerkte afvalstoffen die zijn
opgenomen in de selectie, vermeld in artikel 7.4.1, eerste lid. De verslaggeving
bevat jaartotalen uit het register van verwerkte afvalstoffen, vermeld in artikel
7.2.1.1. Voor afvalstoffen die in aard, samenstelling, verwerkingswijze of plaats
van herkomst (binnen België het gewest, buiten België het land) verschillen,
moeten per exploitatiezetel afzonderlijke totalen worden ingevuld.

7.4.2, § 3 De verslaggeving heeft betrekking op alle gebruikte grondstoffen die zijn
opgenomen in de selectie, vermeld in artikel 7.4.1, eerste lid. De verslaggeving
bevat de jaartotalen uit het inkomende materialenregister, vermeld in artikel
7.2.2.3. Voor grondstoffen die in aard, samenstelling, toepassingswijze of plaats
van herkomst (binnen België het gewest, buiten België het land) verschillen,
moeten afzonderlijke totalen worden ingevuld.

7.4.3 De verwerker van afvalstoffen die opgenomen is in de selectie, vermeld in artikel
7.4.1, eerste lid, brengt verslag uit over de in het vorige kalenderjaar door hem
verwerkte afvalstoffen waarvoor rapportering wordt gevraagd. Voor zover het in
Vlaanderen ingevoerde afvalstoffen betreft, verloopt de verslaggeving overeen-
komstig artikel 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004
tot invoering van het integrale milieujaarverslag, voor de datum die daarin wordt
bepaald en door middel van het deelformulier ”Ingevoerde afvalstoffen door
verwerkers” van het integrale milieujaarverslag, waarvan het model als bijlage I
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 tot invoering van het
integrale milieujaarverslag is gevoegd.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2014 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning, het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen
inzake milieuhygiëne, het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid en het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen.

Brussel, 23 mei 2014.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36575]
23 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991

fixant le Règlement flamand relatif à l’autorisation écologique, l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le Règlement flamand relatif à l’assainissement et à la
protection du sol, l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du
décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement et
l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de
cycles de matériaux et de déchets

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, notamment l’article 3, alinéa deux, remplacé par le
décret du 23 décembre 2010 et l’article 20, remplacé par le décret du 22 décembre 1993 et modifié par les décrets des
21 octobre 1997, 11 mai 1999, 6 février 2004, 12 décembre 2008, 23 décembre 2010 et 25 mai 2012 ;

Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,
notamment l’article, inséré par le décret du 21 décembre 2007 et modifié par les décrets du 30 avril 2009 et
22 novembre 2013, l’article 16.4.27, alinéa trois, inséré par le décret du 21 décembre 2007, et l’article 10.3.4, § 6, modifié
par le décret du 12 décembre 2008 ;

Vu le décret du 27 octobre 2006 relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol, notamment l’article 138,
§ 1er ;

Vu le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, notamment
l’article 5, 6, §2, l’article 9, § 1er, l’article 13, § 1er et § 2, l’article 13/1, inséré par le décret du 28 février 2014, les articles 20,
21, 22, 26, alinéa deux, les articles 32, 39 en 40 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation
écologique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le règlement flamand relatif à l’assainissement
du sol et à la protection du sol ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable
de cycles de matériaux et de déchets ;

Vu la procédure de notification introduite conformément à la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du
Conseil prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et réglementations techniques relatives
aux services de la société d’information ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 25 novembre 2013 ;
Vu l’avis du « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique en Flandre), rendu le

24 janvier 2014 ;
Vu l’avis du « Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen » (Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre),

rendu le 20 février 2014 ;
Vu l’avis 55.940/1 du Conseil d’État, rendu le 12 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté transpose les directives suivantes :

1° directive 2012/19/CE du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE) ;

2° directive 2013/56/UE du Parlement européen et du Conseil du 20 novembre 2013 modifiant la directive
2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil relative aux piles et accumulateurs ainsi qu’aux déchets de piles et
d’accumulateurs en ce qui concerne la mise sur le marché de piles et d’accumulateurs portables contenant du cadmium
destinés à être utilisés dans des outils électriques sans fil et de piles bouton à faible teneur en mercure, et abrogeant la
décision 2009/603/CE de la Commission.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991
fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique

Art. 2. À l’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif
à l’autorisation écologique, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2008 et modifiée en
dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° la phrase « Les centres de recyclage agréés et autres similaires, en l’occurrence les établissements où des articles
ménagers de seconde main pouvant être valorisés (comme les vêtements, les livres, les meubles, les équipement
ménagers et ustensiles, les jouets, les produits bruns et les produits blancs) sont entreposés, triés, nettoyés et/ou
réparés, ne sont pas considérés comme établissements pour le traitement des déchets. » est remplacée par la phrase
« Les centres de réemploi pour les EEE où sont uniquement entreposés, triés, nettoyés et/ou réparés des DEEE qui ont
subi une présélection visuelle quant à leur réutilisabilité, ne sont pas considérés comme établissements pour le
traitement des déchets. »

2° dans le dernier membre de texte, le membre de phrase « article 1.2.1, § 2, 94° » est remplacé par le membre de
phrase « article 1.2.1, § 3/1, 6° » ;

3° dans le dernier membre de texte, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° la collecte a été approuvée par l’OVAM ou organisée par l’organisme de gestion en exécution d’un contrat de
politique environnementale ou d’un producteur qui dispose d’un plan individuel de prévention et de gestion de
déchets tel que visé à l’article 5.2.5.5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement
flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets ; ».

CHAPITRE 3. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995
fixant les dispositions générales sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement

Art. 3. A l’article 5.2.2.5.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales
et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
19 janvier 1999, 5 décembre 2003, 14 juillet 2004 et 13 février 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 8, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° a) au minimum les substances, mélanges et composants suivants doivent être extraits de tout DEEE faisant
l’objet d’une collecte séparée :

1) condensateurs :

aa) condensateurs contenant des PCB/PCT et autres composants contenant des PCB ;

ab) condensateurs électrolytiques contenant des substances dangereuses préoccupantes (hauteur > 25 mm,
diamètre > 25 mm ou volume proportionnellement similaire) ;

2) composants contenant du mercure ;

3) toutes piles et accumulateurs ;

4) cartes de circuits imprimés :

aa) cartes de circuits imprimés des téléphones mobiles ;

ab) cartes de circuits imprimés d’autres dispositifs si la surface de la carte de circuit imprimé est supérieure à
10 cm_ ;

5) toutes cassettes d’imprimantes et récipients à encre (pleines ou vides, encre en poudre, en pâte ou liquide) et
rubans à encre ;

6) matières plastiques contenant des retardateurs de flamme bromés ;

7) composants contenant de l’amiante ;

8) écrans de visualisation ;
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aa) tubes cathodiques ;

ab) écrans à cristaux liquides (le cas échéant, avec accessoires) d’une surface supérieure à 100 cm2 et tous les écrans
rétro-éclairés par des lampes luminescentes à décharge ;

9) chlorofluorocarbones (CFC et HCFC) ou hydrofluorocarbones (HFC), hydrocarbures (HC) ;

10) lampes luminescentes à décharge ;

11) câbles électriques extérieurs ;

12) composants contenant des fibres céramiques réfractaires ;

13) tout composant contenant des substances radioactives ;

14) tout liquide ;

b) les composants suivants sont traités de la manière indiquée ci-dessous :

1) tubes cathodiques : la couche fluorescente doit être extraite ;

2) lampes luminescentes à décharge : le mercure doit être extrait ;

3) panneaux photovoltaïques : les panneaux photovoltaïques mis au rebut, faisant l’objet d’un collecte sélective,
sont démantelés d’une manière écologiquement justifiée assurant qu’au moins les composants et matériaux suivants
sont sélectivement démontés :

aa) le cadre (en aluminium), pour autant que d’application ;

ab) le verre ;

ac) les matière plastiques ;

ad) les métaux non ferreux, y compris le boîtier de distribution. » ;

2° le paragraphe 9 est remplacé par ce qui suit :

« § 9. Les gaz d’équipements appauvrissant la couche d’ozone ou présentant un potentiel de réchauffement de la
planète (PRP) supérieur à 15, présents par exemple dans les mousses et les circuits de réfrigération, sont extraits et
traités de manière adéquate. Les gaz appauvrissant la couche d’ozone sont traités conformément au Règlement (CE)
n° 1005/2009 du Parlement européen et du Conseil du 16 septembre 2009 relatif à des substances qui appauvrissent la
couche d’ozone.

Les substances appauvrissant la couche d’ozone ou les gaz à effet de serre fluorés contenus dans les matériaux
d’isolation sont extraits à l’aide d’un système de dégazage dans un établissement autorisé à cet effet.

3° il est inséré un paragraphe 9bis, rédigé comme suit :

« § 9 bis. Compte tenu de considérations environnementales et de l’utilité de la préparation en vue du réemploi et
du recyclage, le traitement sélectif, visé aux paragraphes 8 et 9, est appliqué de manière à ne pas entraver la préparation
en vue du réemploi et le recyclage respectueux de l’environnement de composants ou d’appareils entiers. ».

Art. 4. A l’article 5.2.4.1.8, § 5, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2006,
le point 2° est abrogé.

Art. 5. A l’article 5.2.4.1.9, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2006,
le point 2° est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 5.2.4.1.10, § 4, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2006,
le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° En dérogation au point 1°, des valeurs limites spécifiques pour la lixiviation de déchets monolithiques peuvent
être spécifiées dans l’autorisation écologique. Ces valeurs limites sont définies à l’aide d’un test de diffusion. ».

CHAPITRE 4. — Modifications dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007
fixant le règlement flamand relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol

Art. 7. L’article 162 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le règlement flamand relatif
à l’assainissement du sol et à la protection du sol, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 162. Sans préjudice de l’application des conditions de l’article 161, les terres excavées ne peuvent être
utilisées comme sol qu’aux trois conditions suivantes :

1° la teneur en pierres qui ne sont pas naturellement présentes s’élève à cinq pour cent en masse au maximum ;

2° la dimension des pierres qui ne sont pas naturellement présentes n’excède pas cinquante millimètres. En vue du
remblai d’une carrière, d’une sablière, d’une excavation ou d’un autre puits, autorisés suivant la rubrique 60 de l’annexe
1re du Vlarem, les pierres qui ne sont pas naturellement présentes peuvent, sauf dans la couche supérieure de 150 cm
, avoir une taille de deux cents millimètres au maximum, à condition que la teneur en ces plus grandes pierres s’élève
à un pour cent en masse au maximum ;

3° la teneur en autres matériaux étrangers au sol n’excède s’élève à un pour cent en masse et en volume au
maximum. ».

Art. 8. L’article 168 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 13 février 2009,
17 février 2012 et 4 mai 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 168. § 1er. Les terres excavées présentant des concentrations de substances inférieures ou égales aux valeurs,
mentionnées à l’annexe V, peuvent être utilisées librement en construction ou dans un produit solide.

§ 2. Les terres excavées contenant des concentrations de substances supérieures aux valeurs mentionnées à
l’annexe V, peuvent être utilisées en construction ou dans un produit solide, à condition que les concentrations de
substances dans les terres excavées soient inférieures ou égales aux valeurs mentionné à l’annexe VI.

Si les terres excavées contiennent des concentrations de substances supérieures aux valeurs mentionnées à l’annexe
VI, les terres excavées sont nettoyées en utilisant les meilleures techniques disponibles qui n’entraînent pas de coûts
excessifs. Si les terres excavées ne sont pas nettoyables à l’aide des meilleures techniques disponibles qui n’entraînent
pas de coûts excessifs, les terres excavées sont traitées conformément aux dispositions du décret du 23 décembre 2011
relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets.
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Si les terres excavées présentent des concentrations d’un métal lourd ou d’un métalloïde supérieures à la valeur
mentionnée à l’annexe V, les terres excavées ne peuvent être utilisées en construction ou dans un produit solide, qu’à
la condition supplémentaire que le taux de lixiviation de ce métal lourd ou de ce métalloïde dans les terres excavées
soit inférieur ou égal au taux de lixiviation mentionné à l’annexe VII.

§ 3. Les terres excavées dont on sait ou peut raisonnablement admettre qu’elles contiennent des substances
polluantes qui ne sont pas reprises dans l’annexe V, peuvent être utilisées en construction ou dans un produit solide,
aux deux conditions suivantes :

1° l’utilisation des terres excavées ne peut pas causer une pollution supplémentaire des eaux souterraines ;

2° l’exposition éventuelle aux substances polluantes ne produit aucun risque supplémentaire.

Si les terres excavées pour l’utilisation en construction ou dans un produit solide ne répondent pas aux conditions,
prévues à l’alinéa premier, les terres excavées sont nettoyées à l’aide des meilleures techniques disponibles qui
n’entraînent pas de coûts excessifs. Si les terres excavées ne sont pas nettoyables à l’aide des meilleures techniques
disponibles qui n’entraînent pas de coûts excessifs, les terres excavées sont traitées conformément aux dispositions du
décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets.

§ 4. A l’aide d’un rapport technique déclaré conforme, il est vérifié qu’il est satisfait aux conditions, visées aux
paragraphes 1er à 3 inclus. ».

CHAPITRE 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012
fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets.

Art. 9. Dans l’article 1.1.1, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand
relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° directive 2012/19/CE du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) ; ».

Art. 10. A l’article 1.2.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012,
sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, il est inséré un point 6°/1, rédigé comme suit :

« 6°/1 déchets résiduels industriels : la fraction de déchets industriels qui ne font pas l’objet d’une offre ou collecte
sélective ; » ;

2° au paragraphe 2, le point 23° est remplacé par ce qui suit :

« 23° équipements électriques et électroniques, en abrégé EEE : les équipements fonctionnant grâce à des courants
électriques ou à des champs électro-magnétiques, ainsi que les équipements destinés à la production, au transfert et à
la mesure de ces courants et champs électriques, conçus pour l’utilisation avec une tension de 1000 volts au maximum
pour le courant alternatif et de 1500 volts pour le courant continu. et qui sont soumis à l’obligation d’acceptation, visée
à l’article 3.4.4.1 ; » ;

3° au paragraphe 2, le point 25° est remplacé par ce qui suit :

« 25° convention de financement : une convention d’emprunt, de location-achat, de location ou de paiements à
terme ou un règlement relatif à tout produit, qu’un transfert de propriété de l’appareil aura ou peut avoir lieu ou non
suivant une convention ou règlement ou suivant une convention ou règlement supplémentaire ; » ;

4° au paragraphe 2, le point 68° est remplacé par ce qui suit :

« 68° producteur : toute personne physique ou morale qui, quelle que soit la technique de vente, y compris la vente
à distance conformément à la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché et à la protection du consommateur :

a) est établie sur le territoire et et fabrique un produit sous son propre nom ou marque ou qui fait développer ou
fabriquer un produit qu’elle négocie sous son propre nom ou marque sur le territoire ou l’affecte à sa propre utilisation ;

b) est établie sur le territoire et revend un produit sur le territoire ou l’affecte pour sa propre utilisation qui a été
fabriqué par d’autres fournisseurs sous son propre nom ou marque. Le revendeur n’est pas considéré comme
producteur du produit lorsque la marque du producteur, visé au point a), est visible sur le produit.

c) est établie sur le territoire et met pour la première fois professionnellement un produit sur le marché, que se soit
pour utilisation propre ou non ;

d) est établie en dehors du territoire et vend un produit directement à des ménages particuliers sur le territoire par
vente à distance.

La personne qui prévoit exclusivement un financement sur la base ou dans le cadre d’un contrat de financement,
et qui n’assume pas les avantages et les désavantages liés à la propriété, n’est pas considéré comme producteur du
produit, sauf si elle agit en tant que producteur tel que visée aux points a) à d) inclus ; »

5° dans le paragraphe 2, il est inséré un point 77°/1, rédigé comme suit :

« 77/1° établissement de triage de débris de construction et de démolition : un établissement autorisé pour le tri
de débris de construction et de démolition à l’aide d’une installation séparée. Le tri est une activité séparée et a lieu
avant le concassage éventuel ; » ;

6° au paragraphe 2, le point 79° est remplacé par ce qui suit :

« 79 sable tamisé de tri : le sable obtenu par le tamisage de débris dans un établissement autorisé de triage de débris
de construction et de démolition ; » ;

7° dans le paragraphe 2, il est inséré un point 79°/1, rédigé comme suit :

« 79/1° soins à domicile : les traitements médicaux ou vétérinaires dans le domicile de l’intéressé, donné par un
praticien d’une profession médicale, que ce soit en rapport organisé ou non ; » ;

8° au paragraphe 2 est ajouté un point 95°, rédigé comme suit :

« 95° débris de construction et de démolition : matériaux provenant de travaux de construction, d’infrastructure,
de démolition, de démantèlement ou de rénovation. » ;

9° il est inséré un paragraphe 3/1, rédigé comme suit :

« § 3/1. Pour l’application de la sous-section 3.4.4 du chapitre 3 et de la sous-section 5.2.5 du chapitre 5, on entend
par :
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1° dispositif médical implantable actif : un dispositif médical implantable actif tel que visé à l’arrêté royal du
15 juillet 1997 relative aux dispositifs médicaux implantables actifs et qui est un EEE ;

2° extraction : le traitement manuel, mécanique, chimique ou métallurgique à l’issue duquel les substances,
mélanges et composants dangereux se trouvent rassemblés en un flux identifiable ou dans une partie identifiable d’un
flux au cours du processus de traitement. Les substances, mélanges ou composants sont identifiables s’il est possible
de le contrôler pour vérifier que leur traitement est respectueux de l’environnement ;

3° distributeur d’EEE : toute personne physique ou morale dans la chaîne d’approvisionnement qui met des EEE
à disposition sur le marché.

Un distributeur peut simultanément être producteur d’EEE au sens du point 16° ;

4° EEE utilisés : EEE qui ont déjà été utilisés, mais qui ne sont pas nécessairement des déchets ;

5° gros outils industriels fixes : un ensemble de grande ampleur de machines, d’équipements et/ou de composants,
qui fonctionnent ensemble pour une application spécifique, installés de façon permanente et démontés par des
professionnels dans un lieu donné, et utilisés et entretenus par des professionnels dans un centre de fabrication
industrielle ou un établissement de recherche et développement ;

6° grosse installation fixe : une combinaison de grande ampleur de plusieurs types d’appareils et, le cas échéant,
d’autres dispositifs, qui répondent cumulativement aux conditions suivantes :

a) elle est assemblée, installée et démontée par des professionnels ;

b) elle est destinée à une utilisation permanente en tant qu’élément d’un bâtiment ou d’une structure à un endroit
fixé auparavant et spécialement affecté à cet effet ;

c) elle ne ne peut être remplacée que les mêmes appareils spécialement conçus ;

7° très petits déchets d’EEE : déchets d’EEE ayant des dimensions extérieures de 25 cm au maximum ;

8° centre de réutilisation pour EEE : une personne morale ou une personne physique qui stocke, trie et sépare, à
titre professionnel, des déchets d’EEE en des déchets d’EEE potentiellement réutilisables et en des déchets d’EEE non
réutilisables et qui prépare des déchets d’EEE potentiellement réutilisables en vue de leur réutilisation ;

9° déchets d’EEE ménagers : déchets d’EEE provenant des ménages particuliers et déchets d’EEE d’origine
commerciale, industrielle, institutionnelle et autre qui, en raison de leur nature et de leur quantité, sont similaires à ceux
des ménages particuliers. Les déchets provenant d’EEE qui sont susceptibles d’être utilisés à la fois par les ménages et
par des utilisateurs autres que les ménages sont en tout état de cause considérés comme étant des EEE provenant des
ménages ;

10° mise sur le marché d’EEE : la première mise à disposition d’un produit sur le marché, à titre professionnel, sur
le territoire ;

11° dispositif médical : un dispositif médical ou accessoire d’un dispositif médical au sens de l’arrêté royal du jeudi
18 mars 1999 relative aux dispositifs médicaux et qui est un EEE ;

12° dispositif médical de diagnostic in vitro : un dispositif médical de diagnostic in vitro ou accessoire d’un
dispositif médical de diagnostic in vitro au sens de l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif aux dispositifs médicaux
de diagnostic in vitro et qui est un EEE ;

13° engin mobile non routier» : engin disposant d’un bloc d’alimentation embarqué, dont le fonctionnement
nécessite soit la mobilité, soit un déplacement continu ou semi-continu entre une succession d’emplacements de travail
fixes pendant le travail ;

14° mise à disposition sur le marché d’EEE : toute fourniture d’un produit destiné à être distribué, consommé ou
utilisé sur le marché d’un État membre dans le cadre d’une activité commerciale, à titre onéreux ou gratuit ;

15° pourcentage d’application utile et de préparation à la réutilisation et au recyclage : ce chiffre est calculé pour
chaque catégorie conformément à l’article 3.4.4.2 en divisant le poids des DEEE qui entrent dans l’établissement
d’application utile ou de préparation à la réutilisation et au recyclage, après traitement adéquat conformément à
l’article 5.2.5.3, par le poids de tous les DEEE séparément collectés pour chaque catégorie, exprimé en pourcentage ;

16° producteur d’EEE : toute personne physique ou morale qui, quelle que soit la technique de vente, y compris
la vente à distance conformément à la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché et à la protection du
consommateur :

a) est établie sur le territoire et et fabrique un produit sous son propre nom ou marque ou qui fait développer ou
fabriquer un produit qu’elle négocie sous son propre nom ou marque sur le territoire ;

b) est établie sur le territoire et revend un produit sur le territoire qui a été fabriqué par d’autres fournisseurs sous
son propre nom ou marque. Le revendeur n’est pas considéré comme producteur du produit lorsque la marque du
producteur, visé au point a), est visible sur le produit.

c) est établie sur le territoire et mettre un produit sur le marché à titre professionnel ;

d) est établie en dehors du territoire et vend un produit directement à des ménages particuliers ou à des utilisateurs
autres que des ménages particuliers sur le territoire par vente à distance.

La personne qui prévoit exclusivement un financement sur la base ou dans le cadre d’un contrat de financement,
et qui n’assume pas les avantages et les désavantages liés à la propriété, n’est pas considéré comme producteur du
produit, sauf si elle agit en tant que producteur tel que visée aux points a) à d) inclus ;

17° déchets d’EEE professionnels : tous déchets d’EEE qui ne peuvent pas être considérés comme des déchets
d’EEE ménagers. ».

Art. 11. À l’article 2.2.2 du même arrêté, il est inséré un alinéa entre le premier et le deuxième alinéa rédigé comme
suit :

« Si un matériau ne répond pas aux critères spécifiques fixés à la section 2.3, il ne peut être autorisé qu’à condition
qu’il existent des arguments valables du point de vue écologique et qu’une déclaration de matière première peut être
obtenue. »
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Art. 12. Dans l’article 2.2.3 du même arrêté, le troisième alinéa est abrogé.

Art. 13. A l’article 2.2, 6, du même décret, il est inséré après l’alinéa premier, un nouvel alinéa ainsi rédigé :

Une déclaration de matière première est délivrée uniquement pour un matériau spécifique qui est produit par un
producteur spécifique ou découlant d’un procédé de production spécifique et pour lequel une application spécifique
est envisagée. »

Art. 14. Dans l’article 2.2.8, § 2, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 1er mars 2013, le membre de phrase « et la sous-section 2.3 » est abrogé.

Art. 15. Dans l’article 2.3.1.1 du même arrêté, l’alinéa trois est abrogé.

Art. 16. L’article 2.3.1.3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.3.1.3. § 1er. Le compost GFT, le compost vert ou le matériau final du traitement biologique de déchets
organiques-biologiques doivent être produits dans un établissement autorisé pour le traitement biologique de déchets
organiques-biologiques qui dispose d’une attestation de certification.

§ 2. Le traitement biologique de déchets organiques-biologiques est soumis au système de garantie de qualité des
Engrais-Améliorants du Sol. Le système de garantie de qualité a pour but de garantir la transformation des déchets en
des matériaux finaux de qualité supérieure. Le système de garantie de qualité est géré par l’OVAM. Ce système de
garantie de qualité est approuvé par un arrêté ministériel et publié par extrait au Moniteur belge.

§ 3. Les établissements pour le traitement biologique de déchets organiques-biologiques en vue de la production
d’Engrais-Améliorants du Sol indemnisent l’OVAM pour le développement et la gestion du système de garantie de
qualité. Le Ministre peut arrêter des prescriptions obligatoires relatives au calcul de l’indemnité. Elles sont fixées en
concertation avec les partenaires concernés.

§ 4. L’attestation de certification, visée au paragraphe 1er, est délivrée par un établissement de certification
conformément au système de garantie de qualité des Engrais-Améliorants du Sol. Un établissement de certification est
agréé après avis de l’OVAM. La procédure est reprise dans le Règlement général de Certification.

§ 5. Les établissements de certification effectuent les activités de certification sur le terrain tel que décrit dans le
système de garantie de qualité des Engrais-Améliorants du Sol. Leurs tâches sont :

1° l’exécution et le suivi des échantillonnages, analyses et audits, conformément au Règlement général de
Certification ;

2° la délivrance, la suspension ou le retrait d’attestations de certification, conformément au Règlement général de
Certification ;

3° le rapportage à l’OVAM, entre autres par :

a) un aperçu mensuel des attestations de certification délivrées, suspendues ou retirées ;

b) des rapports d’audits et de plans d’actions imposés suite à des non conformités auprès des établissements
autorisés pour le traitement de déchets organico-biologiques, en vue d’obtenir ou de maintenir leur attestation de
certification ;

c) un rapportage annuel sur les activités de certification.

§ 6. Le Règlement général de la Certification sera approuvé par arrêté ministériel et publié par extrait au Moniteur
belge. Il comprend une partie organisationnelle dans laquelle sont reprises les conditions des établissements de
certification et une partie exécutive contenant les condition pour les établissements de traitement biologique de déchets
organico-biologiques.

§ 7. En tant qu’organisme de contrôle indépendant, l’OVAM contrôle le système de garantie de qualité des
Engrais-Améliorants du Sol.

L’OVAM est chargé entre autres des tâches suivantes :

1° le contrôle sur le Règlement général de la Certification et sur le système de garantie de qualité ;

2° le traitement des recours contre des décisions d’octroi, de suspension ou de retrait des attestations de
certification. ».

Art. 17. Dans l’article 2.3.2.1 du même arrêté, le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les matériaux mentionnés dans l’annexe 2.2, section 2, notamment le
granulat d’asphalte, les granulats bitumineux recyclés, ainsi que le sable de concassage tamisé, provenant de l’asphalte,
et le sable de concassage d’asphalte ne satisfont pas au paramètre des huiles minérales.

Par sable de concassage tamisé, provenant de l’asphalte, et le sable de concassage d’asphalte contenant des HAP,
il faut entendre que la norme pour l’un des hydrocarbures aromatiques polycycliques, mentionnée en annexe 2.3.2.A,
est dépassée.

Pour la détermination de la teneur en HAP des granulats d’asphalte, seul le test HAP-spray est d’application. Si
une coloration jaune est obtenue après le test HAP-spray, le granulat d’asphalte contient des HAP. En dérogation au
paragraphe 1er, la matière première contenant des HAP, ne doit pas répondre aux paramètres HAP en cas d’utilisation
conformément à l’article 5.3.3.4. Si aucune coloration jaune n’est obtenue après le test HAP-spray, le granulat d’asphalte
ne contient pas des HAP.

Art. 18. Dans l’article 2.3.2.2, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa deux est complété par la phrase suivante :

Le règlement unique pour granulats recyclés est publié par extrait au Moniteur belge. » ;

2° entre les alinéas deux et trois, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Les débris, amenés avec une attestation de démolition, peuvent être traités par un producteur de granulats
recyclés sans répondre à la procédure élaborée de contrôle de granulats recyclés, reprise dans les dispositions de
l’annexe de l’arrêté ministériel du 25 juillet 2011 portant approbation du règlement unique pour granulats recyclés. »

Art. 19. À l’article 2.3.2.3 du même arrêté, le paragraphe 1er est abrogé.

Art. 20. A l’article 2.4.2.4, alinéa trois, du même arrêté le membre de phrase « visée à l’article 2.4.2.3, § 2 » est
supprimé.
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Art. 21. Dans l’article 3.1.1, alinéa premier, du même arrêté le point 9° est abrogé.

Art. 22. Dans l’article 3.2.1.1, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Sauf autrement stipulé dans les sections 3.3 et 3.4, les déchets ménagers sont collectés en collaboration avec
les communes.

Dans ce cas, les producteurs, visés à l’alinéa premier, prennent à leur charge les frais nets pour la collecte et la
séparation des déchets qui sont soumis à l’obligation d’acceptation et qui ont été collectés par les canaux de collecte
communaux. L’indemnisation des frais nets est fixée en concertation. Si aucun accord n’est atteint, le ministre flamand,
après avis d’OVAM, peut arrêter les prescriptions légales en vue de l’imputation de ces frais. Ces prescriptions
comprennent entre autres une liste des frais à dédommager. Elles sont fixées en concertation avec les partenaires
concernés.

Pour avoir droit à l’indemnisation visée à l’alinéa deux, la collecte doit être gratuite pour le consommateur. ».

2° il est inséré un paragraphe 4/1, rédigé comme suit :

« § 4/1. Le producteur auquel l’obligation d’acceptation s’applique, peut organiser des canaux de collecte
supplémentaires pour les déchets auxquels l’obligation d’acceptation s’applique. A cet effet, les producteurs peuvent
faire appel à des tiers en vue d’exécuter certaines tâches.

Les canaux de collecte, visés à l’alinéa premier, doivent répondre aux conditions suivantes :

1° les déchets sont stockés sans dégâts ou pollution pour l’homme, l’environnement ou les environs immédiats ;

2° une évacuation organisée régulière des déchets est assurée lors du stockage ;

3° les déchets sont collectés conformément aux dispositions légales ;

4° le système de collecte contribue à une gestion durable des matériaux ;

5° une certaine continuité des collectes est assurée.

Les canaux de collecte, visés à l’alinéa premier, sont approuvés par l’OVAM. Une description écrite du système
de collecte, des points de collecte, des acteurs participants et de leurs responsables est présentée à l’OVAM. L’OVAM
dispose de 30 jours pour approuver ou non de tels canaux de collecte. Lorsque l’OVAM demande des informations
complémentaires, le délai peut être prolongé d’un mois au maximum. Ce délai prend effet à partir de la date de
réception de toutes les informations demandées.

Le producteur informe les communes et les intercommunales :

1° de chaque approbation d’un canal de collecte qui est actif sur leur territoire ;

2° annuellement de la quantité de déchets que les canaux de collecte ont collectés et le mode de traitement. ».

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Chaque personne physique ou morale est responsable du financement des obligations qu’implique
l’obligation d’acceptation. Le financement peut être organisé par un règlement collectifs ou individuel. ».

Art. 23. Dans l’article 3.2.1.2, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, 2°, le membre de phrase « dans le décret du 15 juin 1994 relatif aux conventions de
politique environnementale » est remplacé par le membre de phrase « dans le titre VI du décret du 5 avril 1995
contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement » ;

2° au paragraphe 2, alinéa premier, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° mesures pour l’indemnité des canaux de collecte communaux ; ».

Art. 24. Dans l’article 3.2.1.3, §1er, deuxième alinéa, 2°, du même décret, le membre de phrase « , centres de
réutilisation » est inséré entre les mots « ou courtiers » et les mots « et transformateurs ».

Art. 25. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 3.2.1.5, rédigé comme suit :

« Art. 3.2.1.5. Toute personne physique ou morale qui est établie en dehors du territoire et qui vend, par vente à
distance, directement à des ménages particuliers sur le territoire, désigne une personne physique ou morale établie sur
le territoire comme mandataire qui est responsable pour le respect des obligations du producteurs résultant de présent
arrêté.

Toute personne physique ou morale qui est établie en dehors du territoire et qui vend, quelle que soit la technique
de vente, à des personnes autres que des ménages particuliers sur le territoire, peut désigner une personne physique
ou morale établie sur le territoire comme mandataire qui est responsable pour le respect des obligations du producteurs
résultant de présent arrêté.

Le mandataire établi sur le territoire est soumis aux mêmes obligations que le producteur.

Un mandataire est désigné au moyen d’une procuration écrite avant que des produits ne soient mis sur le marché.
Lors de la désignation du mandataire et à la fin de cette procuration, l’OVAM en est immédiatement informé par écrit
par les deux partis et un nouveau mandataire est désigné.

Art. 26. Dans l’article 3.2.2.1, alinéa premier, du même arrêté, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° la convention de politique environnementale est conclue conformément au titre VI du décret du 5 avril 1995
contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement. Dans ce cas, chaque organisation
représentative chapeautante d’entreprises signe pour les engagements qui découlent des obligations légales de leurs
membres ; ».

Art. 27. Dans l’article 3.2.3.1, alinéa premier, 1°, a), du même arrêté, les mots « numéro TVA » sont remplacés par
les mots « numéro d’entreprise ».

Art. 28. Dans l’article 3.2.3.4, 1°, du même arrêté, les mots « numéro TVA » sont remplacés par les mots « numéro
d’entreprise ».

72030 BELGISCH STAATSBLAD — 12.09.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 29. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 3.3.6, rédigé comme suit :

« Article 3.3.6. Toute personne physique ou morale qui est soumise à la responsabilité étendue des producteurs par
un plan collectif, peut établir d’autres canaux de collecte outre les canaux de collecte communaux pour les déchets
ménagers auxquels s’applique le plan collectif. Les personnes physiques et morales peuvent dans ce cas faire appel à
des tiers en vue d’exécuter certaines tâches.

Les canaux de collecte, visés à l’alinéa premier, doivent répondre aux conditions suivantes :

1° le système de collecte ne peut être établi qu’auprès des vendeurs finaux des produits ménagers dont les déchets
constituent le domaine d’application du plan collectif ;

2° les déchets sont stockés sans dégâts ou pollution pour l’homme, l’environnement ou les environs immédiats ;

3° une évacuation organisée régulière des déchets est assurée lors du stockage ;

4° les déchets sont collectés conformément aux dispositions légales ;

5° le système de collecte contribue à une gestion durable des matériaux ;

6° une certaine continuité des collectes est assurée.

Les canaux de collecte, visés à l’alinéa premier, sont approuvés par l’OVAM. Une description écrite du système
de collecte, des points de collecte, des acteurs participants et de leurs responsables est présentée à l’OVAM. L’OVAM
dispose de 30 jours pour approuver ou non de tels canaux de collecte. Lorsque l’OVAM demande des informations
complémentaires, le délai peut être prolongé d’un mois au maximum. Ce délai prend effet à partir de la date de
réception de toutes les informations demandées.

La personne physique ou morale qui a établi un canal de collecte tel que visé à l’alinéa premier, présent
annuellement un rapport à l’OVAM avant le 1er avril :

1° sur la nature et la quantité des déchets collectés;

2° sur le mode de transformation des déchets collectés.

L’OVAM informe les communes et les intercommunales :

1° sur chaque approbation d’un canal de collecte qui est actif sur leur territoire ;

2° annuellement sur la quantité des déchets collectés par ces canaux de collecte et sur le mode de transformation. ».

Art. 30. L’article 3.4.1.1 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.4.1.1. Les autocollants, acceptés par l’OVAM, qui sont utilisés pour indiquer que des imprimés publicitaires
ou la presse régionale gratuite peuvent être déposés dans une boîte aux lettres, doivent être respectés à tout moment.

Art. 31. L’article 3.4.1.2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.4.1.2. Le secteur des éditeurs de la presse régionale gratuite :

1° met gratuitement des autocollants à la disposition des personnes qui le souhaitent en vue de limiter la dispersion
d’imprimés publicitaires non souhaités et de presse régionale gratuite ;

2° présent un rapport à l’OVAM sur le nombre d’autocollants distribués et de leur utilisation.

Une convention stipulant les modalités de ces dispositions est conclue entre l’OVAM et les éditeurs de la presse
régionale gratuite si une des parties le demande. ».

Art. 32. Les articles 3.4.1.3 à 3.4.1.6 19 à 20 inclus du même arrêté sont abrogés.

Art. 33. Dans l’article 3.4.3.2 du même arrêté, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° le pourcentage de totale de réutilisation, la mise en place d’une nouvelle chape, et le recyclage de pneus
collectés s’élève à au moins 55 % ; ».

Art. 34. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novembre 2012,
1er mars 2013 et 29 novembre 2013, la sous-section 3.4.4, comprenant les articles 3.4.4.1 à 3.4.4.8 inclus, est remplacé par
ce qui suit :

« Sous-section 3.4/4. Déchets d’équipements électriques et électroniques
Art. 3.4.4.1. § 1er. Pour les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) , la responsabilité étendue du

producteur est complétée par l’obligation d’acceptation mentionnée dans la section 3.2. Sans faire préjudice aux
exceptions, visées aux paragraphes 2 et 3, l’obligation d’acceptation s’applique :

1° aux grands appareils ménagers (catégorie 1re) à partir du 1er juillet 1999 ;
2° aux petits appareils ménagers (catégorie 2) à partir du 1er juillet 1999 ;
3° aux appareils TI et de télécommunication (catégorie 3) à partir du 1er juillet 1999 ;
4° aux appareils de consommation (catégorie 4) à partir du 1er juillet 1999 ;
5° aux déchets de panneaux solaires photovoltaïques (catégorie 4) à partir du 1er janvier 2013 ;
6° aux déchets d’appareils d’éclairage ménagers et non ménagers (catégorie 5) à partir du 1er janvier 2004 ;
7° aux lampes luminescentes à décharge (catégorie 5) à partir du 1er juillet 2005 ;
8° aux outils de jardinage électriques et électroniques (à l’exception de grandes installations industrielles non

déplaçables) (catégorie 6) à partir du 1er juillet 1999 ;
9° aux autres outils électriques et électroniques ( à l’exception de grandes installations industrielles non

déplaçables) (catégorie 6) à partir du 1er janvier 2004 ;
10° aux jouets et aux appareils destinés aux sports et aux loisirs (catégorie 7) à partir du 1er janvier 2004 ;
11° à tous les dispositifs médicaux, à l’exception de tous les produits implantés ou infectés (catégorie 8)

(catégorie 6) à partir du 13 août 2005 ;
12° aux appareils de mesurage et de contrôle (catégorie 9) à partir du 1er janvier 2004 ;
13° aux distributeurs automatiques (catégorie 10) à partir du 13 août 2005 ;
14° aux DEEE professionnels (de la catégorie 1re à 10 comprise) à partir du 13 août 2005 ;
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15° tous les DEEE qui ne sont pas repris dans les catégories visées aux points 1° à 14° inclus, à partir du
13 août 2018.

§ 2. L’obligation d’acceptation ne s’applique pas aux appareils suivants :
1° les appareils qui sont nécessaires à la protection d’intérêts réels de la sécurité des états membres, y compris les

armes, munitions et matériel de guerre destiné à des fins spécifiques ;
2° les appareils qui sont spécialement conçus et installés pour faire partie d’autres appareils qui sont exclus de

l’obligation d’acceptation ou qui relèvent pas du domaine de l’obligation d’acceptation et qui ne peuvent assurer leur
fonction que s’ils dont partie des appareils mentionnés en dernier lieu ;

3° les lampes à incandescence.
§ 3. A partir du 15 août 2018, l’obligation d’acception ne s’applique en outre plus :
1° aux appareils qui sont conçus pour être envoyés en espace ;
2° aux grands outils industriels non déplaçables ;
3° aux grandes installations fixes, à l’exception des appareil qui se trouvent dans de tel installations, mais qui n’ont

pas été spécifiquement conçus et installés comme parties de ces installations ;
4° aux moyens de transports pour personnes ou marchandises, à l’exceptions des véhicules électriques à deux

roues pour lesquels aucune approbation type n’a été accordée ;
5° aux engins mobiles non routiers destinés exclusivement à un usage professionnel ;
6° aux appareils qui sont spécifiquement conçus et qui servent uniquement à des fins de recherche et de

développement et qui sont uniquement mis à la disposition d’une entreprise par une autre entreprise ;
7° les dispositifs médicaux et les dispositifs médicaux de diagnostic in vitro, lorsque ces dispositifs deviennent

normalement infectieux avant la fin de leur cycle de vie, ainsi que les dispositifs médicaux implantables actifs.
§ 4. Les distributeurs d’EEE qui disposent d’une superficie de vente pour EEE d’au moins 400 m_ assurent dans

les environ immédiats une collecte qui est gratuite pour le dernier détenteur de petits DEEE sans l’obligation d’acheter
des EEE d’un type comparable. A cet effet, les producteurs d’EEE mettent gratuitement un récipient de collecte à la
disposition. Le distributeur d’EEE place ce récipient de collecte à un endroit bien visible dan son espace de vente. Cette
obligation échoit si une enquête, présentée à et approuvée par l’OVAM, démontre que des règlements de collecte
existants ou nouveaux alternatifs sont probablement au moins si effectifs.

§ 5. En complément à la condition mentionnée à l’article 3.2.1.1, §4, l’acceptation des DEEE ménagers, mentionnée
à l’article 3.2.1.1, §1er, §2 et §3, est gratuite aux conditions cumulatives suivantes :

1° l’appareil contient toutes les pièces nécessaires à son fonctionnement ;
2° l’appareil ne contient pas de déchets qui soient étrangers aux DEEE ;
3° l’appareil ne contient pas de contamination qui implique un risque pour la santé et la sécurité du personnel dans

les points de collecte compte tenu des normes d’hygiène et de santé en vigueur.
Si la condition stipulée au premier alinéa, 1° n’est pas satisfaite, des frais peuvent être stipulés proportionnelle-

ment à cette dérogation.
Tant que les conditions du premier alinéa, 2° ou 3° se sont pas satisfaites, l’acceptation peut être refusée.

§ 6. Par dérogation à l’article 3.2.1.1, §3, la collaboration avec les communes pour la collecte des DEEE
professionnels et des déchets de panneaux solaires photovoltaïques n’est pas obligatoire.

Art. 3.4.4.2. Les équipements électriques et électroniques sont répartis dans les dix catégories suivantes :
1° catégorie 1re : les grands appareils ménagers ;
2° catégorie 2 : les petits appareils ménagers ;
3° catégorie 3 : les appareils TI et de télécommunication ;
4° catégorie 4 : les appareils de consommation et les panneaux solaires photovoltaïques ;
5° catégorie 5 : les appareils d’éclairage ;
6° catégorie 6 : les outils électriques et électroniques, à l’exception de grandes installations industrielles non

déplaçables ;
7° catégorie 7 : les jouets et aux appareils destinés aux sports et aux loisirs ;
8° catégorie 8 : les dispositifs médicaux, à l’exception de tous les produits implantés ou infectés ;
9° catégorie 9 : les appareils de mesurage et de contrôle ;
10° catégorie 10 : les distributeurs automatiques.
A partir du 15 août 2018, les appareils électriques et électroniques sont répartis dans les six catégories suivantes :
1° catégorie 1re : les appareils d’échange de chaleur ou de froid ;
2° catégorie 2 : les écrans, moniteurs et appareils à écrans qu ont une superficie de plus de 100 cm_ ;
3° catégorie 3 : les lampes y compris les LED ;
4° catégorie 4 : les grands appareils ayant une dimension extérieure supérieure à 50 cm ;
5° catégorie 5 : les petits appareils ayant une dimension extérieure de 50 cm au maximum ;
6° catégorie 6 : les petits appareils TI et de télécommunication ayant une dimension extérieure de 50 cm au

maximum.
Le Ministre peut fixer une liste d’appreils qui relèvent des catégories, visées aux alinéas premier et deux.

Art. 3.4.4.3. Complémentairement au conditions visées à l’article 3.2.1.3, §1er, alinéa deux, 1°, 2° et 3°,
l’établissement de contrôle indépendant doit être accrédité conformément à l’ISO 17020.

Les frais de validation des données numériques des producteurs d’EEE, des collecteurs, des négociants ou
courtiers de déchets, des centres de réutilisation et des transformateurs qui ont un contrat dans le cadre de l’obligation
d’acceptation avec un organisme de gestion ou avec le producteur d’EEE, sont à charge de l’organisme de gestion ou
du producteur d’EEE. Si néanmoins une faute grave ou une négligence sont constatées, le frais sont à charge du
contractant.

Art. 3.4.4.4. Pour le financement de l’obligation d’acceptation, les dispositions suivantes sont d’application :
1° pour les DEEE ménagers :
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a) En ce qui concerne les produits mis sur le marché après la date de début de l’obligation d’acceptation, tout
producteur est responsable du financement de son obligation d’acceptation. Le producteur a le choix entre des
règlements collectifs ou individuels ;

b) la responsabilité pour le financement des frais de gestion des DEEE qui ont été mis sur le marché avant la date
de début de l’obligation d’acceptation relève d’un ou plusieurs systèmes auxquels cotisent tous les producteurs qui sont
présents sur le marché au moment où ces frais surgissent, et ce proportionnellement, par exemple à leur part de marché
pour les appareils en question ;

c) les producteurs constituent une sûreté financière dont il ressort que la gestion des DEEE sera financée s’ils
introduisent un produit sur le marché. La sûreté financière a trait au financement de la collecte et du traitement
respectueux de l’environnement de ce produit. Elle peut prendre la forme d’une assurance de recyclage, d’un compte
bancaire bloqué ou d’une participation du producteur à des règlements financiers adéquats en vue du financement de
la gestion de DEEE.

d) les producteurs prévoient un règlement adéquat ou une procédure d’indemnisation pour le remboursement des
cotisations au distributeur d’EEE si des EEE sont exportés.

2° pour les DEEE professionnels :
a) pour ce qui concerne les produits qui sont mis sur le marché à partir du 13 août 2005, tout producteur est

responsable du financement de la collecte et du traitement respectueux de l’environnement des DEEE, ne provenant pas
de ménages particuliers ;

b) pour le stock historique mis sur le marché avant le 13 août 2005, qui est remplacé par de nouveaux produits
équivalents ayant la même fonction, les frais sont supportés par les producteurs de ces nouveaux produits au moment
de leur livraison. Pour d’autres stocks historiques, les frais sont supportés par les utilisateurs autres que des ménages
particuliers ;

c) les producteurs et les utilisateurs autres que des ménages particuliers peuvent sans préjudice des dispositions
du présent article convenir d’autres modalités de financement. Les conditions sont clairement reprises dans le contrat
de vetne ou dans l’offre du nouveau produit.

Art. 3.4.4.5. Les DEEE qui sont reçus en application de l’obligation d’acceptation, visée à l’article 3.2.11, ainsi que
les DEEE qui sont collectés par ou sur ordre des communes, sont d’abord répartis en vue d’une réutilisation en d’une
part, des DEEE potentiellement réutilisables, et, d’autre part, en des DEEE non réutilisables, sur la base d’une
présélection visuelle en matière de réutilisation pour les mêmes fins.

Aux fins de la répartition visée au paragraphe 1er, les vendeurs finaux, les intermédiaires et les producteurs d’EEE
ainsi que les communes peuvent faire appel aux centres de recyclage et de réutilisation d’EEE.

La présélection visuelle, ainsi que la préparation ultérieure en vue de la réutilisation, se font conformément aux
articles 5.2.5.8 et 5.25.10.

Art. 3.4.4.6. L’objectif minimum en matière de collecte d’appareils électriques et électroniques mis au rebut, en
application de l’obligation d’acceptation, est de 8,5 kilogrammes par habitant et par année. Le poids totale des DEEE
collectés augmente progressivement, sauf si le pourcentage de collecte, visé à l’alinéa deux, a déjà été atteint.

À partir de janvier 2016, le pourcentage de collecte minimal est fixé à 45 % et calculé sur la base du poids total
de DEEE collectés au cours d’une année donnée et exprimé en pourcentage du poids moyen d’EEE mis sur le marché
au cours des trois années précédentes.

À partir du 1er janvier 2019, le taux de collecte minimal à atteindre annuellement est de 65 % du poids moyen
d’EEE mis sur le marché au cours des trois années précédentes, ou de 85 % par rapport à la quantité disponible de
DEEE, en poids.

Le calcul de la quantité disponible de DEEE, en poids, visée à l’alinéa trois, peut être fixée par le ministre.
Art. 3.4.4.7. Pour la valorisation, la préparation à la réutilisation et au recyclage de matériaux, d’éléments et de

substances, les objectifs suivants s’appliquent :
1° objectifs minimaux, d’application aux catégories, visées à l’artile 3.4.4.2, alinéa premier :
a) pour les DEEE relevant de la catégorie 1re ou 10 telles que visées à l’article 3.4.4.2, alinéa premier, les deux

objectifs suivants s’appliquent :
1) 85 % sont valorisés ;
2) 80 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
b) pour les DEEE relevant de la catégorie 3 ou 4 telles que visées à l’article 3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs

suivants s’appliquent :
1) 80 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
c) pour les DEEE relevant de la catégorie 8 ou 9 telles que visées à l’article 3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs

suivants s’appliquent :
1) 75 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
d) 80 % des lampes luminescentes à décharge sont recyclées ;
2° la transformation mène à ce que les pourcentages suivants de préparation à la réutilisation et au recyclage de

matériaux sont atteints :
a) pour les métaux ferreux : 95 % ;
b) pour les métaux non ferreux : 95 % ;
c) pour les plastiques : 50 % ;
3° les plastiques sont valorisés à 80 % ;
4° les piles et accumulateurs usagés sont traités conformément à l’article 3.4.5.2.
Pour la valorisation, la préparation à la réutilisation et au recyclage de matériaux, d’éléments et de substances, les

objectifs suivants s’appliquent à partir du 15 août 2018 :
1° objectifs minimaux d’application aux catégories visées à l’article 33, alinéa deux ;
a) pour les DEEE relevant de la catégorie 1re ou 4 telles que visées à l’article 3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs

suivants s’appliquent :
1) 85 % sont valorisés ;

72033BELGISCH STAATSBLAD — 12.09.2014 — MONITEUR BELGE



2) 80 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
b) pour les DEEE relevant de la catégorie 2 telle que visée à l’article 3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs

suivants s’appliquent :
1) 80 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
c) pour les DEEE relevant de la catégorie 5 ou 6 telles que visées à l’article 3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs

suivants s’appliquent :
1) 75 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
d) pour les DEEE relevant de la catégorie 3 telle que visée à l’article 3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs

suivants s’appliquent :
2° la transformation mène à ce que les pourcentages suivants de préparation à la réutilisation et au recyclage de

matériaux sont atteints :
a) pour les métaux ferreux : 95 % ;
b) pour les métaux non ferreux : 95 % ;
c) pour les plastiques : 50 % ;
3° les plastiques sont valorisés à 80 % ;
4° les piles et accumulateurs usagés sont traités conformément à l’article 3.4.5.2.
Les objectifs, visés aux alinéas premier et deux, s’appliquent à chacune des catégories, visées à l’article 3.4.4.2 et

sont annuellement rapportés à l’OVAM avant le 1er juillet conformément aux articles 3.4.4.12 et 5.2.5.4.
Les pourcentages, visés aux alinéas premier et deux, sont calculés des deux manières suivantes :

1° la quantité des matériaux qui sont valorisés, sont préparés à la réutilisation et sont recyclés ;
2° seule la quantité réelle des des matériaux qui ont été valorisés et préparés à la réutilisation et ont été recyclés,

peuvent être portés en compte.
Art. 3.4.4.8. Complémentairement aux obligations, visées à l’article 3.2.1.1, § 1er, les vendeurs finaux livrant au

domicile du consommateur un appareil électrique ou électronique, sont obligés de prendre réception sur place lors de
la livraison au consommateur, de l’appareil mis au rebut correspondant ;

Art. 3.4.4.9. Les producteurs d’EEE veillent à ce que, notamment par le biais de campagnes d’information, les
utilisateurs finaux soient dûment informés sur :

1° l’obligation d’offrir sélectivement les DEEE ;
2° les systèmes de collecte et de recyclage disponibles pour eux ;
3° leur rôle dans la promotion de réutilisation, recyclage et autres valorisations de DEEE ;
4° les effets potentiels sur l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses

dans les EEE;
5° la signification du symbole figurant sur la poubelle sur roues marquées de lignes.
Art. 3.4.4.10. Les producteurs d’EEE, ou l’organisation qu’ils ont désignée à cet effet, s’enregistrent. A cet effet, ils

mettent les données suivantes à la disposition de l’OVAM ou de l’organisation qu’ils ont désignée à cet effet :
1° le nom du producteur ou du mandataire, le code postal et le lieu, le nom de la rue et le numéro, le pays, le

numéro de téléphone et de fax, l’adresse -mail et les nom et prénom d’une personne de contact. Dans le cas d’un
mandataire tel que visé à l’article 3.2.3.6, il y a également lieu de mentionner les données de contact du producteur qui
est représenté.

2° le code national d’identification du producteur des EEE, y compris le numéro d’entreprise du producteur ;
3° la catégorie à laquelle appartiennent les EEE, visée à l’article 3.4.4.2 ;
4° la nature des EEE, appareils ménagers ou professionnels ;
5° le nom de marque des EEE ;
6° l’information sur la manière dont le producteur respecte ses responsabilités, individuellement ou par un

règlement collectif, y compris l’information sur la sûreté financière ;
7° la technique de vente utilisée, par exemple, vente à distance ;
8° la déclaration que les informations fournies correspondent à la vérité.
Art. 3.4.4.11. Les producteurs d’EEE déterminent de commun accord avec le collecteur, le négociant ou le courtier

de déchets ; le transformateur, le centre de réutilisation et le notifiant, visés au Règlement (CE) 1013/2006 du
14 juin 2006 concernant les transferts de déchets, les modalités pour procurer les informations, visées aux articles
3.4.4.12 et 5.2.5.4.

Les modalités tiennent compte de la confidentialité des informations et comprennent également la possibilité
d’accès au système pour contrôleurs et pour l’établissement de contrôle indépendant, accrédité conformément au ISO
17020 dans le cadre de la validation de ces informations.

Art. 3.4.4.12. § 1er. Le distributeur d’EEE ou l’organisation qui a été désignée à cet effet fournit à l’OVAM avant le
1er juillet de chaque année, les renseignements suivants au titre de l’année calendaire précédente :

1° le nom du distributeur d’EEE, le numéro d’entreprise, le code postal et le lieu, le nom de la rue et le numéro,
le pays, le numéro de téléphone et de fax, l’adresse -mail et les nom et prénom d’une personne de contact ;

2° la période de rapportage ;
3° la quantité de DEEE, exprimée en kilogrammes et nombre d’EEE, ménagers ou professionnels et par catégorie,

telles que visées à l’article 3.4.4.2, qui ont été transférés sur le territoire, ou en dehors ou dans l’Union qui :
a) a été collectée dans le cadre de l’exercice de l’obligation d’acceptation ;
b) ont été présentés à un collecteur, négociant ou courtier de déchets ;
c) ont été présentés à un producteur d’EEE ;
d) ont été préparés à la réutilisation, ainsi que la partie qui a finalement été réutilisée ;
e) ont été présentés à un transformateur autorisé de DEEE.
4° la quantité totale de déchets provenant de la transformation de DEEE, exprimée en kilogrammes et ventilée par

groupe de déchets tel que visé à l’article 3.4.4.7, et par catégorie, mentionnée à l’article 3.4.4.2, qui :

72034 BELGISCH STAATSBLAD — 12.09.2014 — MONITEUR BELGE



a) a été recyclée ;
b) a été valorisée d’une autre façon ;
c) a été éliminée par les installations d’incinération de déchets ;
d) a été éliminée par mise en décharge.

Les données du distributeur d’EEE qui ont été fournies à l’OVAM ou l’organisation désignée à cet effet,
sont validées sur la demande de l’OVAM par un établissement de contrôle indépendant, accrédité conformément
à l’ISO 17020.

Si pour une ou plusieurs des activités précitées il a été fait appel à un tiers, les données de contact suivantes de
ce tiers sont mentionnées : le nom de la firme, le numéro d’entreprise,l’adresse, le numéro de téléphone et de fax,
l’adresse e-mail et les nom et prénom d’une personne de contact.

§ 2. Le producteur d’EEE ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet fournit à l’OVAM avant le 1er juillet de chaque
année, les renseignements suivants au titre de l’année calendaire précédente :

1° le code d’identification national du producteur ;
2° la période de rapportage ;
3° la catégorie à laquelle les EEE appartiennent, visée à l’article 3.4.4.2, avec mention séparée des quantités,

exprimées en kilogrammes et par pièce, qui ont été mis sur le marché sur le territoire ;
4° la quantité de DEEE, exprimée en kilogrammes et nombre d’EEE, ménagers ou professionnels et par catégorie,

telles que visées à l’article 3.4.4.2, qui ont été transférés sur le territoire, ou en dehors ou dans l’Union qui :
a) a été collectée dans le cadre de l’exercice de l’obligation d’acceptation ;
b) ont été présentés à un collecteur, négociant ou courtier de déchets ;
c) ont été présentés à un autre producteur d’EEE ;
d) ont été préparés à la réutilisation, ainsi que la partie qui a finalement été réutilisée ;
e) ont été présentés à un transformateur autorisé de DEEE.
5° la quantité totale de déchets provenant de la transformation de DEEE, exprimée en kilogrammes et ventilée par

groupe de déchets tel que visé à l’article 3.4.4.7, et par catégorie, mentionnée à l’article 3.4.4.2, qui :
a) a été recyclée ;
b) a été valorisée d’une autre façon ;
c) a été éliminée par les installations d’incinération de déchets ;
d) a été éliminée par mise en décharge.
Si pour une ou plusieurs des activités précitées il a été fait appel à un tiers, les données de contact suivantes de

ce tiers sont mentionnées : le nom de la firme, le numéro d’entreprise,l’adresse, le numéro de téléphone et de fax,
l’adresse e-mail et les nom et prénom d’une personne de contact.

Art. 3.4.4.13. Les producteurs d’EEE fournissent des information en vue de faciliter la transformation correcte et
respectueuse de l’environnement de DEEE, y compris l’entretien, la préparation à la réutilisation, l’amélioration et
transformation. Les producteurs de DEEE fournissent des informations relatives à à la préparation à la réutilisation et
à la transformation pour chaque nouveau type dEEE mis sur le marché. Ils le font dans l’année après qu’ils les ont mis
sur le marché pour la première fois. Ces informations mentionnent, dans la mesure où les centres s’occupant de la
préparation en vue de la réutilisation et les autorités compétentes en ont besoin, les différents composants et matériaux
présents dans les EEE, les labels d’énergie, ainsi que l’emplacement des substances et mélanges dangereux dans les
EEE. Les producteurs d’EEE mettent ces informations gratuitement à la disposition des centres s’occupant de la
préparation en vue de la réutilisation et des installations de traitement et de recyclage et des autorités compétentes sous
la forme de manuels ou au moyen de médias électroniques.

Art. 3.4.4.14. Les producteurs d’EEE ou l’organisation qu’ils ont désignée à cet effet, organisent au moins deux fois
par an une concertation avec les transformateurs et les centres de réutilisation en vue de la réutilisation et une meilleure
possibilité de recyclage des EEE.

Art. 3.4.4.15. Toute personne physique ou morale qui est établie sur le territoire et qui vend, par vente à distance,
des EEE directement à des ménages particuliers ou à des utilisateurs autres que des ménages particuliers sur le
territoire, désigne sur ce territoire une personne physique ou morale comme mandataire qui est responsable du respect
des obligations comme producteur d’EEE qui résultent de la législation de ce pays relative à la responsabilité étendue
de producteur.

Toute personne physique ou morale qui est établie en dehors du territoire et qui vend, par vente à distance, des
EEE directement à des ménages particuliers ou à des utilisateurs autres que des ménages particuliers sur le territoire,
désigne sur ce territoire une personne physique ou morale comme mandataire qui est responsable du respect des
obligations comme producteur d’EEE qui résultent du présent arrêté.

Toute personne physique ou morale qui est établie en dehors du territoire et qui vend, quelle que soit la technique
de vente, des EEE sur le territoire, peut désigner sur ce territoire une personne physique ou morale comme mandataire
qui est responsable du respect des obligations comme producteur d’EEE qui résultent du présent arrêté.

Le mandataire établi sur le territoire est soumis aux mêmes obligations que le producteur d’EEE.
Un mandataire est désigné au moyen d’une procuration écrite avant que des produits ne soient mis sur le marché.

A la fin de cette procuration, l’OVAM en est immédiatement informé par écrit par les deux partis et un nouveau
mandataire est désigné. ».

Art. 35. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 3.4.5.5/1, rédigé comme suit :

« Art. 3.4.5.5.1. Les producteurs de piles et accumulateurs sont enregistrés une seule fois et reçoivent une numéro
d’enregistrement lors de l’enregistrement. Aux fins de cette enregistrement, ils mettent les données suivantes à la
disposition de l’OVAM ou de l’organisation qu’ils ont désignée à cet effet :

1° le nom du producteur et, le cas échéant, les noms commerciaux sous lesquels ils exerce ses activités ;

2° l’(les) adresse(s) du producteur : code postale et lieu, nom de rue et numérro, pays, URL, et le numéro de
téléphone, ainsi que, le cas échéant, la personne de contact, le numéro de téléphone et de fax du producteur ;

3° la mention du type de piles et d’accumulateurs qui est mis sur le marché par le producteur : piles et
accumulateurs portables, piles et accumulateurs industriels et piles et accumulateurs d’automobile ;
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4° l’information sur la manière dont le producteur respecte ses responsabilités, individuellement ou par un
règlement collectif ;

5° la date de la demande d’enregistrement ;

6° le code d’identification nationale du producteur, y compris le numéro des impôts européen ou le numéro des
impôts national du producteur (facultatif) ;

7° la déclaration que les informations fournies correspondent à la vérité.

En cas de modification des données enregistrées, les producteurs de piles et accumulateurs doivent en informer
l’OVAM ou l’organisation qui a été désignée pour l’exécution de l’enregistrement au plus tard un mois après la
modification. Si les producteurs ne sont plus actifs, ils doivent se faire enlever du registre par une notification à l’OVAM
ou à l’organisation qui a été désignée pour l’exécution de l’enregistrement.

Si l’organisation qui a été désignée pour l’exécution de l’enregistrement, veut imposer une indemnité
d’enregistrement, elle doit être relatée aux frais et proportionnelle. L’OVAM est alors informé de la méthodique de
calcul des frais qui a été appliquée pour déterminer l’indemnité. ».

Art. 36. À l’article 3.4.5.6 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 novembre 2013,
les mots « sont enregistrés et les producteurs » sont abrogés.

Art. 37. L’article 3.4.7.1 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.4.7.1. Pour les médicaments vieux et périmés, la responsabilité étendue des producteurs est complétée par
le biais d’un plan collectif tel que visé à la section 3.3 que les entreprises pharmaceutiques concernés doivent établir d’ici
le 1er juillet 2014. ».

Art. 38. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré les articles 3.4.7.2 à 3.4.7.5 inclus, rédigés comme
suit :

« Art. 3.4.7.2. Le plan collectif prévoit une collecte sélective et une transformation des médicaments vieux et
périmés dans lequel :

1° les pharmaciens sont obligés de reprendre les médicaments vieux et périmés qui leur sont présentés par le
civiles ;

2° les grossistes-distributeurs sont responsables pour la collecte de médicaments vieux et périmés auprès des
pharmacien et pour le transport vers les installations de transformation ;

3° les entreprises pharmaceutiques sont chargées de la transformation des médicaments vieux et périmés.

Art. 3.4.7.3. Les acteurs, visés à l’article 3.4.7.1, fournissent les efforts de sensibilisation nécessaires pour la réussite
de la collecte sélective. Les projets des actions de sensibilisation sont présentés à l’OVAM pour approbation au moins
un mois avant le demande.

Art. 3.4.7.4. Il est créé une commission d’accompagnement par les acteurs, visés à l’articl 3.7.4.1. La commission
d’accompagnement organise l’exécution du plan collectif et est chargée de l’établissement du rapportage annuel et des
plans d’action. La commission d’accompagnement se réunit au moins une fois par an. L’OVAM est invité aux réunions
de la commission d’accompagnement.

Art. 3.4.7.5. La commission d’accompagnement rapporte annuellement avant le 1er avril à l’OVAM sur :

1° les modalités de la collecte, du transport et de la transformation des médicaments vieux et périmés ;

2° la quantité des médicaments vieux et périmés collectés et le mode de transformation ;

3° les actions et initiatives qui ont été prises en vue de stimuler la collecte sélective par le biais des pharmaciens. ».

Art. 39. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, la sous-section 3.4.9 est abrogée.

Art. 40. A l’article 4.3.22 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012 et
16 novembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré, entre les premier et deuxième alinéas, un nouvel alinéa ainsi rédigé :

« Le producteur de déchets qui détient des déchets industriels résiduels, est obligé de conclure un contrat avec le
collecteur, négociant ou courtier de déchets industriels résiduels, dans lesquels les fractions de déchets, visés à l’alinéa
premier, et leur mode de collecte proposé sont clairement mentionnés. » ;

2° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« En dérogation à l’alinéa premier, le producteur de déchets peut joindre les différentes fractions de déchets qui
sont éligibles à un recyclage de matériaux de haute qualité, ainsi que les déchets ligneux, dans le même récipient, aux
conditions cumulatives suivantes :

1° il s’agit de fractions de déchets secs non dangereuses, où le mélange de fractions n’empêche pas le tri et la
transformation de haute qualité des fractions de déchets séparées ;

2° le récipient est transporté vers un établissement de tri autorisé où les fractions sont entièrement triées ;

3° le producteur de déchets a conclu un contrat en cette matière avec un collecteur, négociant ou courtier de
déchets, ou les différentes fractions sont spécifiées. ».

3° il est ajouté un alinéa quatre, rédigé comme suit :

« En dérogation à l’alinéa deux, la conclusion d’un contrat pour les déchets résiduels n’est pas obligée s’il a été
répondu aux conditions cumulatives suivantes : »

1° les déchets industriels résiduels du producteur de déchets sont comparables en termes de leur nature,
composition et quantité à des déchets ménagers ;

2° les déchets industriels résiduels du producteur de déchets sont collectés en même temps que les déchets
ménagers ;

3° le coût entier et réel pour la collecte des déchets industriel résiduels est imputé au producteur des déchets. ».
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Art. 41. A l’article 4.3.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « Le cas échéant , au moins les déchets provenant de l’exploitation maritime doivent être
séparément être présentés et séparément » est remplacé par le membre de phrase « Si les déchets suivants qui
proviennent l’exploitation maritime sont présentés séparément, ils doivent séparément » ;

2° il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« En dérogation à l’alinéa premier, le producteur de déchets peut joindre les différentes fractions de déchets qui
sont éligibles à un recyclage de matériaux de haute qualité, ainsi que les déchets ligneux, dans le même récipient, aux
conditions cumulatives suivantes :

1° il s’agit de fractions de déchets secs non dangereuses, où le mélange de fractions n’empêche pas le tri et la
transformation de haute qualité des fractions de déchets séparées ;

2° le récipient est transporté vers un établissement de tri autorisé où les fractions sont entièrement triées ;

3° le producteur de déchets, son agent ou représentant dans le port, a conclu un contrat en cette matière avec un
collecteur, négociant ou courtier de déchets, ou les différentes fractions sont spécifiées. ».

Art. 42. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 4.3.5, rédigé comme suit :

« Art. 4.3/5. § 1er. Une attestation de démolition peut être délivrée pour des matériaux de construction et de
démolition qui ont été séparément collectés. Cette attestation de démolition prouve la collecte séparée des matériaux
de construction et de démolition et la traçabilité à partir de l’origine jusqu’à la transformation contrôlée des matériaux
de construction et de démolition et est délivrée par une organisation des gestion de démolition.

§ 2. l’attestation de démolition est délivrée par genre de matériaux de construction et de démolition.

Par matériau, on précisera au moins les données suivantes :

1° l’origine du matériau ;

2° la nature du matériau ;

3° la qualité du matériau, pour laquelle au moins les données suivants sont reprises :

a) une déclaration sur la présence de déchets dangereux dans le matériau ;

b) une déclaration sur la présence de déchets qui peuvent rendre difficile le recyclage du matériau ;

4° la quantité du matériau :

Le Ministre peut fixer la forme de l’attestation et régler le contenu.

§ 3. l’attestation de démolition est délivrée après qu’un système de traçabilité d’une organisation des gestion de
démolition a été parcouru. Ce système de traçabilité garantit la collecte séparée de matériaux de construction et de
démolition et trace les matériaux de construction et de démolition à partir de l’origine jusqu’à la transformation
contrôlée.

Les conditions auxquelles un système de traçabilité doit répondre, sont reprises dans une procédure standard fixée
par le Ministre sur la proposition de l’OVAM.

La procédure standard prévoit au moins :

1° l’établissement d’un plan de suivi de démolition par un expert sur place sur la base d’un inventaire de
démolition. Un plan de suivi de démolition est établi au moyen d’une procédure standard fixée par le Ministre sur la
proposition de l’OVAM ;

2° l’obtention d’une déclaration de conformité de démolition par une organisation des gestion de démolition dans
les trente jours après la réception du plan de suivi de démolition. Cette déclaration de conformité peut contenir un avis
sur les possibilités de réutilisation et de transformation des matériaux de construction et de démolition ;

3° l’établissement d’un rapport de contrôle par ou sous surveillance d’un expert. Ce rapport de contrôle contient
au moins :

a) par matériau, une déclaration sur la présence de déchets dangereux dans le matériau ;

b) par matériau, une déclaration sur la présence de déchets qui peuvent rendre difficile le recyclage du matériau ;

c) un plan de suivi de démolition actualisé dans lequel sont mentionnées l’origine et la nature des matériaux de
construction et de démolition qui sont évacués en flux séparé ;

4° l’obtention d’une autorisation de transformation pour l’évacuation et la transformation de matériaux de
construction et de démolition par l’exécutant des travaux de construction, d’infrastructure, de démolition, de
démantèlement et de rénovation préalables à l’évacuation et à la transformation des matériaux de construction et de
démolition auprès du destinataire ;

5) la mention obligatoire de la présence d’une autorisation de transformation dans le document de transport de
matériaux de construction et de démolition et dans le registre d’acceptation ;

6° l’envoi à l’organisation des gestion de démolition d’une conformation de réception de la quantité délivrée de
matériaux de construction et de démolition par le destinataire des matériaux ;

7° la décision l’organisation des gestion de démolition sur la délivrance d’une attestation de démolition dans un
délai de trente jours suivant la réception de la demande.

Le Ministre peut arrêter des modalités à la procédure de demande d’une attestation de démolition. ».

Art. 43. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 4.3.6, rédigé comme suit :

« Art. 4.3/6. § 1er. Pour être agréée comme organisation de gestion de démoltion et le rester, l’organisation doit
répondre aux conditions suivantes :

1° être créée comme association sans but lucratif conformément à la loi du 27 juin 1921 relative aux associations
sans but lucratif, aux associations internationales sans but lucratif et aux fondations, et n’avoir comme membres que
des associations sans but lucratif ;
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2° être suffisamment représentative des différents secteurs concernés par l’exécution de travaux de construction et
de démolition. Une organisation de gestion de démolition est représentative lorsque deux ou plus des organisations
professionnelles, qui sont suffisamment représentatives pour les secteurs qui sont actifs dan l’exécution de travaux de
construction et de démolition, revêtent un mandat dans le conseil d’administration ;

3° les membres du conseil d’administration sont en mesure de démonter qu’ils sont suffisamment indépendants
des entreprises individuelles ;

4° avoir pour but statutaire « la délivrance d’attestations de démolition, la fourniture d’études sur la démolition
sélective, la démolition et la transformation de matériaux provenant de travaux e construction et de démolition et la
fourniture d’informations et d’avis sur les matériaux de construction et de démolition » ;

5° employer une ou plusieurs personnes physiques qui possèdent ensemble une connaissance approfondie en
systèmes de traçabilité ;

6° satisfaire à un système interne permettant à l’organisation d’exécuter les tâches imposées par ou en vertu du
présent arrêté de manière correcte et qualitative, y compris l’exécution de contrôles des chantiers par sondage et la
tenue des registres suivants, qui sont consultables par l’autorité de tutelle au siège d’exploitation :

a) un registre de réclamations ;

b) un registre des plans de suivi de démolition, y compris les remarques de l’organisation de démolition à propos
de ces rapports. Les plans de suivi de démolition y compris les remarques de l’organisation de démolition sont
conservés pendant une période de cinq ans ;

c) un registre des déclarations de conformité de la démolition sélective. Ces déclarations de conformité sont
conservées pendant une période de cinq ans ;

d) un registre des attestations de démolition. Les attestation de démolition sont conservées pendant une période
de cinq ans ;

7° disposer d’un système de traçabilité qui répond au moins aux conditions visées à l’article 4.3.5, § 3 ;

8° disposer d’une assurance qui couvre sa responsabilité professionnelle ;

9° en ce qui concerne les administrateurs et les personnes qui peuvent engager la personne morale : disposer de
droits civils et politiques et n’avoir encouru pendant les cinq dernières années aucune condamnation pénale pour
infraction à la législation en matière d’environnement d’un État membre de l’Union européenne ;

9° sur demande de l’OVAM, fournir les données sur les transports spécifiques ;

10° sur demande de l’OVAM, fournir les données sur la nature, l’origine, la qualité et la quantité des flux de
matériaux, tels que repris dan l’attestation de démolition.

Dans les cas, visés à l’alinéa premier, 9° et 10°, tous les documents sont fournis à l’OVAM sous une forme lisible
et compréhensible.

§ 2. La connaissance approfondie, visée au paragraphe 1er, alinéa premier, 5°, est démontrée à l’aide d’un
curriculum vitae d’une entrevue avec et sur demande de l’OVAM, ou de diplômes académiques, diplômes de
l’enseignement supérieur du long type dans un établissement scientifique, ou de diplômes assimilés, délivrés dans un
état membre de l’union européenne. ».

Art. 44. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 4.3.7, rédigé comme suit :

« Art. 4.3/7. La demande d’agrément d’organisation de gestion de démolition est adressée par lettre recommandée
au Ministre, à l’adresse de l’OVAM.

Pour être recevable, la demande d’agrément comporte au moins les éléments suivants :

1° les statuts de la personne morale ;

2° les noms des personnes physiques désignées en tant que personne responsable par la personne morale ;

3° la preuve d’une connaissance approfondie de l’environnement et de systèmes de traçabilité, visés à l’articl 4.3.6,
§ 1er, alinéa premier, 5° ;

4° un engagement inconditionnel dans lequel le demandeur déclare qu’il gérera sous une forme consultable les
données dont il disposera ;

5° un engagement inconditionnel dans lequel le demandeur déclare qu’il souscrira dans les trente jours suivant
l’agrément une assurance responsabilité professionnelle, telle que visée à l’article 4.3, 6, § 1er, alinéa premier, 8°, et qu’il
informera l’OVAM de la police souscrite ;

6° une déclaration que les administrateurs et les personnes pouvant engager la personne morale, disposent de leurs
droits civils et politiques et n’ont encouru pendant les cinq dernières années aucune condamnation pénale pour
infraction à la législation en matière d’environnement d’un État membre de l’Union européenne ;

7° une attestation récente démontrant que le demandeur a rempli ses obligations sociales et fiscales ».

Art. 45. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 4.3.8, rédigé comme suit :

« Art. 4.3/8. Les demandes d’agrément comme organisation de gestion de démolition sont traitées suivant la
procédure suivante :

1° dans les trente jours suivant la date de réception de la demande, l’OVAM fait parvenir au demandeur un
récépissé, dans lequel elle se prononce également sur la recevabilité de la demande ;

2° l’OVAM déclare la demande recevable ou demande les compléments nécessaires.

Si l’OVAM ne demande pas de compléments dans le délai visé au 1°, la demande est réputée recevable.

Si l’OVAM demande des compléments dans le délai visé au 1°, la demande complétée est à nouveau envoyée par
lettre recommandée à l’OVAM.

Dans les trente jours suivant la date de réception de la demande complétée, l’OVAM fait parvenir au demandeur
le récépissé, dans lequel l’OVAM se prononce également sur la recevabilité de la demande complétée ;

3° l’OVAM examine la demande recevable et l’envoie, accompagnée de son avis, au Ministre dans un délai de
nonante jours suivant la date du récépissé de la demande recevable ;
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4° le Ministre prend une décision sur l’agrément, dans un délai de cent vingt jours suivant la date du récépissé de
la demande recevable ;

5° dans les cent cinquante jours suivant la date du récépissé de la demande recevable, l’OVAM notifie la décision
sur l’agrément par lettre recommandée au demandeur. La décision d’agrément est publiée par extrait au Moniteur
belge. ».

Art. 46. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 4.3.9, rédigé comme suit :

« Art. 4.3/9. Le Ministre peut à tout temps suspendre l’agrément pour une période d’au plus six mois dans les cas
suivants :

1° le titulaire de l’agrément n’exécute pas de manière réglementaire ou objective les tâches dont il a été chargé en
vertu du présent arrêté ;

2° le titulaire de l’agrément ne répond plus aux conditions d’agrément prévues aux articles 4.3.6 ;

3° le titulaire de l’agrément commet des irrégularités dans la délivrance des déclarations de conformité de
démolition sélective, les autorisations de transformation et /ou des attestations de démolition ;

4° le titulaire de l’agrément a été condamné en vertu d’un jugement ou d’un arrêt passé en force de chose jugée
pour un délit qui, de par sa nature, porte atteinte à l’éthique professionnelle de la personne morale concernée ;

5° le titulaire de l’agrément ne s’est pas montré indépendant par rapport aux personnes concernées.

Le Ministre informe le titulaire de l’agrément par lettre recommandée de la décision envisagée de suspension, avec
mention des motifs. Dans un délai de trente jours suivant la date de réception de ladite lettre, le titulaire de l’agrément
peut accomplir toutes les formalités nécessaires afin d’éviter la suspension ou transmettre ses moyens de défense au
Ministre.

La décision de suspension est notifiée par l’OVAM par lettre recommandée au titulaire de l’agrément et est publiée
par extrait au Moniteur belge.

La suspension prend cours le trentième jour après la date de notification de la décision à la personne concernée. ».

Art. 47. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 4.3.10, rédigé comme suit :

« Art. 4.3.10. Le Ministre peut à tout temps annuler l’agrément, visé à l’article 4.3.6, dans les cas suivants :

1° lorsque le titulaire de l’agrément n’exécute pas de manière réglementaire ou objective les tâches dont il a été
chargé en vertu du présent arrêté, et ce à plusieurs reprises ;

2° lorsque, à l’expiration de la période de suspension, le titulaire de l’agrément ne répond toujours pas aux
conditions d’agrément pour lesquelles il a été suspendu en vertu de l’article 4.3.9, alinéa premier, 2° ;

3° lorsque le titulaire de l’agrément commet des irrégularités graves dans la délivrance des déclarations de
conformité de démolition sélective, des autorisations de transformation et /ou des attestations de démolition ;

4° lorsque le titulaire de l’agrément est condamné en vertu d’un jugement ou d’un arrêt passé en force de chose
jugée pour un délit qui, de par sa nature, porte gravement atteinte à l’éthique professionnelle de la personne morale
concernée ;

5° lorsque e titulaire de l’agrément ne s’est pas montré indépendant par rapport aux personnes concernées.

Le Ministre informe le titulaire de l’agrément par lettre recommandée de la décision envisagée d’annulation, avec
mention des motifs. Dans un délai de trente jours suivant la date de réception de ladite lettre, le titulaire de l’agrément
peut accomplir toutes les formalités nécessaires afin d’éviter l’annulation ou transmettre ses moyens de défense au
Ministre.

La décision d’annulation est notifiée par l’OVAM par lettre recommandée au titulaire de l’agrément et est publiée
par extrait au Moniteur belge.

L’annulation prend cours le trentième jour après la date de notification de la décision à la personne concernée.

Art. 48. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 04/03/2011, rédigé comme suit :

« Art. 4.3.11. Les agréments sont incessibles. ».

Art. 49. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 04/03/2012, rédigé comme suit :

« Art. 4.3.12. En cas de suspension ou d’annulation de l’agrément d’une organisation de gestion de démolition,
l’OVAM peut reprendre les tâches suivantes :

1° la délivrance des déclarations de démolition sélective ;

2° la délivrance de l’autorisation de transformation ;

3° la délivrance des attestations de démolition. ».

Art. 50. A l’article 4.5.2, alinéa premier, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2) déchets industriels, autres que ceux mentionné dans le point 1), qui n’ont pas été collectés conformément à
l’article 4.3.2 ; » ;

2° il est ajouté un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° déchets encombrants non traités. ».

Art. 51. A l’article 5.1.4 du même arrêté, il est ajouté un deuxième alinéa ainsi rédigé :

« Les minima et les maxima, visés à l’annexe 5.1.4, sont adaptés annuellement au 1er janvier sur la base de
l’évolution de l’indice à la santé et comme suit : chaque montant est multiplié par un facteur avec dans le numérateur
l’indice à la santé qui était d’application au 1er novembre de l’année qui précède l’année pendant laquelle le montant
est modifié, et avec dans le dénominateur l’indice à la santé qui était d’application au 1er novembre de l’année qui
précède la fixation du montant en vigueur. Le nombre ainsi obtenu est arrondi au nombre entier. »
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Art. 52. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, il est inséré un article 5.1.7, rédigé comme suit :

« Art. 5.1.7. La commune stimule la réutilisation en concluant au moins un contrat avec un centre de recyclage
agréé par l’OVAM. Ce contrat comprend au moins les dispositions sur la sensibilisation, la fonction de renvoi, les
modes de collecte, les déchets résiduaires et l’indemnité pour biens réutilisables. ».

Art. 53. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012, 16 novem-
bre 2012, 1er mars 2013, 21 juin 2013 et 29 novembre 2013, la sous-section 5.2.5, constituée des articles 5.2.5.1 à 5.2.5.4,
est remplacée par ce qui suit :

« Sous-section 5.2.5. Déchets d’équipements électriques et électroniques
Art. 5.2.5.1. Les DEEE sont collectés et transportés d’une telle manière qu’une réutilisation optimale et un recyclage

de composantes et d’appareils entiers qui sont éligibles au recyclage, sont possibles.
Art. 5.2.5.2. Les DEEE collectés sont stockés de manière respectueuse de l’environnement, compte tenu des

prescriptions techniques suivantes :
1° sur un fond imperméable de terrains appropriés avec des installations de récupération des fuites d’huile et, si

nécessaire, des séparateurs d’huile et de saletés ;
2° ils sont dotés d’une couverture des terrains appropriés résistant aux intempéries ;
3° les congélateurs et les surgélateurs sont secs et placés de manière à ce que le circuit de refroidissement ne soit

pas endommagé ;
4° les écrans sont stockés en état intact ;
5° ils sont séparés des pièces de réserve démontées ou des appareils réutilisables.
Art. 5.2.5.3. Les DEEE doivent être dépollués avant qu’ils ne soient recyclés, en tout ou en partie. Les appareils sont

dépollués, ce qui comprend au moins l’extraction de tous les fluides et un traitement sélectif conformément à l’article
5.2.2.5.2, §8 et §9, du titre II du VLAREM. Il est possible de déroger à cette disposition dans l’autorisation écologique
de l’établissement pour le traitement des DEEE.

Art. 5.2.5.4. § 1er. Le collecteur, le négociant ou le courtier de déchets ou le notifiant, mentionné dans le Règlement
(CE) 1013/2006 du 14 juin 2006 concernant les transferts de déchets qui collecte des DEEE, ou les stocke ou transforme
ou les présente à un tiers en vue de la transformation, doit atteindre les objectifs en matière de préparation à la
réutilisation et valorisation mentionnés à l’article 3.4.4.7.

§ 2. Le collecteur, le négociant ou le courtier, le transformateur et le notifiant, visés au Règlement (CE) 1013/2006
du parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de déchets, qui collecte, stocke ou
transforme des DEEE ou les présente en vue d’une transformation à un tiers, ou l’organisation qui a été désignée à cet
effet, met, avant le 1er juillet de chaque année, les données suivantes sur l’année calendaire précédente à la disposition
de l’OVAM ou de l’organisation qui a été désignée à cet effet :

1° le nom du collecteur, le négociant ou le courtier, le transformateur et le notifiant, visés au Règlement (CE)
1013/2006 du parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de déchets, qui collecte, stocke
ou transforme des DEEE ou les présente en vue d’une transformation à un tiers, le numéro d’entreprise, le code postal
et le lieu, le nom de rue et le numéro, le pays, le numéro de téléphone et de fax, l’adresse e-mail et les nom et prénom
d’une personne de contact ;

2° le nom, l’adresse et le code NACEBEL de tous les producteurs de déchets de DEEE qui appartiennent aux
déchets industriels ;

3° la période de rapportage ;
4° la quantité de DEEE, exprimée en kilogrammes et nombre d’EEE, ménagers ou professionnels et par catégorie,

telles que visées à l’article 3.4.4.2, qui ont été transférés sur le territoire, ou en dehors ou dans l’Union qui :
a) ont été collectés dans le cadre de l’exercice de l’obligation d’acceptation pour le compte d’un producteur d’EEE

ou d’un tiers qui agit au nom du producteur d’EEE ;
b) n’ont pas été collectés dans le cadre de l’exercice de l’obligation d’acceptation pour le compte d’un producteur

d’EEE ou d’un tiers qui agit au nom du producteur d’EEE ;
c) ont été présentés à un collecteur, négociant ou courtier de déchets ;
d) ont été préparés à la réutilisation, ainsi que la partie qui a finalement été réutilisée ;
e) ont été présentés à un transformateur autorisé de DEEE.
5° la quantité totale de déchets provenant de la transformation de DEEE, exprimée en kilogrammes et ventilée par

groupe de déchets tel que visé à l’article 3.4.4.7, et par catégorie, mentionnée à l’article 3.4.4.2, qui :
a) a été recyclée ;
b) a été valorisée d’une autre façon ;
c) a été éliminée par les installations d’incinération de déchets ;
d) a été éliminée par mise en décharge.
Les données, visées à l’alinéa premier, qui ont été fournies à l’OVAM ou l’organisation désignée à cet effet,

sont validées sur la demande de l’OVAM par un établissement de contrôle indépendant, accrédité conformément
à l’ISO 17020.

Si pour une ou plusieurs des activités précitées il a été fait appel à un tiers, les données de contact suivantes de
ce tiers sont mentionnées : le nom de la firme, le numéro d’entreprise,l’adresse, le numéro de téléphone et de fax,
l’adresse e-mail et les nom et prénom d’une personne de contact.

Art. 5.2.5.5. Avant le début d’une collecte pour DEEE d’origine ménagère, le collecteur, négociant ou courtier
dispose d’une approbation de l’organisme de gestion en exécution d’un contrat de politique environnementale ou d’un
producteur qui dispose d’un plan de prévention ou de gestion de déchets individuel. L’organisme de gestion ou le
producteur qui dispose d’un d’un plan de prévention ou de gestion de déchets individuel ne peut désapprouver une
action de collecte que sur la base de non conformité au Décret relatif aux matériaux et du présent arrêté. Conformément
à l’article 5.2.5.4, un rapport par point de collecte est transmis à l’organisme de gestion ou au producteur qui dispose
d’un d’un plan de prévention ou de gestion de déchets individuel.

Art. 5.2.5.6. Le détenteur qui ne souhaite plus utiliser des EEE pour sa propre utilisation, doit se débarrasser de ces
EEE sir les EEE ne répondent pas aux critères de réutilisation, visés à l’article 5.2.5.10.
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Art. 5.2.5.7. Les EEE usés qui ne répondent pas aux critères de réutilisation, visés à l’article 5.2.5.10, sont collectés,
commercialisés, négociés et/ou transportés comme déchets.

Art. 5.2.5.8. Le centre de réutilisation pour EEE doit satisfaire aux conditions suivantes :
1° le centre de réutilisation subit dans l’année un contrôle par un établissement de contrôle accrédité ISO 17020 qui

évalue le respect du présent article ; Par après, un nouvel contrôle doit être effectué tous les quatre ans. L’établissement
de contrôle met le rapport de chaque contrôle à la disposition de l’OVAM dans les deux mois après le contrôle.

2° la préparation à la réutilisation de DEEE se fait par un personnel qualifié, titulaire au moins d’un diplôme
électricité de l’enseignement technique secondaire ou équivalent par expérience pouvant être prouvée ;

3° lors de la préparation à la réutilisation de DEEE, les règles, fixées par le Ministre, sont respectées. Ces règles ont
trait aux actions minimales qui doivent être exécutées en vue d’une préparation qualitative à la réutilisation de DEEE.

Art. 5.2.5.9. Le centre de réutilisation d’EEE qui en vue de la préparation à la réutilisation souhaite obtenir accès
aux DEEE qui ont été collectés sur ordre des producteurs, conclut à cet effet un contrat de coopération avec les
producteurs ou avec une organisation désignée par les producteurs, dans lequel sont réglées les modalités de
coopération.

Art. 5.2.5.10. Des EEE usés ne peuvent être mis en réutilisation comme EEE de seconde main s’il a été répondu aux
critères de réutilisation.

Les critères de réutilisation, visés à l’alinéa premier, sont fixés par le Ministre et tiennent au moins compte de l’état
général de l’appareil, de la fonctionnalité, de la consommation énergétique, de la présence de substances dangereuses,
de l’existence d’un marché régulier pour l’appareil et d’un degré suffisant de protection pendant le transport.

Art. 5.2.5.11. Dans le respect des exceptions, visées à l’article 5.2.5.12, les EEE usés ne peuvent être transportés outre
les frontières comme EEE de seconde main s’il a été répondu aux conditions cumulatives suivantes :

1° les EEE usés sont préparés à la réutilisation dans un centre de réutilisation pour EEE conformément aux
conditions, visées à l’article 5.2.5.8, et répondent aux critère de réutilisation, visés à l’article 5.2.5.10 ;

2° le détenteur, responsable du transport, dispose des documents suivants présents auprès du chargement :
a) une copie de la facture et du contrat relatif à la vente et/ou au transfert de propriété de l’EEE, indiquant que

celui-ci est destiné à être réutilisé directement et qu’il est totalement fonctionnel ;
b) une preuve d’évaluation ou d’essais pour tous les EEE qui font partie du chargement ;
c) une information étiquetée spécifique ;
d) une déclaration du détenteur qui organise le transport des EEE, indiquant que le lot ne contient aucun matériel

ou équipement constituant un déchet ;
3° les EEE sont munis d’une protection appropriée contre les dommages pouvant survenir lors du transport, du

chargement et du déchargement, en particulier au moyen d’un emballage suffisant et d’un empilement approprié du
chargement.

Le Ministre peut spécifier les conditions, visées à l’alinéa premier, 2°, b) et c), inclus.
Si le transfert transfrontalier a lieu sans répondre aux conditions, visées à l’alinéa premier, 1° à 3° inclus, les

appareils sont considérés comme étant des déchets.
Art. 5.2.5.12. L’article 5.2.5.11, alinéa premier, 1° en 2°, a), b), c), ne s’applique pas si une preuve suffisante

documente que le transfert a lieu dan le cadre d’un contrat de transfert entre entreprises et qu’il au moins été répondu
à une des conditions suivantes :

1° les EEE sont renvoyés, par ou sur ordre du producteur des EEE, le négociant intermédiaire ou le vendeur final,
au producteur ou à un tiers agissant pour le compte du producteur pour défaut pour une réparation sous garantie en
vue de leur réutilisation ;

2° les EEE destinés à un usage professionnel, usagés, sont renvoyés au producteur des EEE ou à un tiers agissant
pour le compte du producteur ou à l’installation d’un tiers dans des pays dans lesquels s’applique la décision
C(2001)107/final du Conseil de l’OCDE concernant la révision de la décision C(92)39/final sur le contrôle des
mouvements transfrontaliers de déchets destinés à des opérations de valorisation, pour remise à neuf ou réparation
dans le cadre d’un contrat valide, en vue de leur réutilisation ;

3° les EEE destinés à un usage professionnel, usagés et défectueux, tels que des dispositifs médicaux ou des parties
de ceux-ci, sont renvoyés au producteur ou à un tiers agissant pour le compte du producteur pour analyse des causes
profondes dans le cadre d’un contrat valide, dans les cas où une telle analyse ne peut être effectuée que par le
producteur ou un tiers agissant pour le compte du producteur.

Art. 5.2.5.13. Les coûts des analyses et inspections appropriées, y compris les coûts de stockage, des EEE usagés
suspectés d’être des DEEE peuvent être facturés aux producteurs, aux tiers agissant pour le compte des producteurs
ou à d’autres personnes organisant le transfert d’EEE usagés suspectés d’être des DEEE. ».

Art. 54. Dans l’article 5.3.24, alinéa premier, 1°, du même arrêté, le membre de phrase « points 3 et 4 » est
remplacée par le membre de phrase « points 4 et 5 ».

Art. 55. L’article 5.3.3.1 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.3.3.1. Les conditions pour l’utilisation de matières premières comme matériaux de construction sont, pour
autant qu’elle soient d’application, mentionnées dans l’annexe 2.2,section 2. ».

Art. 56. L’article 5.3.3.4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.3.3.4. Granulat d’asphalte contenant des HAP, sable de concassage tamisé contenant des HAP et sable de
concassage contenant des HAP ne peuvent être utilisés qu’aux conditions suivantes dans une application spécifique :

1° la quantité s’élève au moins à 1500 mètres cubes ;

2° l’application est inventoriée par l’OVAM, la commune et la parcelle cadastrale devant au moins être indiquées.
L’utilisateur signale toute application à l’OVAM ;

3° ils sont utilisés à froid dans des fondations qui se composent de ciment de granulats d’asphalte. ».
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Art. 57. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012, il est inséré
une sous-section 5.3.8, comprenant les articles 5.3.8.1 à 5.3.8.3 inclus, rédigés comme suit :

« Sous-section 5.3.8. Conditions pour la gestion de câbles et de canalisations
Art. 5.3.8.1. Cette sous-section s’applique à toute infrastructure qui est destinée au transit, transport, transmission

ou distribution de substances solides, liquides ou gazeuses, d’énergie ou d’informations, à appeler ci-après câbles et
canalisations, qui se situent en-dessous, sur ou au-dessus du domaine public. Elle ne s’applique toutefois pas si les
câbles ou canalisations sont un établissement classifié, en application du décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation
écologique, ou font partie d’une unité technique écologique. Elle ne s’applique également pas aux installations de
transport relevant de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produit gazeux et autres au moyen de canalisations.

Art. 5.3.8.2. Avec maintien de l’application d’autres dispositions légales, le gestionnaire de câbles et canalisations
qui met un câble ou canalisation définitivement hors service suivant une priorité décroissante, prend les initiatives
suivantes pour la gestion de ce câble ou canalisation :

1° il réutilise le câble ou canalisation ou une partie de ces derniers pour ’objectif original ou pour un autre objectif,
éventuellement à un autre endroit ;

2° il réutilise les différents matériaux ou substances dont le câble ou la canalisation est composé ;
3° il enlève le câble ou la canalisation visible dans la tranchée ouverte et le gère suivant les règles qui s’appliquent

à la gestion de déchets ;
4° il laisse le câble ou la canalisation sur place après qu’il a pris toutes les mesures nécessaires afin d’éviter tout

dégât et pollution dus au câble ou à la canalisation ou à sa présence ;
5° il enlève le câble ou la canalisation lorsqu’aucune des initiatives précitées n’est indiquée.
La définition des mesures à prendre et leur exécution se font en appliquant ls meilleures techniques disponibles.

Il est particulièrement tenu compte des caractéristiques de danger des câbles et conduites ou des matériaux ou
substances dont ils sont composés, tant en propre gestion que dans les environ immédiats.

Le gestionnaire des câbles et canalisations informe le gestionnaire u domaine public des initiatives et mesures qui
sont prises conformément à l’alinéa premier et des délais pendant lesquels elles sont effectuées. Le délai peut, si les
câbles et canalisations sont enlevés conformément à l’alinéa premier, 3° et 5°, ne peut pas dépasser 36 mois après la mise
hors service définitive du câble ou de la canalisation, sauf le gestionnaire du domaine public demande de prolonger le
délai.

Art. 5.3.8.3. Les câbles et canalisation qui sont laissés sur place n application de l’article 5.3.8.2, alinéa premier, 4°,
sont inventoriés conformément au décret KLIP du 14 mars 2008.

Le gestionnaire des câbles et canalisations reste responsable de la geztion de ces câbles et canalisations. ».

Art. 58. Dans l’article 6.1.1.2, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° le centre de recyclage ou le centre de réutilisation d’EEE qui transporte les DEEE collectés qui ont subi une
présélection visuelle sur la possibilité de réutilisation, vers un centre de réutilisation d’EEE en vue de la préparation
à la réutilisation ; » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa premier, est complété par un point 9°, rédigé comme suit :

« 9° le collecteur, le négociant ou le courtier qui transporte des déchets non dangereux d’un parc à conteneurs vers
un point de collecte ou vers un établissement de transformation. » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa trois, le membre de phrase « une copie du formulaire d’identification, avec mention
de la quantité, doit être transmise au producteur de déchets » est remplacé par l membre de phrase « la doit être
transmise au producteur » ;

4° le paragraphe 2, alinéa trois, est complété par l’alinéa suivant :

« Le producteur de déchets conserve ce complément conjointement avec le formulaire d’identification original. ».

Art. 59. À l’article 6.1.1.4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi mai 2012,
les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa premier, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° communiquer des informations aux producteurs de déchets à propos des déchets qui doivent obligatoirement
être présentés séparément, comme indiqué à l’article 4.3.2 et qui doivent être gardés séparément lors de la collecte. Le
collecteur, le négociant ou le courtier de déchets qui collecte des déchets industriels résiduels est tenu de conclure avec
le producteur de déchets un contrat indiquant clairement les fractions indiquées à l’article 4.3.2.et leur mode de collecte
préalablement déterminé. Si le producteur de déchets exécute le mode de collecte préalablement déterminé comme
indiqué dans le contrat, le collecteur, le négociant ou le courtier de déchets peut partir du principe que la collecte
sélective à la source a été effectuée correctement par le producteur de déchets. Le collecteur, le négociant ou le courtier
de déchets qui collecte différents fractions sèches de fractions de déchets non dangereux dans un seul récipient, tel que
visé à l’article 4.3.2, alinéa trois, est tenu de conclure avec le producteur de déchets un contrat spécifiant clairement les
fractions jointes ; » ;

2° il est inséré, entre les premier et deuxième alinéas, un nouvel alinéa ainsi rédigé :

« En dérogation à l’alinéa premier, 1°, la conclusion d’un contrat pour les déchets industriels résiduels n’est pas
obligée s’il a été répondu aux conditions cumulatives suivantes :

1° les déchets industriels résiduels du producteur de déchets sont comparables en termes de leur nature,
composition et quantité à des déchets ménagers ;

2° les déchets industriels résiduels du producteur de déchets sont collectés en même temps que les déchets
ménagers. ».

Art. 60. Dans l’article 6.1.1.6, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
16 novembre 2012 et 29 novembre 2013, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Un nouveau contrôle du collecteur, du négociant ou courtier des déchets est effectué tous les quatre ans.
L’établissement de contrôle met le rapport de chaque contrôle à la disposition de l’OVAM dans les deux mois après le
contrôle par voie électronique. A cet effet, les établissements de contrôle utilisent le guichet établissements de contrôle
dans l’application d’enregistrement de l’OVAM. Cette application d’enregistrement est rendue disponible sur le site
web de l’OVAM. ».
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Art. 61. Dans l’article 6.1.2.2, du même arrêté, l’alinéa deux est abrogé.

Art. 62. Dans l’article 6.1.2.3, du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Le transporteur de déchets mis sa demande auprès de l’OVAM par voie électronique. A cet effet, il utilise le
guichet d’entreprise de dans l’application d’enregistrement de l’OVAM. Cette application d’enregistrement est rendue
disponible sur le site web de l’OVAM. ».

Art. 63. Dans l’article 6.1.2.4, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Toutes les modifications aux données enregistrées doivent être communiquées à l’OVAM par voie électronique.
A cet effet, le transporteur enregistré utilisent le guichet d’entreprise de dans l’application d’enregistrement de l’OVAM.
Cette application d’enregistrement est rendue disponible sur le site web de l’OVAM. L’OVAM adapte les données
modifiées dans le registre des transporteurs enregistrés.

2° l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« En cas de cessation des activités, le transporteur de déchets enregistré peut faire lever l’enregistrement à sa
demande. Le transporteur est alors radié du registre des transporteurs enregistrés. Le transporteur enregistré signale
la cessation des activités à l’OVAM par voie électronique. A cet effet, il utilise le guichet d’entreprise de dans
l’application d’enregistrement de l’OVAM. Cette application d’enregistrement est rendue disponible sur le site web de
l’OVAM. ».

Art. 64. Dans l’article 6.1.3.2, du même arrêté, l’alinéa deux est abrogé.

Art. 65. Dans l’article 6.1.3.3, du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Le collecteur, le négociant ou le courtier de déchets introduit sa demande auprès de l’OVAM par voie
électronique. A cet effet, il utilise le guichet d’entreprise de dans l’application d’enregistrement de l’OVAM. Cette
application d’enregistrement est rendue disponible sur le site web de l’OVAM. ».

Art. 66. Dans l’article 6.1.3.4, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Toutes les modifications aux données enregistrées doivent être communiquées à l’OVAM par voie électronique.
A cet effet, le collecteur, le négociant ou le courtier de déchets enregistré utilise le guichet d’entreprise de dans
l’application d’enregistrement de l’OVAM. Cette application d’enregistrement est rendue disponible sur le site web de
l’OVAM. Les données modifiées sont adaptées dans le registre des collecteurs, négociants ou courtiers de déchets
enregistrés. » ;

2° l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

En cas de cessation des activités, le collecteur, le négociant ou le courtier de déchets enregistré peut faire lever
l’enregistrement à sa demande. Le collecteur, le négociant ou le courtier de déchets enregistré est alors radié du registre
des collecteurs, négociants ou courtiers de déchets enregistrés. Le collecteur, négociant ou courtier de déchets enregistré
signale la cessation des activités à l’OVAM par voie électronique. A cet effet, il utilise le guichet d’entreprise de dans
l’application d’enregistrement de l’OVAM. Cette application d’enregistrement est rendue disponible sur le site web de
l’OVAM. ».

Art. 67. A l’article 6.1.4.1, du même arrêté, le membre de phrase suivant est ajouté :

« à condition qu’ils disposent d’un numéro d’entreprise s’il s’agit d’entreprises belges, ou d’un numéro dee TVA,
s’il s’agit d’entreprises étrangères ».

Art. 68. A l’annexe 2.2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 mai 2012 et
16 novembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au tableau dans la section 1re, est ajoutée une rangée, rédigée comme suit :

«

Courant de purge provenant d’un laveur d’air pour air chargé
d’ammoniaque

article 2.3.1.1

» ;
2° le point 2 est remplacé par la disposition suivante :
«

Section 2. — Utilisation comme matériau de construction

MATIERE PREMIERE VISEE ORIGINE ET DESCRIPTION CONDITIONS

Laitiers cassés et / ou cali-
brés et / ou triés ou prétrai-
tés, cendres ou autres déchets
pierreux

provenant de l’industrie des ferreux, de l’industrie
des non-ferreux, de la fabrication de produits
minéraux non métalliques

article 2.3.2.1
certificat d’utilité obligatoire

Laitiers ou cendres cassés et
/ ou calibrés et / ou triés ou
prétraités

provenant des processus de combustion des déchets article 2.3.2.1
certificat d’utilité obligatoire

Cendres volantes et cendres
de sol

provenant de processus de combustion article 2.3.2.1
certificat d’utilité obligatoire

Granulats de béton obtenus lors de travaux de démolition et de
broyage de routes

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
matériau, soumis au règle-
ment unitaire relatif aux gra-
nulats recyclés
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MATIERE PREMIERE VISEE ORIGINE ET DESCRIPTION CONDITIONS

Gravats recyclés provenant d’un établissement de récupération auto-
risé des déchets de construction et de démolition

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
seulement dans des travaux
hydrauliques pour les
gabions et les enrochements
matériau, soumis au règle-
ment unitaire relatif aux gra-
nulats recyclés

Granulats de bétons, granu-
lats de maçonnerie, granu-
lats de gravats et granulats
d’asphalte

provenant d’un établissement de récupération auto-
risé des déchets de construction et de démolition

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
matériau, soumis au règle-
ment unitaire relatif aux gra-
nulats recyclés

Sable de concassage
d’asphalte, sable tamisé et
sable de crible

provenant d’un établissement de récupération auto-
risé des déchets de construction et de démolition

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
matériau, soumis au règle-
ment unitaire relatif aux gra-
nulats recyclés

Granulats de tamisage provenant d’un établissement de récupération auto-
risé des déchets de construction et de démolition

article 2.3.2.1
matériau, soumis au règle-
ment unitaire relatif aux gra-
nulats recyclés

Déchets de brique et / ou de
béton lavés triés

provenant d’installations agréées pour le nettoyage
des matériaux pollués

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
certificat d’utilité obligatoire

Terre de vidange provenant de l’excavation et/ou de l’élargissement
et/ou de l’entretien d’eaux de surface comme cela
est déterminé dans le décret du 18 juillet 2003
relatif à la politique intégrale de l’eau et qui ne
relève de la définition de terre de dragage

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
certificat d’utilité obligatoire

Terre de dragage provenant de l’entretien, de l’excavation et / ou de
l’élargissement de cours d’eau navigables ou non
faisant partie du réseau hydrographique public et
/ ou de la pose de nouvelles infrastructures
aquatiques

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
certificat d’utilité obligatoire

Sable traité provenant d’ava-
loirs, de désableurs et du
nettoyage des rues

provenant d’établissements autorisés pour le net-
toyage de déchets anorganiques pollués

article 2.3.2.1 et article 2.3.2.2
certificat d’utilité obligatoire

Granulats bitumineux recy-
clés

provenant d’un établissement de récupération auto-
risé, obtenu lors de la trituration des matériaux de
toiture bitumineux

article 2.3.2.1
certificat d’utilité obligatoire

Boue provenant du travail
de la pierre naturelle

obtenue par le sciage, l’aiguisage et le polissage de
la pierre naturelle calcaire

article 2.3.2.1

».

CHAPITRE 6. —Modifications dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008
portant exécution du titre XVI du décret du 5 avril 1995

contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement

Art. 69. Dans l’article 61, paragraphe 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant
exécution du titre XVI du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement, remplacé par les arrêtés des 7 juin 2013 et 25 avril 2014, les mots « par l’arrêté portant des mesures
administratives, visées à l’article 16.4.10, du décret du 5 avril 1995 » sont remplacés par les mots « sous la forme de
sommations,visées à l’article 16.3.27, du décret du 5 avril 1995. ».

Art. 70. L’annexe VII au même arrêté est remplacée par l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 7. —Dispositions finales

Art. 71. L’article 8 produit ses effets le 1er juin 2012.

L’article 16 entre en vigueur le 1er janvier 2015.

L’article 35 entre en vigueur le 1er juillet 2015.

Art. 72. Les articles 76, 80 et 100 du décret du 9 mai 2014 modifiant le Décret provincial du 9 décembre 2005
entrent en vigueur le dixième jour suivant la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 73. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique des eaux est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
6 février 1991 fixant le Règlement flamand relatif à l’autorisation écologique, l’arrêté du Gouvernement flamand
du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le Règlement flamand relatif à l’assainissement et à la
protection du sol, l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret
du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de
matériaux et de déchets

Annexe VIII auprès de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du
décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement

ANNEXE VIII. Liste des infractions environnementales, en exécution de l’article 16.1.2, 1°, f), et de l’article 16.4.27,
alinéa trois, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement.

Article unique. Le non-respect des obligations légales mentionnés ci-après, telles que visées à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la prévention et à la gestion des déchets,
sera considéré comme une infraction environnementale :

Article Obligation légale

3.2.1.1, § 6 La partie du prix d’achat d’un produit qui est imputée pour couvrir les frais liés
à l’exécution de l’obligation d’acceptation, doit être visiblement mentionnée sur
la facture, sauf dispositions contraires dans le présent arrêté, dans la convention
environnementale ou le plan individuel de prévention et de gestion de déchets.

3.2.1.1, § 7 Le vendeur final de produits relevant de l’obligation d’acceptation doit apposer
dans chacun des ses points de vente, à un endroit et de manière clairement
visible, un avis dans lequel il est stipulé, sous l’intitulé « OBLIGATION
D’ACCEPTATION », de quelle manière il répond aux dispositions du présent
arrêté et selon quelles modalités l’acheteur peut se débarrasser de son produit mis
au rebut. Également en cas de vente en dehors d’un espace de vente, le
consommateur doit être informé à ce sujet.

3.2.1.2, § 1er Les modalités d’observation de l’obligation d’acceptation sont fixées dans un des
documents suivants :
1° un plan individuel de prévention et de gestion de déchets que les producteurs
soumettent pour approbation à l’OVAM conformément aux conditions visées au
paragraphe 2 et à la sous-section 3.2.3 ;
2° une convention environnementale telle que visée au titre VI du décret du
5 avril 1995 relatif aux conventions environnementales, conformément aux
conditions visées au paragraphe 2 et à la sous-section 3.2.2.

3.2.1.2, § 2, alinéa premier La convention environnementale ou le plan individuel de prévention et de
gestion des déchets mentionne en particulier :
1° les mesures pour la prévention qualitative et quantitative et pour la
réutilisation des déchets ;
2° les mesures pour la collecte sélective des déchets ;
3° les mesures pour le traitement optimal des déchets ;
4° les mesures pour un enregistrement adéquat des flux de déchets et la base de
la réalisation des objectifs ;
5° les mesures pour l’indemnité des voies de collecte communales ;
6°les mesures pour la sensibilisation des différents groupes cibles ;
7° les mesures pour les propres systèmes de contrôles des mesures mentionnés
aux points 1° à 6° inclus ;
8° les dispositions concernant les rapports à l’OVAM en ce qui concerne les
mesures susmentionnées ;
9° les mesures pour le financement de la collecte et du traitement.

3.2.1.2, §2, alinéa trois Pour les déchets ménagers, la plan individuel de prévention et de gestion des
déchets prévoit en outre une garantie financière qui correspond aux frais estimés
pour la reprise par la Région flamande de l’obligation d’acceptation pendant 6
mois. Une convention environnementale peut stipuler d’autres garanties pour
assurer le respect des engagements de la convention.
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Article Obligation légale

3.2.1.3, § 1er Le producteur auquel l’obligation d’acceptation s’applique doit, chaque année,
faire rapport à l’OVAM de la façon dont il exécute l’obligation d’acceptation. Le
producteur peut désigner une organisation en vue de l’exécution du rapport.
Pour le rapportage, les dispositions suivantes sont d’application :
1° les données chiffrées qui sont fournies à l’OVAM dans le cadre de l’obligation
d’acceptation, sont certifiées par un organisme de contrôle indépendant ;
2° les données chiffrées des collecteurs, négociants et courtiers de déchets, de
centres de réutilisation et de transformateurs qui sont fournies dans le cadre de
l’obligation d’acceptation à l’organisme de gestion ou au producteur, sont
certifiées par un organisme de contrôle indépendant ;
3° les données chiffrées qui sont fournies à l’organisme de gestion dans le cadre
de l’obligation d’acceptation par les producteurs sont certifiées par un organisme
de contrôle indépendant. L’organisme de gestion ou un tiers désigné par cet
organisme peut reprendre cette tâche, à condition que tous les membres soient
contrôlés au moins une fois tous les trois ans et que l’organisme de gestion fasse
annuellement rapport à l’OVAM sur cette action et les résultats ;
4° il peut être dérogé aux obligations visées aux points 1°, 2° et 3°dans une
convention environnementale ou un plan individuel de prévention et de gestion
de déchets lorsque la qualité des données chiffrées peut être garantie d’une autre
façon.

3.2.1.3, § 2 Les producteurs, vendeurs finaux, intermédiaires et organismes de gestion
fournissent à l’OVAM toutes les informations que celle-ci juge utiles pour
l’évaluation des objectifs et du contrôle de la responsabilité tendue des
producteurs, visée aux chapitres 3 et 5 et à l’article 21 du Décret sur les Matériaux.
Lorsque les parties le jugent nécessaire, un système garantissant la confidentialité
sera élaboré.

3.2.1.5, § 2, alinéa quatre, der-
nière phrase

Lors de la désignation du mandataire et à la fin de cette procuration, l’OVAM en
est immédiatement informé par écrit par les deux parties et un nouveau
mandataire est désigné.

3.2.2.1. Une convention environnementale est possible selon les conditions suivantes :
1° la convention environnementale est conclue conformément au titre VI du
décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la
politique de l’environnement. Dans ce cas, chaque organisation représentative
chapeautante d’entreprises signe pour les engagements qui découlent des
obligations légales de leurs membres ;
2° un organisme de gestion est créé qui exerce les tâches au nom de la/des
organisation(s) représentative(s). Il ne peut être dérogé à l’obligation de création
d’un organisme de gestion que lorsque les organisations représentatives chapeau-
tantes de tous les acteurs tels que visés au 1°, démontrent qu’ils peuvent obtenir
les mêmes résultats par le biais d’un autre organe commun. Cet organe doit
répondre aux mêmes obligations qu’un organisme de gestion ;
3° l’organisme de gestion soumet au plus tard six mois après la signature de la
convention environnementale un plan de gestion pour la durée de la convention
environnementale à l’approbation de l’OVAM, indiquant comment il exécutera
les dispositions de la convention. Le plan de gestion comprend au moins les
conditions d’exécution des dispositions du contrat de politique environnementale
conformément à l’article 3.2.1., § 2. Avant le 1er octobre de chaque année,
l’organisme de gestion soumet une actualisation pour l’année calendrier suivante,
pour avis ;
4° au plus tard six mois après la signature de la convention environnementale,
l’organisme de gestion soumet un plan financier, en ce compris le calcul
d’éventuelles cotisations pour la durée de la convention environnementale, pour
avis à l’OVAM. Avant le 1er octobre de chaque année, l’organisme de gestion
soumet une actualisation pour l’année calendrier suivante, pour avis ;
5° lorsque l’organisme de gestion organise la collecte et le traitement, les cahiers
de charge pour la collecte et le traitement doivent être approuvés par l’OVAM.
Toute modification des cahiers des charges doit faire l’objet d’une approbation
préalable ;
6° l’OVAM assumera au nom de la région le rôle d’observateur au sein du conseil
d’administration et de l’assemblée générale de l’organisme de gestion. A cette fin,
l’OVAM recevra en temps utile les convocations et les comptes rendus ;
7° l’organisme de gestion ne peut refuser l’adhésion d’aucune entreprise à
laquelle pourrait s’appliquer l’obligation d’acceptation visée dans la convention
environnementale. L’organisme de gestion peut déroger à cette obligation
lorsqu’il existe des motifs graves et après approbation de l’OVAM ;
8° à la demande de l’OVAM, l’organisme de gestion organise une concertation
avec les organisations représentatives de tous les acteurs associés à l’exécution de
l’obligation d’acceptation.
A l’alinéa premier, points 3°, 4° et 5°, une distinction est opérée entre les déchets
ménagers et les déchets industriels comparables avec des déchets ménagers,
d’une part, et les déchets industriels, d’autre part. Il peut y être dérogé
moyennant autorisation de l’OVAM.
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3.2.2.2, § 1er Tous les documents établis dans le cadre de l’exécution d’une convention de
politique environnementale et qui sont d’importance stratégique sont soumis à
l’approbation de l’OVAM. Il s’agit au moins du plan de gestion, des cahiers de
charge et du plan de communication.
L’OVAM dispose d’un mois pour approuver ou non ces documents. Faute de
décision pendant ce délai, l’OVAM est censé avoir approuvé les documents.
Lorsque l’OVAM demande des informations complémentaires, le délai peut être
prolongé d’un mois au maximum. Ce délai prend effet à partir de la date de
réception de toutes les informations demandées. Lorsque l’OVAM rejette les
documents, une proposition adaptée doit être soumise pour approbation. Une
proposition ne peut être exécutée sans l’autorisation de l’OVAM.

3.2.2.2, § 2, alinéa premier Par dérogation au paragraphe 1er, le plan financier et la convention d’adhésion
sont soumis pour avis.

3.2.3.4. Le titulaire de l’approbation visée à l’article 3.2.3.2. 3° est tenu de communiquer
à l’OVAM, sans tarder et par lettre recommandée, toute modification des
éléments suivants de son dossier :
1° les nom, forme juridique, siège et numéro du registre de commerce ou un
numéro d’enregistrement ou d’entreprise correspondant ;
2° ses domicile, adresse ou numéro de téléphone et de télécopie du titulaire et, le
cas échéant, des sièges sociaux, administratifs et d’exploitation ou de la résidence
en Région flamande ;
L’objet du plan individuel de prévention et de gestion de déchets approuvé ;
les engagements prévus par le plan individuel de prévention et de gestion de
déchets approuvé.

3.3.1., alinéa premier, deuxième
phrase

Tout producteur individuel concerné par cette responsabilité producteurs
étendue doit adhérer à un plan collectif.

3.3.2 En vue de l’exécution du plan collectif, les producteurs établissent chaque année
un plan d’action. Le plan d’action est introduit chaque année avant le 1er octobre
de l’année précédant celle à laquelle le plan d’action a trait. Le plan d’action
comprend une énumération des actions planifiées avec un planning clair, les
résultats postulés et une répartition des tâches.

3.3.3, alinéa premier Le plan collectif et le plan d’action annuel doivent être soumis à l’approbation de
l’OVAM.

3.3.5 Chaque année, un rapport est adressé avant le 1er avril concernant l’exécution du
plan collectif durant l’année calendrier précédente.

3.3.6, alinéa quatre La personne physique ou morale qui a établi un canal de collecte tel que visé à
l’alinéa premier, présent annuellement un rapport à l’OVAM avant le 1er avril :
1° sur la nature et la quantité des déchets collectés
2° sur le mode de transformation des déchets collectés.

3.4.2.3. Le plan individuel de prévention et de gestion des déchets et la convention
environnementale visés à l’article 3.2.1.2, §1, règlent en particulier et le cas
échéant :
1° l’obligation des vendeurs finaux de véhicules de réceptionner tout véhicule
mis au rebut présenté par le consommateur à un point de réception ;
2° l’obligation des producteurs de véhicules de collecter de manière régulière et
de faire traiter à leur frais dans un centre agréé pour la dépollution, le
démantèlement et la destruction de véhicules mis au rebut tous les véhicules mis
au rebut acceptés au niveau des points de réception qui ne sont pas un centre
agréé pour la dépollution, le démantèlement et la destruction de véhicules mis au
rebut.

3.4.2.4, alinéa premier Le producteur de véhicules ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet fournit à
l′OVAM avant le 1er juillet de chaque année, les renseignements suivants au titre
de l’année calendaire précédente :
1° la quantité totale de véhicules Région flamande, exprimée en kilogrammes et
nombres, qui a été mise sur le marché :
2° la quantité totale de véhicules mis au rebut, exprimée en kilogrammes,
catégories M1 ou N1 qui a été acceptée en Région flamande par les centres agréés
pour la dépollution, le démantèlement et la destruction de véhicules mis au
rebute totale ;
3° le poids des pièces, matériaux et déchets en provenance des véhicules hors
d’usage en kilogramme, qui au cours de l’année calendaire précédente :
a) ont été réutilisés et recyclés ;
b) ont été traités dans des installations autorisées avec récupération d’énergie ;
c) ont été éliminés par les installations d’incinération de déchets autorisées ;
d) ont été éliminés en décharge ;
4° le lieu d’implantation des différents centres agréés pour la dépollution, le
démantèlement et la destruction de véhicules mis au rebut ou d’installations
autorisées de traitement de véhicules hors d’usage, et la façon dont les véhicules
hors d’usage acceptés ont été traités en Région flamande.
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3.4.2.4, alinéa deux En complément à l’article 3.2.1.4, le vendeur final, l’intermédiaire, et le
producteur de véhicules mis au rebut mentionnent également le numéro de
châssis de véhicules mis au rebut dans un registre des déchets. Ils fournissent à
l’OVAM toutes informations que celle-ci juge utiles pour l’appréciation de
l’objectif à réaliser conformément à l’article 3.4.2.2.

3.4.2.5, alinéa premier Les producteurs de véhicules fournissent aux centres agréés pour la dépollution,
le démantèlement et la destruction de véhicules mis au rebut toutes les
informations de démontage dans les six mois qui suivent la commercialisation
d’un nouveau type de véhicule. Ces informations comprennent les différentes
pièces et les différents matériaux des véhicules et l’emplacement de toutes les
substances dangereuses dans les véhicules.

3.4.2.5, alinéa deux Les producteurs de pièces de véhicules fournissent également à la demande des
centres agréés pour la dépollution, le démantèlement et la destruction de
véhicules mis au rebut des informations à propos du démontage, du stockage et
des tests des pièces qui peuvent être à nouveau utilisées tout en tenant compte de
la confidentialité des données commerciales et industrielles.

3.4.3.3. Le plan individuel de prévention et de gestion des déchets et la convention
environnementale visés à l’article 3.2.1.2, §1, règlent en particulier et le cas
échéant :
1° l’obligation des vendeurs finaux de pneus de réceptionner, conformément à
l’article 3.2.1.1, §2, tout pneu usagé présenté par le consommateur ;
2°l’obligation des intermédiaires de pneus de collecter de manière régulière et sur
place auprès des vendeurs finaux les pneus usagés réceptionnés en application
du présent arrêté et de les présenter au producteur de pneus ;
3° l’obligation des producteurs de pneus de collecter de manière régulière tous les
pneus usagés acceptés, auprès de l’intermédiaire ou à défaut, auprès du vendeur
final, et de les faire transformer à ses frais dans un établissement autorisé à cette
fin.

3.4.3.4, alinéa premier Le vendeur final ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet remet à l’OVAM,
avant le 1er juillet de chaque année, un relevé de la quantité globale de pneus
usagés, exprimée en kilogrammes et en types, qui a été réceptionnée durant
l’année calendaire précédente dans le cadre de l’acquittement de l’obligation
d’acceptation.

3.4.3.4, alinéa deux L’intermédiaire de pneus ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet remet à
l’OVAM, avant le 1er juillet de chaque année, un relevé de la quantité globale de
pneus usagés, y compris ceux qui entrent en considération pour une réutilisation,
exprimée en kilogrammes et en types, qui a été réceptionnée durant l’année
calendaire précédente dans le cadre de l’acquittement de l’obligation d’accepta-
tion.

3.4.3.4, alinéa trois Le producteur de pneus ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet fournit à
l’OVAM avant le 1er juillet de chaque année, les renseignements suivants au titre
de l’année calendaire précédente :
1° la quantité totale de pneus, exprimée en kilogrammes, types et nombres qui a
été mise sur le marché en Région flamande ;
2° la quantité totale de pneus usagés, y compris ceux qui entrent en considération
pour la réutilisation, exprimée en kilogrammes et en types qui a été collectée dans
le cadre de l’acquittement de l’obligation d’acceptation ;
3° les établissements où sont traités les pneus usagés et le mode de traitement ;
4° la quantité totale de pneus usagés, exprimée en kilogrammes, qui :
a) a été triée pour être réutilisée ;
b) a été rechapée ;
c) a été utilisée pour le recyclage de matériau ;
d) a été énergétiquement valorisée.

3.4.4.6, alinéa premier L’objectif minimum en matière de collecte de DEEE, est de 11 kilogrammes par
habitant et par année. Le poids totale des DEEE collectés augmente progressive-
ment, sauf si le pourcentage de collecte, visé à l’alinéa deux, a déjà été atteint.

3.4.4.6, alinéa deux À partir de janvier 2016, le pourcentage de collecte minimal est fixé à 45 % et
calculé sur la base du poids total de DEEE collectés au cours d’une année donnée
et exprimé en pourcentage du poids moyen d’EEE mis sur le marché au cours des
trois années précédentes.

3.4.4.6, alinéa trois À partir du 1er janvier 2019, le taux de collecte minimal à atteindre annuellement
est de 65 % du poids moyen d’EEE mis sur le marché au cours des trois années
précédentes, ou de 85 % par rapport à la quantité disponible de DEEE, en poids.
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3.4.4.7, alinéa premier Pour la valorisation, la préparation à la réutilisation et au recyclage de matériaux,
d’éléments et de substances, les objectifs suivants s’appliquent :
1° objectifs minimaux d’application aux catégories visées à l’article 3.4.4.2, alinéa
premier ;
a) pour les DEEE relevant de la catégorie 1re ou 10 telles que visées à l’article
3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs suivants s’appliquent :
1) 85 % sont valorisés ;
2) 80 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
b) pour les DEEE relevant de la catégorie 3 ou 4 telles que visées à l’article 3.4.4.2,
alinéa premier, les deux objectifs suivants s’appliquent :
1) 80 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
c) pour les DEEE relevant de la catégorie 2, 5, 6, 7, 8 of 9 telles que visées à l’article
3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs suivants s’appliquent :
1) 75 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
d) 80 % des lampes TL sont recyclées ;
2° la transformation mène à ce que les pourcentages suivants de préparation à la
réutilisation et au recyclage de matériaux sont atteints :
a) pour les métaux ferreux : 95 % ;
a) pour les métaux non ferreux : 95 % ;
c) pour les plastiques : 50 % ;
3° les plastiques sont valorisés à 80 % ;
4° les piles et accumulateurs usagés sont traités conformément à l’article 3.4.5.2.

3.4.4.7, alinéa deux Pour la valorisation, la préparation à la réutilisation et au recyclage de matériaux,
d’éléments et de substances, les objectifs suivants s’appliquent à partir du
15 août 2018 :
1° objectifs minimaux d’application aux catégories visées à l’article 3.4.4.2, alinéa
deux ;
a) pour les DEEE relevant de la catégorie 1re ou 4 telles que visées à l’article
3.4.4.2, alinéa premier, les deux objectifs suivants s’appliquent :
1) 85 % sont valorisés ;
2) 80 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
b) pour les DEEE relevant de la catégorie 2 telle que visée à l’article 3.4.4.2, alinéa
premier, les deux objectifs suivants s’appliquent :
1) 80 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
c) pour les DEEE relevant de la catégorie 5 ou 6 telles que visées à l’article 3.4.4.2,
alinéa premier, les deux objectifs suivants s’appliquent :
1) 75 % sont valorisés ;
2) 70 % sont préparés à la réutilisation et recyclés ;
d) pour les DEEE relevant de la catégorie 3 telle que visée à l’article 3.4.4.2, alinéa
premier, les deux objectifs suivants s’appliquent :
2° la transformation mène à ce que les pourcentages suivants de préparation à la
réutilisation et au recyclage de matériaux sont atteints :
a) pour les métaux ferreux : 95 % ;
b) pour les métaux non ferreux : 95 % ;
c) pour les plastiques : 50 % ;
3° les plastiques sont valorisés à 80 % ;
4° les piles et accumulateurs usagés sont traités conformément à l’article 3.4.5.2.

3.4.4.7, alinéa trois Les objectifs, visés aux alinéas premier et deux, s’appliquent à chacune des
catégories, visées à l’article 3.4.4.2 et sont annuellement rapportés à l’OVAM
avant le 1er juillet conformément aux articles 3.4.4.12 et 5.2.5.4.

3.4.4.10. Les producteurs d’EEE, ou l’organisation qu’ils ont désignée à cet effet,
s’enregistrent. A cet effet, ils mettent les données suivantes à la disposition de
l’OVAM ou de l’organisation qu’ils ont désignée à cet effet :
1° le nom du producteur ou du mandataire, le code postal et le lieu, le nom de la
rue et le numéro, le pays, le numéro de téléphone et de fax, l’adresse -mail et les
nom et prénom d’une personne de contact. Dans le cas d’un mandataire tel que
visé à l’article 3.2.3.6, il y a également lieu de mentionner les données de contact
du producteur qui est représenté.
2° le code national d’identification du producteur des EEE, y compris le numéro
d’entreprise du producteur ;
3° la catégorie à laquelle appartiennent les EEE, visée à l’article 3.4.4.2 ;
4° la nature des EEE, appareils ménagers ou professionnels ;
5° le nom de marque des EEE ;
6° l’information sur la manière dont le producteur respecte ses responsabilités,
individuellement ou par un règlement collectif, y compris l’information sur la
sûreté financière ;
7° la technique de vente utilisée, par exemple, vente à distance ;
8° la déclaration que les informations fournies correspondent à la vérité.

72049BELGISCH STAATSBLAD — 12.09.2014 — MONITEUR BELGE



Article Obligation légale

3.4.4.12, § 1er, alinéa premier Le distributeur d’EEE ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet fournit à
l’OVAM avant le 1er juillet de chaque année, les renseignements suivants au titre
de l’année calendaire précédente :
1° le nom du distributeur d’EEE, le numéro d’entreprise, le code postal et le lieu,
le nom de la rue et le numéro, le pays, le numéro de téléphone et de fax, l’adresse
-mail et les nom et prénom d’une personne de contact ;
2° la période de rapportage ;
3° la quantité de DEEE, exprimée en kilogrammes et nombre d’EEE, ménagers ou
professionnels et par catégorie, telles que visées à l’article 3.4.4.2, qui ont été
transférés sur le territoire, ou en dehors ou dans l’Union qui :
a) a été collectée dans le cadre de l’exercice de l’obligation d’acceptation ;
b) ont été présentés à un collecteur, négociant ou courtier de déchets ;
c) ont été présentés à un producteur d’EEE ;
d) ont été préparés à la réutilisation, ainsi que la partie qui a finalement été
réutilisée ;
e) ont été présentés à un transformateur autorisé de DEEE.
4° la quantité totale de déchets provenant de la transformation de DEEE,
exprimée en kilogrammes et ventilée par groupe de déchets tel que visé à l’article
3.4.4.7, et par catégorie, mentionnée à l’article 3.4.4.2, qui :
a) a été recyclée ;
b) a été valorisée d’une autre façon ;
c) a été éliminée par les installations d’incinération de déchets ;
d) a été éliminée par mise en décharge.

3.4.4.12, § 1er, alinéa trois Si pour une ou plusieurs des activités précitées il a été fait appel à un tiers, les
données de contact suivantes de ce tiers sont mentionnées : le nom de la firme, le
numéro d’entreprise,l’adresse, le numéro de téléphone et de fax, l’adresse e-mail
et les nom et prénom d’une personne de contact.

3.4.4.12, § 2, alinéas premier et
deux

Le producteur d’EEE ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet fournit à
l’OVAM avant le 1er juillet de chaque année, les renseignements suivants au titre
de l’année calendaire précédente :
1° le code d’identification national du producteur ;
2° la période de rapportage ;
3° la catégorie à laquelle les EEE appartiennent, visée à l’article 3.4.4.2, avec
mention séparée des quantités, exprimées en kilogrammes et par pièce, qui ont
été met sur le marché sur le territoire ;
4° la quantité de DEEE, exprimée en kilogrammes et nombre d’EEE, ménagers ou
professionnels et par catégorie, telles que visées à l’article 3.4.4.2, qui ont été
transférés sur le territoire, ou en dehors ou dans l’Union qui :
a) a été collectée dans le cadre de l’exercice de l’obligation d’acceptation ;
b) ont été présentés à un collecteur, négociant ou courtier de déchets ;
c) ont été présentés à un autre producteur d’EEE ;
d) ont été préparés à la réutilisation, ainsi que la partie qui a finalement été
réutilisée ;
e) ont été présentés à un transformateur autorisé de DEEE.
5° la quantité totale de déchets provenant de la transformation de DEEE,
exprimée en kilogrammes et ventilée par groupe de déchets tel que visé à l’article
3.4.4.7, et par catégorie, mentionnée à l’article 3.4.4.2, qui :
a) a été recyclée ;
b) a été valorisée d’une autre façon ;
c) a été éliminée par les installations d’incinération de déchets ;
d) a été éliminée par mise en décharge.
Si pour une ou plusieurs des activités précitées il a été fait appel à un tiers, les
données de contact suivantes de ce tiers sont mentionnées : le nom de la firme, le
numéro d’entreprise,l’adresse, le numéro de téléphone et de fax, l’adresse e-mail
et les nom et prénom d’une personne de contact.

3.4.4.13. Les producteurs d’EEE fournissent des information en vue de faciliter la
transformation correcte et respectueuse de l’environnement de DEEE, y compris
l’entretien, la préparation à la réutilisation, l’amélioration et transformation. Les
producteurs de DEEE fournissent des informations relatives à à la préparation à
la réutilisation et à la transformation pour chaque nouveau type dEEE mis sur le
marché. Ils le font dans l’année après qu’ils les ont mis sur le marché pour la
première fois. Ces informations mentionnent, dans la mesure où les centres
s’occupant de la préparation en vue de la réutilisation et les autorités
compétentes en ont besoin, les différents composants et matériaux présents dans
les EEE, les labels d’énergie, ainsi que l’emplacement des substances et mélanges
dangereux dans les EEE. Les producteurs d’EEE mettent ces informations
gratuitement à la disposition des centres s’occupant de la préparation en vue de
la réutilisation et des installations de traitement et de recyclage et des autorités
compétentes sous la forme de manuels ou au moyen de médias électroniques.

3.4.4.15, § 2, alinéa cinq, der-
nière phrase

A la fin de cette procuration, l’OVAM en est immédiatement informé par écrit par
les deux parties et un nouveau mandataire est désigné.
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3.4.5.4. Le plan individuel de prévention et de gestion des déchets et la convention
environnementale cités à l’article 3.2.1.2, § 1er, règlent :
1° l’obligation des vendeurs finaux de piles et d’accumulateurs de réceptionner,
conformément à l’article 3.2.1.1, §2, tous les piles et accumulateurs usagés
présentés par le consommateur ;
2° l’obligation des intermédiaires de piles et d’accumulateurs de collecter, de
manière régulière, sur place auprès de vendeurs finaux et de présenter au
producteur de piles et d’accumulateurs, tous les piles et accumulateurs usagés
qui sont réceptionnés ;
3° l’obligation des producteurs de piles et d’accumulateurs de faire collecter
régulièrement tous les piles et accumulateurs usagés acceptés auprès de 4°
l’intermédiaire de piles et d’accumulateurs, ou faute d’intermédiaire, auprès du
vendeur final de piles et d’accumulateurs, et de les faire traiter à ses frais dans
une installation autorisée à cette fin ;
la manière dont l’usage approprié de piles et d’accumulateurs a été encouragé.

3.4.5.5/1, alinéa premier Les producteurs de piles et accumulateurs sont enregistrés une seule fois et
reçoivent une numéro d’enregistrement lors de l’enregistrement. Aux fins de cette
enregistrement, ils mettent les données suivantes à la disposition de l’OVAM ou
de l’organisation qu’ils ont désignée à cet effet :
1° le nom du producteur et, le cas échéant, les noms commerciaux sous lesquels
ils exerce ses activités ;
2° l’(les) adresse(s) du producteur : code postale et lieu, nom de rue et numérro,
pays, URL, et le numéro de téléphone, ainsi que, le cas échéant, la personne de
contact, le numéro de téléphone et de fax du producteur ;
3° la mention du type de piles et d’accumulateurs qui est mis sur le marché par
le producteur : piles et accumulateurs portables, piles et accumulateurs indus-
triels et piles et accumulateurs d’automobile ;
4° l’information sur la manière dont le producteur respecte ses responsabilités,
individuellement ou par un règlement collectif ;
5° la date de la demande d’enregistrement ;
6° le code d’identification nationale du producteur, y compris le numéro des
impôts européen ou le numéro des impôts national du producteur (facultatif) ;
7° la déclaration que les informations fournies correspondent à la vérité.

3.4.5.5/1, alinéa deux En cas de modification des données enregistrées, les producteurs de piles et
accumulateurs doivent en informer l’OVAM ou l’organisation qui a été désignée
pour l’exécution de l’enregistrement au plus tard un mois après la modification.
Si les producteurs ne sont plus actifs, ils doivent se faire enlever du registre par
une notification à l’OVAM ou à l’organisation qui a été désignée pour l’exécution
de l’enregistrement.
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3.4.5.6. Les producteurs de piles et accumulateurs ou l’organisation qu’ils ont désignée à
cet effet fournissent à l’OVAM avant le 1er avril de chaque année les données
suivantes portant sur l’année calendaire précédente :
1° la quantité totale de piles et d’accumulateurs, exprimée en kilogrammes, mise
sur le marché en Région flamande, ventilée suivant les catégories piles et
accumulateurs portables, industriels et d’automobile des types suivants :
a) piles et accumulateurs au zinc-bioxyde de manganèse ;
b) piles et accumulateurs alcalins au manganèse ;
c) piles et accumulateurs à l’oxyde de mercure ;
d) piles et accumulateurs à l’oxyde d’argent ;
e) piles et accumulateurs zinc-air ;
f) piles et accumulateurs primaires lithium ;
g) piles et accumulateurs au cadmium-nickel ;
h) piles de démarrage au plomb ;
i) piles et accumulateurs nickel métal hydrure ;
j) piles et accumulateurs lithium rechargeables ;
k) autres piles et accumulateurs ;
2° la quantité totale de piles et d’accumulateurs usagés, exprimée en kilogrammes
qui ont été collectés dans le cadre de l’acquittement de l’obligation d’acceptation,
ventilée suivant les types cités sous 1° ;
2°/1 le pourcentage de collecte pour piles et accumulateurs portables, avec
mention du mode de calcul et du mode dont les données nécessaires au calcul du
pourcentage de collecte ont été obtenues ;
3° les établissements où sont traités les piles et accumulateurs usagés collectés et
le mode de traitement ;
3°/1 le niveau de recyclage atteint pour des piles et accumulateurs au
plomb-acide, piles et accumulateurs nickel-cadmium et autres piles et accumu-
lateurs mis au rebut : nombre de piles et accumulateurs collectés auxquels le
recyclage a été appliqué ;
4° le pourcentage de recyclage pour des piles et accumulateurs au plomb-acide,
piles et accumulateurs nickel-cadmium et autres piles et accumulateurs mis au
rebut, calculé conformément au Règlement (CE) 493/2012 du 11 juin 2012
établissant, conformément à la directive 2006/66/CE du Parlement européen et
du Conseil, les modalités de calcul des rendements de recyclage des processus de
recyclage des déchets de piles et d’accumulateurs Texte présentant de l’intérêt
pour l’EEE.
5° un aperçu des actions préventives.

3.4.6.3. Le plan individuel de prévention et de gestion des déchets et la convention
environnementale, cités à l’article 3.2.1.2, §1, règlent plus particulièrement le
mode de réception afin que l’huile usagée qui se libère dans le cadre de
l’obligation d’acceptation puisse être collectée et traitée de façon maximale. La
collecte et le traitement de cette huile usagée doivent être organisés par les
vendeurs finaux, intermédiaires et producteurs et sont gratuits pour les
consommateurs particuliers Pour l’organisation de la collecte et du traitement de
l’huile usagée qui provient de consommateurs professionnels, la convention
environnementale peut inclure des mesures de stimulation.

3.4.6.4, alinéa premier Le vendeur final et l’intermédiaire d’huile ou l’organisation qu’il a désignée à cet
effet remet à l’OVAM, avant le 1er juillet de chaque année, un relevé de la quantité
globale d’huile usagée, exprimée en litre, qui a été réceptionnée durant l’année
calendaire précédente dans le cadre de l’acquittement de l’obligation d’accepta-
tion.

3.4.6.4, alinéa deux Le producteur d’huile ou l’organisation qu’il a désignée à cet effet fournit à
l′OVAM avant le 1er juillet de chaque année les renseignements suivants au titre
de l’année calendaire précédente :
1° la quantité totale d’huile, exprimée en litre, qui a été mise sur le marché en
Région flamande ;
2° la quantité totale d’huile usagée, exprimée en litre, qui a été collectée dans le
cadre de l’acquittement de l’obligation d’acceptation. Ce faisant, il indique d’une
manière motivée les pertes encourues par la consommation ;
3° les établissements où est traitée l’huile usagée et le mode de traitement ;
4° les quantités totales de substances qui proviennent du traitement de l’huile
usagée, exprimées en litre, qui :
a) ont à nouveau été utilisées comme huile ;
b) ont à nouveau été raffinées ;
c) ont été valorisées d’une autre façon ;
d) ont été enlevées.
5° la quantité totale d’huile, exprimée en litre, qui a été mise sur le marché en
Région flamande ;

3.4.7.1. Pour les médicaments vieux et périmés, la responsabilité étendue des produc-
teurs est complétée par le biais d’un plan collectif tel que visé à la section 3.3 que
les entreprises pharmaceutiques, les grossistes-distributeurs et les pharmaciens
concernés concernés doivent établir d’ici le 1er juillet 2014.
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3.4.7.5. La commission d’accompagnement rapporte annuellement avant le 1er avril à
l’OVAM sur :
1° les modalités de la collecte, du transport et de la transformation des
médicaments vieux et périmés ;
2° la quantité des médicaments vieux et périmés collectés et le mode de
transformation ;
3° les actions et initiatives qui ont été prises en vue de stimuler la collecte sélective
par le biais des pharmaciens. ».

3.4.10.1. Pour les feuilles agricoles, la responsabilité étendue des producteurs est
complétée par le biais d’un plan collectif tel que visé à la section 3.3 que les
producteurs et utilisateurs concernés doivent établir d’ici le 1er janvier 2013.

3.4.10.3. Le plan collectif doit contenir au moins les éléments suivants :
1° la désignation des représentants des producteurs et des utilisateurs :
2° une analyse de la chaîne de produit :
a) une description des types et des quantités de feuilles agricoles qui sont mises
sur le marché et qui se dégagent comme déchet ;
b) une description des producteurs et utilisateurs de feuilles agricoles ;
c) une description de la situation actuelle en matière de collecte et de traitement ;
d) une énumération des informations qui manquent dans l’analyse ;
3° les engagements concrets des producteurs et importateurs, d’une part, en
termes de es représentants des agriculteurs et horticulteurs, d’autre part, en ce qui
concerne :
a) le fait de compléter l’analyse ;
b) leurs contributions aux objectifs.

3.4.11.1, alinéa premier Pour les biens de consommation emballés qui sont désignés par le ministre
comme des biens qui se retrouvent souvent dans les détritus non ramassé, la
responsabilité étendue des producteurs est complétée par l’obligation pour les
producteurs concernés de disposer d’un plan collectif tel que visé à la section 3.3.
que les producteurs concernés doivent établir d’ici le 1er janvier 2013.

3.4.12.1, alinéa premier Pour les aiguilles d’injection usagées, citées à l’article 5.2.2.1, 11°, la responsabilité
étendue des producteurs est complétée par le biais d’un plan collectif tel que visé
à la section 3.3 que les producteurs concernés doivent établir d’ici le 1er janvier
2013.

3.4.13.1, alinéa premier Pour les langes jetables, la responsabilité étendue des producteurs est complété
par le biais d’un plan collectif tel que visé à la section 3.3 que les producteurs
concernés doivent établir d’ici le 1er janvier 2013.

5.2.4.3, § 6, première phrase Le centre agréé pour la dépollution, le démantèlement et la destruction de
véhicules mis au rebut fournit toute information qui doit être gardée ou fournie
dans le cadre de l’obligation d’acceptation, citée à la sous-section 3.4.2, aux
producteurs de véhicules ou à leurs préposés.

5.2.4.3, § 6, dernière phrase Le numéro de châssis d’un véhicule mis au rebut qui quitte le centre agréé pour
la dépollution, le démantèlement et la destruction de véhicules mis au rebut doit
être communiqué au préalable à l’organisme de gestion.

5.2.4.3, § 8 A la demande explicite de l’OVAM, le centre agréé pour la dépollution, le
démantèlement et la destruction de véhicules mis au rebut fournit les relevés
suivants portant sur le flux de matériaux, le poids étant exprimés en kilogram-
mes :
1° un relevé des véhicules hors d’usage évacués, avec indication du nombre, du
poids total par catégorie M1 ou N1, et des listes des numéros de châssis ;
2° un relevé des véhicules usagés évacués, avec indication du nombre, du poids
total par catégorie M1 ou N1, et des listes des numéros de châssis ;
3° un relevé des matériaux évacués en fonction de leur poids et le total par
destination.

5.2.4.7, § 2, alinéa premier, 1°, Il doit signaler immédiatement à l’OVAM les modifications apportées aux
informations visées à l’article 5.2.4.5 ;

5.2.8.3. Les entreprises qui traitent des PCB communiquent la quantité, l’origine et la
nature des PCB qui leur sont livrés à l’OVAM. Elles conservent également ces
données afin de pouvoir être consultées par les autorités locales et la population.
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5.2.8.4, §1, 1° à 3° inclus Le détenteur d’appareils qui comprennent des PCB, doit :
1° Si cette communication n’a pas eu lieu auparavant avec l’application de l’arrêté
royal du 9 juillet 1986 relatif à la réglementation des substances et des
préparations qui contiennent du polychlorobiphényle et du polychlorotriphé-
nyle, ou de l’arrêté du Gouvernement Flamand du 17 mars 2000 portant fixation
du plan d’élimination pour équipement contenant des PCVB et les PCB qui y sont
présents, remettre les données suivantes le plus rapidement possible à l’OVAM :
a) son nom et son adresse ;
b) l’emplacement et la description des appareils qui contiennent des PCB, ainsi
que les quantités de PCB dans ces appareils ;
c) les quantités de PCB qu’il possède ;
d) les quantités de PCB utilisées qu’il possède ;
e) les données et les types de traitement ou de remplacement qui sont réalisés ou
envisagés.
Si cette communication a eu lieu auparavant avec l’application de l’arrêté royal
du 9 juillet 1986 ou du 17 mars 2000, les éventuelles modifications de cette
communication sont mentionnées ;
2° communiquer à l’OVAM toute modification de la situation visée au 1° ;
3° faire en sorte que tous les appareils qui contiennent plus de 1 litre de PCB
soient pourvus dune étiquette. Une étiquette du même genre doit également être
apposée sur les portes des locaux dans lesquels l’appareil se trouve. Le seuil de
1 litre pour la somme des éléments individuels d’un appareil combiné s’applique
pour les condensateurs avec un courant de haute intensité. Les appareils pour
lesquels nous pouvons raisonnablement considérer que les liquides qu’ils
contiennent comprennent entre 0,05 et 0,005 pour cent de pondération de PCB
peuvent être équipés d’une étiquette mentionnant « pollution aux PCB < à
0,05 % ».

5.2.8.4. §2. Toutes les modifications des informations, fournies conformément au paragraphe
1er, 1° et 2°, doivent être communiquées par écrit dans les trois mois à l’OVAM.

5.2.10.3, §1, première phrase Le gestionnaire d’un port établit un plan approprié de réception et de traitement
des déchets d’exploitation des navires.

5.2.10.3, § 5 Les gestionnaires des ports de mer, du Canal maritime, du Canal Albert et des
ports de pêche doivent annuellement faire exécuter tous les trois ans un audit par
un réviseur d’entreprises indépendant, qui contrôlera l’application correcte du
système de couverture des frais, tel que développé dans le plan pour la réception
et le traitement des déchets d’exploitation des navires. Les résultats de l’audit
doivent être immédiatement transmis à l’OVAM :
Les gestionnaires de ports de plaisance qui reçoivent des navires doivent remettre
un relevé des recettes et dépenses ayant trait au système de couvrement des frais
tel que développé dans le plan pour la réception et le traitement de déchets
d’exploitation de navires. Le relevé doit être remis à l’OVAM conjointement avec
le nouveau projet de plan pour la réception et le traitement de déchets
d’exploitation de navires et court sur les trois exercices précédents.

5.2.10.4, § 3, première phrase En cas de modifications significatives au fonctionnement du port, le gestionnaire
du port doit immédiatement les communiquer par lettre recommandée à
l’OVAM.

5.2.10.5. Le gestionnaire portuaire fait en sorte que les informations suivantes soient
disponibles à tout utilisateur du port :
1° une brève référence à l’importance fondamentale d’un dépôt correct des
déchets d’exploitation des navires et des résidus de chargement ;
2° l’emplacement des installations de réception portuaires fixes, avec plan/carte ;
3° une liste des flux de déchets d’exploitation de navires et des résidus de
chargement généralement traités ;
4° une liste des adresses de contact, des exploitants et des services offerts ;
5° une description de la procédure de notification ;
6° une description des procédures de dépôt ;
7° une description du système tarifaire ;
8° une description des procédures à suivre pour signaler les insuffisances
supposées des installations de réception portuaires.
9° une description de la procédure à suivre en vue de la demande d’une
exemption de l’obligation de dépôt, de notification et de la redevance financière.

5.2.10.6, § 4 Les formulaires de notification que reçoivent les instances désignées dans le cadre
de cette procédure, doivent être conservées pendant une durée de trois ans.

5.2.11.4, §1, première phrase Les gestionnaires portuaires qui reçoivent des bateaux intérieurs, et les gestion-
naires des voies navigables établissent un plan approprié de réception et de
traitement des déchets d’exploitation des navires, de cargaisons restantes, de
résidus de manutention, de résidus de cargaisons et d’eaux de lavage.

5.2.11.5, alinéa trois, première
phrase

En cas de modifications significatives au fonctionnement du réseau des structures
de réception, les gestionnaires portuaires qui reçoivent des bateaux intérieurs et
les gestionnaires de voies navigables doivent immédiatement les communiquer
par lettre recommandée à OVAM.
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5.2.11.6. Les gestionnaires portuaires qui reçoivent des bateaux intérieurs, et les gestion-
naires des voies navigables font en sorte que les informations suivantes soient
disponibles aux bateaux intérieurs :
1° une brève référence à l’importance fondamentale d’un dépôt correct des
déchets d’exploitation des navires ;
2° l’emplacement des installations de réception fixes, avec plan/carte ;
3° une liste des flux de déchets acceptés ;
4° une liste des adresses de contact, des exploitants et des services offerts ;
5° une description des procédures de dépôt et du système tarifaire ;
6° une description des procédures à suivre pour signaler les insuffisances
supposées des installations de réception portuaires.

6.1.1.6, §2, alinéa quatre,
deuxième et troisième phrase

L’établissement de contrôle met le rapport de chaque contrôle à la disposition de
l’OVAM dans les deux mois après le contrôle par voie électronique. A cet effet, les
établissements de contrôle utilisent le guichet établissements de contrôle dans
l’application d’enregistrement de l’OVAM.

6.1.2.4, alinéa premier, pre-
mière et deuxième phrase

Toutes les modifications aux données enregistrées doivent être communiquées
par voie électronique à l’OVAM. A cet effet, le transporteur enregistré utilisent le
guichet d’entreprise de dans l’application d’enregistrement de l’OVAM.

6.1.2.4, alinéa trois, troisième
et quatrième phrase

Le transporteur enregistré signale la cessation des activités à l’OVAM par voie
électronique. A cet effet, il utilise le guichet d’entreprise de dans l’application
d’enregistrement de l’OVAM.

6.1.3.4, alinéa premier, pre-
mière et deuxième phrase

Toutes les modifications aux données enregistrées doivent être communiquées
par voie électronique à l’OVAM. A cet effet, le collecteur, le négociant ou le
courtier de déchets enregistré utilise le guichet d’entreprise de dans l’application
d’enregistrement de l’OVAM.

6.1.3.4, alinéa trois, troisième
et quatrième phrase

Le collecteur, négociant ou courtier de déchets enregistré signale la cessation des
activités à l’OVAM par voie électronique. A cet effet, il utilise le guichet
d’entreprise de dans l’application d’enregistrement de l’OVAM.

6.2.3 Pour les communications qui ont un rapport avec l’exportation de déchets, le
notificateur doit envoyer la notification originale, avec au moins une copie, à
l’OVAM. S’il y a des pays de transit, un exemplaire doit être joint pour chacun
d’entre eux.

7.3.1.2, § 1er Les producteurs de déchets industriels et producteurs de matières premières, qui
sont repris dans la sélection, stipulée à l’article 7.3.1.1, premier alinéa ainsi que les
producteurs de déchets industriels qui sont repris dans la liste des établissements
incommodants à l’annexe 1re du titre Ier du VLAREM avec la lettre R dans la
septième colonne, sont tenus de faire rapport sur les déchets et matières
premières produits au cours de l’année calendrier précédente.

7.3.1.2, § 2 Le rapport porte sur tous les déchets industriels, à l’exception des déchets
industriels comparables aux déchets ménagers qui ont été collectés ou ramassés
par ou pour le compte de la commune.
Le rapport contient des totaux annuels du registre des déchets produits, visé à
l’article 7.2.1.1. Pour les déchets industriels dont la nature, la composition, le
mode de transformation, le collecteur, le négociant, le courtier ou le transforma-
teur diverge, les totaux doivent être remplis séparément par siège d’exploitation.

7.3.1.2, § 3 Le rapport a trait à toutes les matières premières produites.
Le rapport comprend les totaux annuels du registre sur les matériaux sortants
visé à l’article 7.2.2.2. Pour les matériaux qui présentent des différences de nature,
de composition, de traitement ou de destination, des totaux individuels doivent
être complétés.

7.3.1.3, alinéa premier Le rapportage sur la production de déchets industriels se fait conformément aux
articles 2 et 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 instaurant le
rapport environnemental annuel intégré pour la date que ce dernier fixe et par le
biais du formulaire partiel « Données d’identification » et du formulaire partiel
« Déclaration de déchets pour producteurs » du rapport environnemental annuel
intégré, dont le modèle est joint en annexe I de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 2 avril 2004 instaurant le rapport environnemental annuel intégré.

7.3.2.1, alinéa premier Les autorités communales remettent chaque année avant le 1er avril à l’OVAM un
rapport annuel à propos des déchets ramassés par elles ou pour leur compte au
cours de l’année civile précédente.

7.3.2.1, alinéa deux Le rapport annuel porte sur les déchets ménagers et les déchets industriels
comparables aux déchets ménagers qui ont été collectés ou ramassés par ou pour
le compte de la commune.

7.3.2.2, alinéa premier Le rapport annuel visé à l’article 7.3.2.1 est remis par écrit ou par la voie
électronique et comprend les totaux annuels du registre des déchets collectés par
ou pour le compte de la commune visés à l’article 7.2.1.3.
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7.3.2.2, alinéa deux L’OVAM détermine le contenu du rapport annuel et la forme dans laquelle il est
établi et remis, y compris les spécifications techniques pour l’introduction
électronique du rapport.

7.4.2, § 2 Le rapportage porte sur tous les déchets traités qui sont repris dans la sélection
visée à l’article 7.4.1, alinéa premier. Le rapportage contient des totaux annuels du
registre des déchets traités, visé à l’article 7.2.1.1. Pour les déchets dont la nature,
la composition, le mode de transformation et le lieu d’origine (en Belgique, la
Région, en dehors de Belgique, le pays) diffèrent, les totaux doivent être remplis
séparément par siège d’exploitation.

7.4.2, § 3 Le rapportage porte sur toutes les matières premières utilisés qui sont reprises
dans la sélection visée à l’article 7.4.1, alinéa premier. Le rapportage comprend les
totaux annuels du registre sur les matériaux entrants, visé à l’article 7.2.2.3. Pour
les matières premières dont la nature, la composition, le mode de traitement et le
lieu d’origine (en Belgique, la Région, en dehors de Belgique, le pays) diffèrent,
des totaux doivent être remplis séparément.

7.4.3 Le transformateur de déchets repris dans la sélection visée à l’article 7.4.1, alinéa
premier, fait rapport des déchets qu’il a traités dans le courant de l’année civile
précédente et pour lesquels un rapportage est demandé. Pour autant qu’il
s’agisse de déchets importés en Flandre, le rapportage se fait conformément aux
articles 2 et 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 instaurant le
rapport environnemental annuel intégré pour la date qu’il fixe et par le biais du
formulaire partiel « Déchets importés par des transformateurs » du rapport
environnemental annuel intégré, dont le modèle est joint en annexe I de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 instaurant le rapport environnemental
annuel intégré.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 6 février 1991 fixant le Règlement flamand relatif à l’autorisation écologique, l’arrêté du Gouvernement
flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement,
l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le Règlement flamand relatif à l’assainissement et à la
protection du sol, l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de
matériaux et de déchets.

Bruxelles, le 23 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,

J. SCHAUVLIEGE
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